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. விவேகபோதினி ஆபீஸ்‌ . 


1. 


மயிலாப்பூர்‌ சென்னை. ட அவ 


'சாபிரைட்‌] ரட்ட ட்‌ [சனா 14: 


டே 


பெ சருளடககம்‌ 


மய்ய வைம வவணைகவைகவைவதை அக்க, 


அத்தியாயம்‌ 

ம்‌.  தென்னிச்தியாவின்‌ நிலைமை 

ஃ. செஞ்சிக்கோட்டையின்‌ வரலாறு 
5. சரோப்ஸிங்கின்‌ மற்றொரு மகன்‌ 
4, தேஜஸ்ஸிங்கன்‌ வீரச்‌ செயல்கள்‌ 


ஷா - ஆலமும்‌ குதிரையும்‌ 

தேஜஸ்ஸிங்கின்‌ டி.லலிப்‌ ப்ர 
குதிரையேற்றமும்‌ விவாகழும்‌ 

- தேவநாதன்‌ பட்டண த்தில்‌ குழப்பம்‌ 

்‌' தேஜலஸ்ஸிங்கன்‌ ஆளுகை 
சததுல்லாகானின்‌ கலகம்‌ 

. செஞ்சி ராணுவத்தில்‌ கலகம்‌ 

7542. புதிய வீரன்‌ 


822 ௬ 0 


மழ 


டு 
ரஷ்‌ 


மே 


பூஜையும்‌ 


74. மகமத்கானின்‌ விவாகம்‌ 
75. தேஜஸ்ஸிங்‌ ராணிபாயைப்‌ பார்த்தல்‌ 
௩.76. செஞ்சியின்‌ சிதைவு 


மூர்த்தி பிரிண்டின்‌ ஒர்க்ஸ்‌, 
சென்னை, 357-102 
. 9-ஆம்‌ பஇப்பு - 1100 பிரஇகள்‌ 


கப 
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குடிகளின்‌ முறையீடும்‌, டடத ஸ்மா. ” 


பக்கம்‌ 


18 
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பமுன்னுபை 
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ன்‌ ஜீசிங்கு. ராஜனைப்பற்றி அறியாத தமிழர்‌ ஒருவரும்‌' 
இல்லை. தமிழ்நாட்டில்‌ அவன்‌ மிக்க வன்மைபு ற்றோங்கிய 
வீரசிங்கமாக விளங்கியிருந்ததால்‌, அவனை .நாளைக்கும்‌, 
நம்‌ நாட்டினர்‌ அஞ்சா வீரனுக்கு ஒரு காட்டாக 
எடுத்துக்‌ காட்டுகின்றனர்‌. அத்தகைய பெரும்புகழ்‌. 
ட்‌ படைத்த வீரனது உண்மைச்‌ சரிகம்‌ இதுவரை எநீதப்‌ 
பாஷையிலும்‌ வெளிவரவில்லை ஆயினும்‌ ஆங்கிலத்தில்‌. 
மாத்திரம்‌ ஆங்காங்கு இவ்வீராதி வீரனைப்பற்றிய சில. 
குறிப்புகள்‌ வெளிவந்துள்ளன. தமிழில்‌ தேூங்கு 
ராஜன்‌ கதையென ஒரு நங்கைப்‌ பாட்டும்‌ வழக்காற்றில்‌ 
உள்ளது. அதன்கண்‌ இவவீரனது கதை . ஒருவாறு 
விளக்கப்பட்டிருப்பினும்‌, கதையில்‌ சம்பந்தம்பட்டார து 
ஊர்‌. பெயர்‌ முதலியன பெரும்பான்மையும்‌ மாறுபட்‌ 
டிருப்பதுடன்‌ புண்ந்துரைக்கும்‌ புலவர்‌. இிருட்டியும்‌ 
பெரிதும்‌ பபருவவள் ன்‌. தால்‌, உண்மையை உள்ளவார றிய 
அது. நழக்கு இடக்கரவிலலை. யான்‌. அக்கு றயை 
ஒருவாறு நிக்கல கதைப்பாட்டையும்‌, மற்றும்‌ 
பாயிரத்துள்‌ குறித்த பல ஆங்கில நூல்களையும்‌ 
. ஆதாரமாகக்கொண்டு இந்நாலை எழுதி முடித்தேன்‌. 


இத கதையுள்‌ வந்துள்ள கோன்றமல்லண்ணா 


என்பவனது : உண்மைப்‌ பெயர்‌ ஸ்ரீநிவாஸகாஸ 
ஸ்தோத்ரமால்‌ ஆகும்‌. அ௮ப்பெயசே நாளடைவில்‌ ' 
'தோடர்மால்‌ .எனவும்‌, தகோன்றமால்‌ எனவும்‌. 


தோன்‌ மமல்லண்ணா எனவும்‌ இரிந்தது. இது விஷயம்‌ 
. எனககு இப்புத்தகம்‌ அச்சான பின்னர்‌, சென்னை 


117 


சர்வகலாசா£லை அங்கத்தினருள்‌ . ஒருவராகிய பிரம்மஸ்ரீ 
8. 4. சுப்பையர்‌, 18. கடி 1.7 அவர்கள்‌ தெரிவித்த 
தால்‌ இதனை ஈண்டுக்‌ கட்‌ அவசயகமாயிற்று.. 


இந்நூல்‌, நன்‌ நால்‌ என முகவுரை கூறிய கனம்‌ 

ஜெ. லாஸரஸ்‌. ஐயர்‌ அவர்களுக்கும்‌, மதிப்புரை கூறிய 

மதிவாணர்கட்‌. கும்‌ என்‌ மனமுவந்து, உ. 
செ. ௮) த்துக்‌ கடமைப்பட்டுள்ளேன்‌. 


இதனை இனிதின்‌ எழுதி முடிப்பான்‌ எனக்கு. அறிவு 
இரு ஆற்றலை அளித்த செவ்வேள்‌ முருகன்‌. ட்டம்‌ 
நாளும்‌ சிந்‌ இக்கின்றேன்‌. ச்‌ 


தெஃ நல்க அ பாவலன்‌. 
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தேசிங்கு ராஷன்‌ 


லு முதல்‌ அத்தியாயம்‌ 
தென்னிந்தியாவின்‌ 1ல்‌ 


இ_லகில்‌ ஒப்புயர்வற்று ளங்கும இந்தியாவை. 
இ, பி 1702-ஆம்‌ பரத அரக்க 7772-ஆம்‌ வருடம்‌ 
வரையிலும்‌, அவுரங்கசீபின்‌ மகனாகிய. ஷுர-ஆலம்‌ 
என்பவன்‌. பகதூர்‌-ஷா என்னும்‌ பெயருடன்‌ ஆண்டு 
- வந்தான்‌. அவன்‌ தன்னுடைய முன்னோர்களைப்‌ போலவே, 
டில்வீயைத்‌ தனது ராஜதானிப்‌ பட்டணமாகக்கொண்டு, 
அதில்‌ வீற்றிருந்து, இந்தியாவின்‌ எல்லாப்‌ பாகங்களிலும்‌ 
தனது மேற்பார்வை இருக்கும்‌ வண்ணம்‌, ஆங்காங்குத்‌ 
. தனக்கு அடிங்கிய மகம்மதிய வீரரை ஈவாபகளாக 
ஏற்படுத்தனுன்‌. அந்த நவாபுகள்‌ எல்லோரும்‌ 
பாதுஷாவின்‌ அதிகாரத்திற்‌ ன்‌ அடங்கி அவன்‌. 
ஆணையின்படி நடந்து வந்தனர்‌. அவர்களுள்‌, கர்னாடக 
தேசத்தை யாண்டு வந்தவனும்‌ ஒருவன்‌. (அந்தக்‌ கர்னாடக 
நவாபி௮ பார்வைக்கு அடங்கிய ராஜ்யம்‌, அக்காலத்தில்‌ 
பல ப்ரிவுகளாரக இருந்தது. அப்பிரீவுகள்‌ எல்லாம்‌ 
அக்காலத்தில்‌ பர்ளையங்கள்‌ என்னும்‌ பெயருடன்‌ 


2 ்‌ தேசிங்கு ராஜன்‌ 


வழங்கி நின்றன. அவற்றை, பல ிற்றரசர்கள்‌, 
பாளையக்காரர்‌ என்னும்‌ பெயருடன்‌ ஆட்ட? செய்து 
வந்தனர்‌. "ஆங்கிலேயர்‌, பிரெஞ்சுக்காரர்‌ முதலானோரும்‌ 
அக்காலத்தில்‌ வியாபாரத்தின்‌ பொருட்டு, முக்ய 
இடங்களில்‌ வந்துசேர்ந்‌-து, தங்கள்‌ வியாபாரங்களைக 
கவனித்துவந்தனர்‌. அவர்கள்‌ தங்கள்‌ வியாபாரத்துக்குச 
செளகர்யமான சில பட்டணங்க, அச்சிற்றரசர்களிடம்‌ 


பெற்று, அவவரசர்களுக்கு, அப்பட்டணங்களின்‌ 
பொருட்டுப்‌ பகுஇிப்‌ பணம்‌ கட்டி வந்தனர்‌. 
௮ச்ிற்றரசர்கள்‌ எல்லோரும்‌, கர்னாடக நவாபின்‌ 


அதிகாரத்திற்கு உட்பட்டவரே யாயினும்‌, அவர்கள்‌ 
உண்மையில்‌ அப்படி நடந்துகொள்ளவே இல்லை. 
மேலுக்கு மாத்திரம்‌, அந்த ஈவாபிற்கு அடங்கெவராக 
வெளி வேஷம்‌ காட்டி வந்தனர்‌... சிலர்‌, அந்த நவாபை 
மதிக்காமல்‌ தாமே தனித்‌ தலைவராகவும்‌ இருந்தனர்‌. 
தென்னிந்தியாவில்‌, : அக்காலத்திற்‌ சமாதானம்‌ 
என்பதே இல்லாமல்‌ இருந்தது. அடிக்கடி. அரசர்களின்‌ 
போரும்‌ கொள்ளையும்‌ ஜனங்களுக்குப்‌ பெரிய பீதியை 
உண்டுபண்ணின. மகமதியர்‌, பாளையக்காரர்‌, மராட்டியர்‌ 
முதலானோர்‌, பெரும்பான்மையும்‌ கொள்ளையடிப்பதையே 
தமது தொமிலெனக்‌ கடைப்பிடித்து வந்தனர்‌. அதனால்‌ 
ஜனங்கள்‌ எல்லோரும்‌ தத்தம்‌ கைப்பொருளைப்‌ பூமியில்‌ 
புதைத்துப்‌ மூதம்போற்‌ காத்துவந்தனர்‌. அக்காலத்தில்‌, 
-செளத்‌ என்றும்‌, சர்தஸ்முகி என்றும்‌ சொல்லப்படும்‌ 
வருமான வரிகள்‌, அந்த அரசர்களின்‌" மரியாதைக்‌ 
கொள்ளையாய்‌ இருந்து வந்தன. சில பாளையக்காரர்‌ 
மாத்திரம்‌, அத்தகைய கொடுந்தொழிலில்‌ தலையிடாமல்‌, 
தங்களுடைய குடிகளைத்‌ தங்கள்‌ மக்கள்போலக்‌ காத்து. 
வந்தனர்‌. 
அக்காலத்தில்‌, அந்தணர்‌ ஒழிந்த மற்மழைய ஜாதிய: 
ரெல்லோரும்‌, போரிலே மிக்க ஆர்வம்‌ உடையவராய்‌: 


உரங்கெலிகுட்வோகு, அரப்‌“ ஸ்ர 
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4 அக ஆ ்‌  போறிடுவதே ராட்‌ பெரிய 
விரையாட்டாக இருந்தது. ஓவ்வொரு சிறுவனும்‌, கல்வி 
கற்‌ கும்போது, போர்த்தொழிலையும உடனகற்று 
வந்தனன்‌. சிறுவர்கள்‌ போர்த்தெ. மிலில்‌ தேர்ச்சிபெற, 
அக்காலத்தில்‌ | சிலம்ப . வித்தியாசாலைகள்‌ பல 
ஏற்பட்டிருந்தன. அவழ்‌.றில்‌ ஜாதிபேதமும்‌, ஏழை 
பணக்காரர்‌. என்ற பேதமுமின்றுிப்‌ பலரும்‌ பல 
வித்தைகளில்‌ பழக வந்தனர்‌. யானையேற்றம்‌, குதிரை 
யேற்றம்‌ முதலியவம்றில்‌ வல்லுனராய்‌ விளங்கிய 
வீரர்களை அக்காலத்தினர்‌ பெரிதும்‌ பாராட்டிவந்தனர்‌. 
எவரும்‌ அ௮டக்குதற்கு அருமையான ஓரு குதிரையை, 
ஓருவன்‌ தன்‌ வன்மையால்‌ அடக்கிவிட்டானாயின்‌, 
அறப்புகள்‌ பல செய்து அவனை ஊர்வலமாய்க்‌ கொண்டு 
வந்து, அந்நாளைத்‌ திருநாளாகக்‌ கொண்டாடுவர்‌. 
அப்பழக்கம்‌ இந்தியருக்கே யன்றி மகமதியர்களுக்கும்‌ 
இருந்துவந்தது. 

ட ( போர்த்தொழிவில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ தேர்ச்சி 
பெய்‌.றிரும்‌ சமையின்‌, அக்காலத்தில்‌ ஏங்குக்‌ காணினும்‌ 
ஜனங்களுக்குள்‌ சண்டை சச்சரவுகளும்‌ குட்டிக்‌ 
கலகங்களும்‌ ' கூத்தாடத்‌ தலைப்பட்டன... '* அரசன்‌ 
எவ்வழி அவ்வறிக்‌ குடிகள்‌ * என்பதற்கு இணங்க, 
அங்காங்கு கொலையும்‌ களவும்‌ வியாபித்து வந்தன. 
.. இதனால்‌, அவ்வப்பாகத்தினை யாண்டுவந்த அரசர்கள்‌, 

தாம்‌ அத்தகைய குணம்‌ - உடையவராய்‌ இருந்தும்‌, 
குற்றவாளிகள்‌ சிறு குற்றம்‌ செய்தாலும்‌, அவழ்‌,நிற்குப்‌ 
பெருக்‌ தண்டனையே விதித்து வந்தனர்‌. அற்பக்களவை 
ஓருவன்‌ செய்தானாயின்‌, அவனது ஒரு பக்கத்துக்‌ 
காலையும்‌, கையையும்‌ அப்படியே துணித்துவிடுவது 
அக்காலத்தில்‌ பெரிய வழக்கமாய்‌ இருந்து வந்தது. 
“பெருங்‌ களவிற்கோ, தூக்குத்‌ தண்டனையே 
- தண்டனையாய்‌ விளங்கியது.) ஒருவன்‌ ஒரு பெண்ணை 


% சே௫ிங்கு ராஜன்‌ 


அவளது. பெற்றோரின்‌ சம்மதம்‌ . இன்று அழைத்து௪ 
சென்று மணஞ்செய்து கொண்டாலும்‌, அந்நியப்‌ 
பெண்களை அவதூறாகப்‌ பேசினாலும்‌, - அவனுக்கும்‌. 
அந்தத்‌ தண்டனையே முடிவாய்‌ இருந்தது. எவனைனும்‌, 
சாஜாங்கத்துற்கு விரோதமான காரியங்களைச்‌ செய்தா 
லும்‌, செய்ய நினைத்தாலும்‌, அங்ஙனம்‌ செய்பவருடன்‌ 
சேர்ந்தாலும்‌, அவனை அக்காலத்து அரசர்கள்‌ கழுவில்‌ 
ஏருறிவந்தனர்‌. , 
ஜுங்கள்‌ அதிகமாய்‌ ய்வது பெரிய பட்டணங் 

களி3லயே வியாபாரம்‌ முதலியவை ௩டைபெற்று வந்தன. 
அவவிடங்களிலேயே இந்துக்களின்‌ பெரிய கோயில்களும்‌ 
அ௮மைந்திருந்‌ தன. அவ்விடத்திலுள்ள ஜனங்கள்‌ எல்லோ 
ரும்‌, தெய்வபக்தி மிகுந்தவராய்‌ வாழ்ந்து வந்தனர்‌. 
எக்காலத்திலும்‌ அவர்கள்‌ தத்தம்‌ மதாசாரப்படி., ஸ்காண 
ம்‌ டவ தா.நுஷ்டானங்களில்‌ சிறிதும்‌ தவருது இருக்‌ 
ல்னம்‌, அங்ஙனம்‌ இருந்தாலும்‌ அவர்களிடத்தில்‌ ௮: 

கிட்டா ணம்‌ பூதுதயை மருந்துக்கும்‌ கிடைப்பதரி 
தாய்‌ இருந்தது. 
(அக்காலத்தில்‌, சைவம்‌ வைணவம்‌ என்னும்‌ இரண்டு 
மதங்களில்‌ வைணவ மதமே ஒருவாறு தலைமை பெற்றிருக் 
த்து. பெரும்பான்மையும்‌ அக்காலத்தில்‌ இருந்த பாளையக்‌ 
காரர்‌ எல்லோரும்‌ அந்த வைணவ மதத்தையே மேற்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌. என்றாலும்‌, அவர்களுக்குச்‌ சைவத்தின்‌. 
ப8ீது தவேஷம்‌ என்பது கிடையாது. ரிற்ில இடங்களில்‌ 
ஜைனர்களும்‌ விசேஷமாய்ப்‌ பரவியிருந்‌ தனர்‌. அவர்களுக்‌ 
கென; ஆங்காங்குப்‌ பல கோயில்களும்‌ இரந்தன. அவை 
எல்லாம்‌ மிசப்‌ பழைய காலத்திற்‌ கட்டப்பட்டவை. ஓவ்‌ 
வொன்றும்‌. கைவனமை அமைந்த சிற்பிகள்‌ செய்த பல. 
விதமான சித்திர வேலைப்பாடுடன்‌ அமைந்திருக்த.து. ப 
..... ஆங்கிலேயர்‌, வர்த்தகத்தின்‌ பொருட்டு, இப்பாகத்‌ 
.இல்‌- வந்து குடியேறினர்‌ என்று முன்னரே யாம்‌ கூறியுள்‌ 


தென்னிர்‌ தியாவின்‌ நிலைமை ம்‌ 
ளோம்‌. அவர்களுடன்‌ டச்சுக்காரர்‌, போர்த்‌ துகேசியர்‌ 
முதலான அந்நியரும்‌ வர்த்தகரரய்‌ இத்த தன்னாட்டில்‌ 
வந்திருந்தனர்‌. அங்ஙனம்‌ வந்த அந்த அந்நிய ஜாதியா 
ருடன்‌, உள்சர்‌ ஜனங்கள்‌ அதக கநேசபாவம்‌ கொண்டு 
விளங்கெர்‌. மகமதியர்களுள்‌ சிலரும்‌, இந்தியருக்குப்‌ 
'பெருக்‌ தணைவராய்‌ இரழுக்து, அவர்களுக்குப்‌ பலவாழுய்‌ 
நன்மைகளைப்‌ புரிக துவந் தனர்‌. 

(ப கனவந்தர்கள்‌, அக்காலத்தில்‌ மிகவும்‌ பெரிய மாளி 
கையில்‌ வாசம்‌ செய்துவந்தனர்‌. அம்மாளிகைகள்‌, பெரும்‌ 
பான்மையும்‌ கருங்கல்லினால்‌ கட்டப்பட்்‌உவையாகவே 
நதிருந்தன. அவை யாவும்‌ பட்டணங்களில்‌ அதிக ஜனங்கள்‌ 
ஈடமாடும்‌ செல்வாக்கமைந்த வீ தீகளிலேயே அமைந்திருந்‌ 
தன. எழைகள்‌, மற்றைய இடங்களில்‌ வாசஞ்‌ செய்து 
வந்தனர்‌. அவர்களுடைய வீடுகள்‌ செங்கல்லினாலும்‌, 
சண்ணினாலும்‌ கட்டப்பட்டிருக்தன. சிலர்‌ ஓலைக்‌ குழி சை 
களிலும்‌ உல்லாசமரய்‌ வாழ்ந்‌ துவந்‌ தனர்‌. 

.. அந்தணர்‌, ஐரு ஜீவனை வதை செய்து தின்னும்‌ 
வழக்கம்‌ அற்றவராய்‌ இருந்தனர்‌. அவர்களுக்கு அரிச, 
காயகறு, வெண்ணெய்‌, நெய்‌, தயிர்‌, பால்‌, சர்க்கரை 
பயாதலியனவே முக்கயெமான உணவரய இருந்தன. அவற்‌ 
டன்‌ அவர்கள்‌, சில சமயங்களில்‌, திராக்ஷை, இச்சிலி, 
வாழை, மா, பலா முதலியவற்றின்‌ பழங்களையும்‌ உணவா 
க்கொண்டு ஜீவித்துவந்தனர்‌.! வீர சைஉரும்‌, அத்த 
அக்தணர்களைப்‌ போலவே பெரும்பான்மையும்‌ இ இருந்தன. 
அவர்களும்‌, மச்சமரம்ஸ போஜனம்‌ செய்வது கடையா து. 
மற்றைய வகுப்பினர்‌ எலலரம்‌, ஆடு, மான, புரு, முயல்‌, 
வாத்து முதலியவற்றின்‌ மர: ஸங்களை த்‌ தின்றுலந்தனர்‌:. 
அக்காலத்தில்‌, அரசர்களும்‌ தனவந்தர்களும்‌ அடிக்கடி 
௨ஊனத்திற்‌ சென்று வேட்டையாடி, மான்‌ முயல்‌ முதலிய 
மிருகங்களையும்‌, புரு, கொக்கு, காடை கெள தரி முதலிய 
பகஷிகளையும்‌ கொன்று, அவற்றைச்‌ சமைத்தணடு. 


6 தேங்கு சாஜன்‌ 


பேரானந்தம்‌ அடைந்திருந்தனர்‌. தாமே கொன்று 
வீழ்த்திய பக்ஷிகளை த்‌ இன்ப.தில்‌, அவர்களுக்கு அத்தகைய 
ஆனந்தம்‌ பெருகியது. அக்தாலத்தில, ஆடுகள்‌ மிகவும்‌ 
மலிவாய்‌ இருந தன: ஒவ்வொருநாளும்‌ ஆயிரக்கணக்கான 
ஆடுகளைக்‌ கடைக்காரர்‌ கொன்று அவற்றை விற்று 

வர கனர்‌. அங்ஙனமாயினம்‌, அக்காலத்தில்‌ கோவதையே 
கடையாது..* கோவதை செய்வது பெரும்‌ பாவம்‌ '' என்று, 
அக்காலத்திய இந்தியர்‌ எல்லோரும்‌ ஏண்ணிக கோக்களைத்‌ 
தெய்வஙகளாகப்‌ பூஜித்‌ துவந்தனர்‌. ' 

'பணக்காரர்கள்‌, இடுப்பில்‌ பல மடிப்பமைந்‌ து ஆடை 
யைக கட்டிக்கொண்டிருந்தனர்‌ : உடல்‌ மறைப்புண்டாக. 
ழூழங்கால்‌ வரையிலும்‌ நீண்ட பட்டுச்‌ சட்டைகள்ையும்‌ 
கரித்திருந்கனர்‌. சிலர்‌, பருத்து நூலால்‌ கெய்த சட்டை 
களையும்‌ அணிந்திருந்தனர்‌; தங்கள்‌ புயங்களின்மேல்‌ 
அங்கவஸ்‌இரங்களையும்‌ உருமாலாகத்‌ தரித்திருந்தனர்‌ 7 
கலையணியாகப்‌ பெரும்பான்மையும்‌ பட்டினாற்‌ செய்த 
குலலாவை உபயோ௫டத்து வந்தனர்‌. அவர்கள்‌, காவில்‌. 
னைறும்‌ அணிவதே கிடையா து) சில சமயங்களில்‌ பாதக்‌ 
குறட்டை மாத்திரம்‌ அணிந்து நடந்து செல்லுவர்‌, ஏழை. 
களுக்கோ, அத்தகைய ஆட.ம்பரமான ஆடைகள்‌ இல்லை. 
அவர்கள்‌, தங்கள்‌ இடுப்பில்‌ மாத்திரம்‌ சாதாரணமான 
ஆடையைச்‌ தறித்‌ இருந்தனர்‌. மற்றைய அவயவங்களை. 
அவர்கள்‌ ஒன்றானும்‌ மறைப்பதே இல்லை. தனவந்தர்கள்‌, 
விலைடயர்ந்த கடுக்கன்‌, அரைஞாண்‌, மோ ரம்‌, காப்பு, 
கொலுசு முதலிய ஆபரணங்களை அணிந்திருந்தனர்‌. அவ்‌ 

வாபரண ங்களில்‌ விலை மதிக்கப்படா த சத்தினங்களும்‌ 
இமைககப்பட்‌ டி ந்தன.) அவர்கள்‌ வெளியே போகும்‌. 
போது, அவர்களுடன்‌ ஒரு வேலைக்காரனும்‌... அவர்களுக்‌ 
குப்‌ பட்டுக்‌ குடைபிடித்துப்‌ பின்தொடர்ந்து செல்வான்‌. 
சபண்கள்‌ எல்லோரும்‌ அந்தக்‌ காலத்தில்‌ அநேகமாய்‌ : 
வெளியில்‌ வருவது கிடையாது. அவர்கள்‌ ஆடல்‌ பாடல்‌ 


ச்‌ 
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மூதலியனவெல்லாம்‌, அவர்கள்‌ வீட்‌ .டுக்குள்ளாகவே 
நடந்துவரும்‌. அவர்களுக்கு அவர்கள்‌ இருக்கும வீடுகளே, 
பரந்தகன்ற. உலகமாய்‌ இருந்த து. சில பெண்களுக்குத்‌ 
தங்கள்‌ வீட்டைவிட்டு, வேறு உலகம்‌ ஒன்று உண்டென்‌ 
பதும்‌ தெரியாது. சீமாட்‌ கள்‌. தங்கள்‌ வீட்டைவிட்டு 
முக்கிய காரரணமாக வெளியே போகவேண்டுமானால்‌, 
பல்லக்கில்‌ ஏறியே வெளிச்‌ செல்வார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
ஏறிச்செல்லும்‌ பல்லக்கும்‌ பட்டுத்துணியால்‌, இடை. 
வெளி தெரியா தபடி ஜீடப்பட்டிருக்கும்‌. அப்பல்லக்கைச்‌ 
சுமந்து செல்பவரும்‌ பெண்களாகவே இருந்தனர்‌. ௮௪ 
சீமாட்‌டீகள்‌, விலையயாந்த வெள்ளிய பட்டுப்புடவைதளை 

உடுத்தியிருக்தனர்‌. சிலர்‌. பஞ்சாடையி.லும்‌ பீரியம்‌ 
வைத்திருந்தனர்‌. அவர்கள்‌, அணிக்‌ துகொள்ளும்‌ 
புடைவைகளின்‌ நீளம்‌ பதினாறு முழமாகஞும்‌. அந்தப்‌ 
ப.னாறு மூழத்தில்‌, முக்காற்பாகத்தை இடுப்பிற்‌ சுற்றி, 
மற்றைய காற்பாகத்தை மீட்டும்‌ ஒரு சுற்று இடுப்பிந்‌. 
சுற்றி, மிகுந்த ௮அடையைத்‌ தங்கள்‌ மார்பின்‌ மேற்‌ 
கொண்டுவந்து, முதுகின்‌ பகீகமாக இறக, முன்ரனையை 
இடது பக்கத்து இடுப்பிற்‌ செருகிவந்தனர்‌. அதனால்‌, 
- அவர்சுரஞடைய ஒரு பக்கத்துப்‌ புயமும்‌ கையும்‌, பார்ப்‌ 
பவர்‌ கண்ணுக்கு மறைபடாமல்‌ விளங்கி இருந்தன. சிலர்‌ 
கற்கை அளவுள்ள இரவிக்கையையும்‌ அணிந்திருந்தனர்‌ . 
அவர்கள்‌, தலையில்‌ எவ்வித ஆடையும்‌ தட அல்ல ப்நது 
இல்லை. நன்றாய்ச்‌ சீவி முடித்த கூந்தலின்‌ உச்சியில்‌ ஓரு 
சடைபில்லை என்னும்‌ ஆபரணத்தை மாத்திரம்‌ அணிந்‌ 2, 
அம்முடிச்சில்‌ வாசனையமைந்த புஷ்பங்களை அணிந்து 
வற் தனர்‌. அவர்களுடைய மூக்குத்‌ தண்டில்‌, கெட்டி 
மாத்துத்‌ தொங்கப்பெற்று, ரத்தினங்கள்‌ இழைக்கப்‌ 
பற்ற புலாக்கு என்னும்‌ ஆபரணம்‌ அழகுசெய்திருந்தத. 
- அம்மூக்கின்‌ இரண்டு பக்கங்களிலும்‌ விலை மதிப்பிடக்‌ 
கூடாத, ரத்தினமிழைத்த தஇருகாணிகள்‌ இரண்டு, 
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| 
மூக்குத்திகள்‌ என்னும்‌ பெயருடன்‌ விளங்கின. அப்பெண்‌ 
கள்‌, தமது கழுத்தில்‌. முத்துமாலை, பொன்னரிமாலை 
முதலிய கழுத்தணிகளையும்‌. புயத்தில்‌ வங்கி முதலிய 
ஆபரணங்களையும்‌, கையில்‌ காப்பு கொலுசு முதலிய ஈகை 
களையும்‌, விரல்களில்‌ பல வடிவமைந்த ரத்தின மோகிரங்‌ 
களையும்‌ காலில்‌ வெள்ளியாற்‌ செய்த கொலுசு பாதசரம்‌ 
பாதச்சிலம்பு முதலிய அணிகளையும்‌. ஆவலுடன்‌ 
அணிஆ்துவந்தனர்‌. 
அந்தக காலத்தில்‌, அந்தணர்‌ ஓழிநீத மற்றைய 
சாதியா எல்லோரும்‌, பல பெண்களை விவாகம்‌ செய்து 
வந்தனர்‌. நாயகன்‌ இறந்துவிடின்‌ அ௮க்காலத்கில்‌ ௮வன்‌ 
(பனைவியும்‌ அவனுடன்‌ உடன்கட்டை ஏறிவிடுவள்‌.! 
அங்ஙனம்‌ உடன்கட்டை ஏறும்‌. தொழில்‌ பிகவும்‌ 
சிலாக்கியமான புனிதத்தொழில்‌ என அக்சாலத்தவர்‌ 
எண்ணி வந்தனர்‌. *: தங்கள்‌ நாயகருடன்‌ உலக வாழ்வே 
போயது ”' என்று எண்ணி, அக்காலத்துப்‌ பெண்கள்‌ . 
எல்லோரும்‌, அந்நகாயகருடன்‌ உடன்கட்டையேற வதில 
மிகவும்‌ சந்தோஷம்‌ உடையவராய்‌ இருந்தனர்‌. 
அவர்களிடத்தில்‌, “நாம்‌ இறக்கப்‌ போகிறோமே '' என்ற 
பயமே இல்லாமல்‌ இருந்தது. அங்ஙனம்‌ இறறந்தால, 
சுவர்க்க லோகத்தில்‌ தங்கள்‌ நாயகருடன்‌ ஆனந்தத்தை 
அதுபவித்திருக்கும்‌ பெரும்பேறு தங்களுக்குக்‌ கடைக்கும்‌ 
என்பது அவர்களுடைய திடமான எண்ணமாய்‌ இருந்தது. 


நட்டி 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
செஞ்சிக்கோட்டையின்‌ வரலா று 


(தென்னிந்தியாவின்‌ டண்‌ சேஞசி என்னும்‌ அணிரகர்‌ 
ஓன்றுளது. அது தென்னிந்திய சரித்திர தில்‌ மிகவும்‌ 
சிலாக்கெயமான து. அந்த நகரத்தில்‌ எவராலும்‌ 
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தகர்த்தற்கு அருமையான கோட்டை ஒன்றும்‌ 
இருக்கின்றது. (அக்கோட்டை, ஏறக்குறைய அறுநூறடி 
உயரமாள்ள மூன்று செங்குத்தான குன்றுகளுக்கிடையில்‌ 
அலைமைந்தள்ள.து. அம்மூன்று குன்றுகளுக்கும்‌ முறையே 
ராஜகிரி. ரத்னகிரி, சிருங்காரகிரி என்பன "பெயராகும்‌. 
அம்குன்றும்‌ முக்கோண வடிவமாய்‌ அமைந்து, 
அக்கோட்டைக்குப்‌ பேரரண்களாய்‌ நிலைபெற்றுள்ளன. 
அக்குன்றுகளின்‌ அரவார த்தில்‌, பெரிய அரண்மனை 
ஓன்றும்‌ இருக்கன்றது அத்தகைய வலியமைந்த செஞ்சிக்‌ 
'கோட்டைக்கு இணையான 'வே.று கேரட்டை ஒன்று, 
கர்னுடக தேசத்திலேயே இலலை. அதனைத்‌ தெய்வத்‌ 
தன்மை அமைந்த பலமுள்ள கோட்டை. .. என்று 
பூர்வத்தில்‌ இருந்த தென்னிந்தியர்‌ எல்லோரும்‌ எண்ணி 
யிருந்தனர்‌. அக்கோட்டை, - இந்தக்‌ காலத்தில்‌ 
இன்னவரால்‌ கட்டப்பட்டது என்னும்‌ விஷயம்‌ நமது 
அறுிவிற்ருப்‌ புலப்படாததாய்‌ உள்ளது. ' 

- [இங்லொக்தஇல்‌. வெள்ளை ரோஜா முத்திரையை 
புடைய கட்சியாரும்‌, சிவப்பு. ரோஜா முத்துரையை 
யுடைய கட்சியாருச்‌ போர்செய்த காலத்தில, (14௧ ௦4 
நட ௧௩3 73 70525) தஞ்சாவூரில்‌ அரசாண்ட சோழ 
மன்னர்களுக்கு அந்தச்‌ செஞ்சிக்கோட்டை படிவம்‌ பலம்‌ 
உள்ள இருப்பிடமா யிருந்ததெனத்‌ தெரியவருகிறது. 
அந்தச்‌ சோழமன்னர்கள்‌, ;! அக்காலத்தில்‌ தீர்த்தி 
பெற்றோேோங்கிய விஜயநகரத்து அரசரூடன்‌ போச்‌ செய்த 
காலத்தில்‌, அக்கோட்டையிலேயே வந்திருந்தனர்‌. அது 
, சனது மலையரணால்‌ அம்‌.மன்னர்களைப்‌ பகைவரின்‌ - 
கைப்படாவண்ணம்‌ பலமுறையும்‌ காத்துவந்தது. / 
கடைசியில்‌ இ. பி. /500 ஆம்‌ வருடத்தில்‌, அந்தச்‌ சோழ 
,சாரஜ்யம்‌ செஞ்சிக்கோட்டையுடன்‌, விஜயககரத்தரசரின்‌ 
ஆதினமாயது. சீல வருடங்களுக்குப்பின்‌, தென்னிந்தி 
யாவில்‌ பிரபலமுற்றோங்கிய மகம்மதியர்‌, அந்த 
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விஜியககரத்து அரசர்சளுடன்‌ போர்‌ செய்து, அந்த 
ராஜ்யத்தைக்‌ கைப்பற்றிக்கொண்டனர்‌. என்றலும்‌, 
அந்தப்‌ போரின்‌ பலனாய்‌, செஞ்சிக்கோட்டை. மகமதியா 
கைக்குப்‌ போகவில்லை. அதனை ஏறக்குறைய க, பி. 
1069-ஆம்‌ வருடத்தில்‌ பிஜஐபூர்‌ ஈவாப்‌ ஒருவன்‌, தனது 
வசமாக்கிக்‌ கொண்டனன்‌. அதுகண்ட சிவாஜி என்னும்‌ 
மஹாராஷ்டிர மன்னர்‌ தலைவன்‌, 1672-ஆம்‌ வருட. த்தில்‌... 
குனது வனமையினாற்‌ செஞ்சியைத்‌ தன்‌ உருவகக்‌ 
ஒழம்ப்படுத்தினன... 

அந்தச்‌ ச மைல. தங்கள்‌ ர ச 
அக்காலத்தில்‌ மகமஇயர்‌ எவ்வளவோ பிரயத்தனங்களைச்‌ 
செய்தனர்‌. ்‌ அவுரங்கசீப்‌ என்பவனுர்‌, தனது முழுச 


சைனயத்தையும்‌ அனுப்பி, அதனைத தன தாகக்கொள்ள 


மூயற்சி செய்தான்‌. அப்போது அக்கோட்டையினை,' 
ராஜாராம்‌ என்னும்‌ மஹாராஷ்டிர வீரன்‌, தலைவனு. 


யிருந்து காத்துவந்தனன்‌. அவன, தன்னால்‌ 
அனவரையிலும்‌, சுமார்‌ நாலைந்து வருஷம்வரை ௮௧ 
கோட்டை பசைவரறு '. அதஇினமாகாதபடி, அவரை 


எதிர்த்து நின்றனன்‌. கடைசியாக, அநீத அவுரங்கசிபின்‌ 


. அதிகாரத்துக்கு அடங்க, சகஷிணதேசத்தில்‌ நவாபாய: 


விளங்கிய ஸால்பிர்கர்கான்‌ என்பவன்‌, 1995-ம்‌ 
வருடத்தில்‌ பெரும்‌ போர்‌ செய்து வெற்றியடைந்தான்‌.. 
செலு செஞ்சிக்கோட்டை மகமதியரின்‌ வசமாய்‌ 
நின்றது. ஆம்மகமதிய நவாப்‌, அவரங்க பின்‌ 


உத்தரவின்படி. சிரோபஸிங்‌ என்னும்‌ ஓரு ராஜபுத்திர 
வீரனை, அக்கோட்டைக்குச்‌ சிற்றரசனாக ஏற்படுத்தினன. 
அந்த ராஜபுத்திர வீரன்‌, அந்தக்‌ கோட்டையையும்‌, 


அதனைச்‌ சூழ்ந்துள்ள இடங்களையும்‌ .மகமஇயரின்‌ 
அதிகாரத்துக்கு அடங்கி ஆட்சி செய்துவந்தனன்‌. ; 
அப்போது அவுரங்கசீப்‌ இமந்துவிட்டான்‌. அதனால்‌... 


4 
| 
இந்தியா முழுவதும்‌ பெருங்‌ குழப்பம்‌ ட டத்வ ததி 
| 
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உண்டாகவே. அத்தகைய சமயத்தை எதிர்ப்பார்‌ த்திருஈ5 
சிரோப்ஸிங்‌, மிகவும்‌ வலியமைந்து மகமதியர்‌ 
அதிகாரத்துக்கு அடங்கா தவனாய்த்‌ தானே தனித்‌: 
தலைவனானான்‌. : 

சிரோப்ஸிங்‌ தணித்தக்மை பூண்டதும்‌, தன்‌ 
சாஜ்யத்தை உறுஇப்படுத்தும்‌. வண்ணம்‌. பல: 
சர்திருத்தங்களைச்‌ செய்தனன்‌. முதன்‌ முதலாக அவன்‌ 
தனது சேனைகளை அதிகமாய்ப்‌ பலப்படுத்தனான. பிறகு,. 
தனது குடிகளுக்கு வேண்டிய செளகரியங்களை யெல்லாம்‌ 
ஒருவாறு செய்து முடித்தான்‌. அக்காலத்தில்‌, அவனது 


சாஜ்யம, வடக்கில்‌ ஆறுகாட்டையும்‌, தெற்கில,. 
திருச்சிராப்பள்ளி, தஞ்சாவூர்‌ என்னும்‌ ஜில்லாக்களையும்‌ 
எலலையாகவுடைய இடங்களிலெல்லாம்‌: வியாபித்‌ 


இருந்தது. “அதனால்‌, புதுச்சேரிக்குப்‌ பதினாறு மைல்‌: 
தூ ரத்திலுள்ளதாகிய செயின்ட்‌ டேவிட்‌ கோட்டை. 
நிலைபெற்றுள்ள தேவநாதன்‌ பட்டணம்‌ எனனும்‌. 
ஊரும்‌ அவனுக்குச்‌ சொந்தமாக இருந்தது. 
சிரோப்ஸிங்‌ என்பவன்‌ எவர்க்கும்‌ அடங்காப்‌ 
பெருந்திடம்‌ அமைந்த மஹாவீரன்‌. அவன்‌ தன்‌ காலை 
(நிதித்தவரின்‌ தலையை மிதித்தலை தகுதியென்று எண்ணி 
யிருந்தவன்‌. அவனைக்‌ கண்டால்‌ மற்றைய பாளையக்‌ 
காரர்கள்‌ எல்லோரும்‌ அஞ்சி நடுங்குவர்‌. அவனுடைய 
வார்த்தை அக்காலத்திலிருந்த சி.ற்றரசர்களுக்குக்‌ குரு 
வார்த்தையாக இருந்துவந்தது. அவன்‌ தனது இல்லறம்‌ 
சரிவர நடக்க, ராமபாய்‌ என்னும்‌ கற்புடை மங்கை. 
ஒருத்தியை மணஞ்‌ செய்துகொண்டான்‌. அந்த 
ம்ங்கையோ மஹாஉத்தமி. அவள்‌ தன்‌ கணவனையே தன்‌ 
அருந்தெப்வம்‌ எனப்‌ பாவித்து வழிபட்டு வந்தனள்‌. 
அவர்கள்‌ இருவரும்‌ அகேக நாளாக இல்லறம்‌ நடத்தி 
வந்தும்‌, அந்த அறத்தை நிலைநாட்ட அவர்களுக்குப்‌. 
ிள்ளைப்பேறு இல்லாமலிருந்தது. 
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தனக்குப்‌ பின்‌ ராஜ்யத்தை ஆளவும்‌, தன்‌ பெயர்‌ 
சொல்லவும்‌ தனயன்‌ இல்லை3ய என்று ஏக்கங்கொண்ட 
௪3 ராப்ஸிங்‌ பற்பல தருமங்களைச்‌ செய்தான்‌ ; புண்ணிய 
ஸ்தலங்களுக்குத்‌ தன்‌. மனைவியுடன்‌ யாத்திரை 
செய்தான்‌; பல பெரிய நஇகளில்‌ நீராடினான்‌. அங்ஙனம்‌ 
அவன செய்த அருந்தவத்தின்‌ பயனாய்‌, அவனுக்கு ஓரு 
சற்புஃ்கன்‌ பிறந்தான்‌. சிரோப்ஸிங்‌ தனக்கு மகப்பேறு' 
வாய்ந்த சந்தோஷத்தால்‌ தனது ராஜ்யத்தில்‌ 
மஹோற்சவம்‌. கொண்டாடினான்‌. . தானம்‌ என்று 
வருபவர்களுக்கு, அவர்கள்‌ மனங்களிக்க, வேண்டிய 
பொருள்களை வாரி வாரிக்‌ கொடுத்தான்‌. தன்‌ முடிகள்‌, 
அந்த வருஷத்தில்‌. வருமானவரி கட்டவேண்டியஇல்லை ' 
என்றும்‌ பழை சாற்றினான்‌. தங்களைப்‌ பிள்ளைகளைப்‌ 
போல்‌ பாராட்டி ஆண்டுவந்த அரசனுக்குப்‌ புத்திரன்‌ 
பிறந்தான்‌ என்பதைக்‌ கேட்ட குடிகளும்‌. ற்‌ தங்கள்‌ 
- வீட்டில்‌ உற்சவம்‌ கொண்டாடினர்‌. லு 
பிறந்த. பாலகனுக்கு, சிரோப்ஸிங்‌  ஈல்ல நாள்‌ 
ஒன்‌ மில பெரியோர்கள்‌ எலலாம்‌ வாழ்த்துக்கூ ற, தேஜஸ்‌ 
ஸிங்‌ என்று பெயரிட்டனன்‌. அப்பெயரே நாளடைவில்‌ 
தேசிங்கு என்று மருவி, இக்காலத்தில்‌ வழங்கி வருகிறது. 
அக்தத்‌ தேஜஸ்ஸிங என்னும்‌ பாலன, தனது பெற்றோர்‌ 
மகிழ, நாளொருமேனியும்‌ பொழுதொரு வண்ணமுமாக 
வளர்ந்து வந்தான்‌. தந்த அவனுக்கு ஐந்தாவது வயது 
. வந்ததும்‌ தக்க உபாத்தியாயரைக்‌ கொண்டு வித்தியாப்‌ 
பியாசம்‌ செய்து வைத்தான்‌. அத்துடன்‌, அப்பாலன்‌ 
போர்த்‌ தொழிலிலும்‌ பழூஏவநதான்‌. 
தேஜஸ்ஸிங்‌, கல்வியிலும்‌ போரிலும்‌ வல்லவணாயத்‌ 
தேர்ந்துவருங்‌ காலமே யாம்‌ முன்‌ அதிகாரத்தில்‌ 
குறித்த காலமாகும்‌. அக்காலத்தில்‌ பல சிலம்ப 
வித்யாசாலைகள்‌ இருந்தன என்று முன்னரே முன்‌ 
அதிகாரத்தில்‌ யாம்‌ குறித்திருக்கெறோம்‌. அந்தச்‌ சிலம்ப 


எரோப்வி கன்‌ மற்றொரு மகன்‌. 18: 


_ விதயாசாலை ஐன்றில்‌ நமது திகம்‌; சிலம்ப வித்தை. 
பயின்று வந்தனன்‌. அவன்‌ வயதிற்‌ சிறியவனாயூ இருந்தும்‌, 
தன்‌ ஆரியர்‌ கற்பிக்கும்‌ பாடங்ககா, காட்டிய: 
அளவிலேயே பிடித்துக்கொண்டு, அவற்றை மற்றைப்‌. 
பிள்‌ சகளுக்குக்‌ கலிபாவாய்‌ * விளங்கிக்‌ கற்பித்து. 
வந்தான்‌. அவனுக்கு அக்காலத்தில்‌ உயிர்த்‌ தோழனாக. 
விளங்கியவன்‌ ' மகமத்கடன்‌ என்னும்‌ ஓரு மகம்மதஇயச்‌ 
- சிறுவன்‌, அந்த மகமத்கானும்‌, ஏறக்குறைய தேஜஸ்‌. 
 ஸிங்கைப்போல3வே, அச்சிலம்ப வித்தையில்‌ வல்லவனாக. 
இருந்தான்‌. அவன்‌, எப்போதும்‌ தேஜஸ்ஸிங்கை விட்டுப்‌: 
பிரிவதே கிடையாது. தேஜஸ்ஸிங மகமத்கானைத்‌ தனது. 
அரண்மனைக்கு அலழத்துச்சென்று அங்குத்‌ தனக்கென 
எற்படுத்தப்பட்டுள்ள தாலீம்கானாவில்‌, * அவனுடன்‌ 
தனியாகத்‌ தன்‌ ஆஅடூறியர்‌ கற்பித்த பாடங்களிற்‌. 
பழகி வருவான்‌. சிரோப்ஸிங்‌, தன்‌ மகனுடைய ஆற்றல்‌ 
நாளுக்கு நரள்‌ பலப்பட்டு வருவதைக்‌ கண்டு 
சந்தோஷித்தவனாய்ச்‌ன தானே அவனுக்குக்‌ குதிரை 
யேற்றம்‌, .யானையேற்றம்‌ முதலியவற்றைக்‌ கற்றுக்‌. 
கொடுத்து, போரிலும்‌ அவனைத்‌ திறமை உடையவனாகச்‌' 
செய்தான்‌. மகமத்கானும்‌, தேஜஐஸ்ஸிங்குடன்‌ இருந்து: 
ட டர அதப்‌ அவவப்போது கற்றுக்கொண்டான்‌. 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
சுரோப்சிங்கின்‌ மற்டொரு மகண்‌ 


இிரோப்ஸிங்‌, தன்னுடைய மாணுவத்தில்‌ காதர்‌ என்‌: 
னும்‌ பெயருடைய போர்வீரன்‌ ஒருவனை வைத்திருந்தனன்‌.. 
அவனுக்கு சாண்ட்ப்பி என்னும்‌ அழகுடைய மகள்‌ ஒருத்தி 


பசவைவயகப வையை வ வையைவவைைய யவை 


கலீபா முல்‌ மாணவன்‌, * சாலீம்கானா- பயி சிஈசாலை. 
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யிருந்தனள்‌. அவள்‌ ஒருகாள்‌ கன்‌ தந்தையின்‌ வீட்டுக்குப்‌ 


பின்னுள்ஷ ஒரு கந்தவனத்தல்‌ தன்‌ தோழிகளுடன்‌ 


உலாவிக்கொண்டிருந்தனள்‌. சிரோப்ஸிங்‌, அவ்‌ லழியாக 


(வேட்டையாடி வரும்போது அ௮வகக்‌ கண்டனன்‌. 


தில 


அவளது 


பேசழகு அவனுடைய மன த்தை உருக்கியது. 


அவள்‌, செயற்கை அழகாம்‌ ஆபரணங்கள்‌ முதலியன . 
“இல்லாமலே, உலூழற்‌ சிறந்த உருவினளரய்‌ இருத்தல்‌ 
கண்டு, மன்னவன்‌ அவளை மணம்புரிப எண்ணங்கொண்‌ 


பான்‌. என்றாலும்‌, அவன்‌ மூன்னதாகவே சாம்பாயை 


மணஞ்செய்துகொண்டமையின்‌, அவன்‌ தன்‌ இளமையின்‌ . 


சேஷ்டையால்‌, அப்பெண்ணைப்‌ பறர.றியாதபட கக்‌ 
. அவளுடல்‌ வாழ்ந்துவந்தனன்‌. 


சான்ட்பிபி, சில நாட்களுக்குப்‌ பின்‌ ஒரு  ரந்ல்ட்‌ ப 
பெற்றனன்‌. அதை அறிந்த மன்னன்‌, இனி அவளைத்‌ தன்‌ 
அனரில்‌ வைத்திருப்பது தன்னுடைய கெளரவத்திற்குக்‌ 
குறைவாகும்‌ எனறு அறிந்து, அவளை அவள்‌ தந்தையுடன்‌, . 
வேண்டிய பொருள்களைக்‌ கொடுத்து வேற்றூருக்கு 


அனுப்பிவிட்டனன்‌. ௮து நிகழ்ந்த ஒரு-வருடத்திற்குப்‌ . 


பின்னசே. மாம்பாய்‌ தெலஸ்ஸிங்கைப்‌ பெற்றனன்‌. 
சாண்ட்‌ பிபி தன்‌ தந்ைதையடன்‌ ஹைதசாபாக்கத்துக்குச்‌. 
செனறாள்‌. அங்குச்‌ சிலவருடங்கஞக்குப்‌ பின்‌ காதரும்‌. 
இறந்தான்‌. அவன்‌ மகன்‌ தன்‌. தந்தையின்‌ பிரிவால்‌ 
வருந்தி, ௮வ்வருத்தத்தை ஒருவாறு தனது மகனால்‌ 
மாற்றிக்கொண்டு, அவனைப்‌ பள்ளிக்கு - வீட்டனன்‌. 
பள்ளியில்‌, ௮ப்பாலன்‌ மிகவும்‌ தறமையாயப்‌ பாடங்‌ 


-களைப்‌ படித்து அக்காலத்தில்‌ இன்கியமையா வித்தை. 


யெனக்‌ கருதப்பட்ட போர்த்தொழிலிலும்‌ பழகிவக்தான்‌. 
அவனுக்கு சாண்ட்பீபி, தவுத்கான்‌ என்னும்‌ பெயசிட்ட 
னன்‌. தாவுத்கான்‌, இளமையிலிருந்கே அதிக சுறுகறுப்‌ 
புடையவனாய்‌, கல்வியிலும்‌ போர்‌ தகொழிகிலும்‌ அதிக. 
சிரத்தையுடையவனா யிருஈ தான்‌. 


பட மரத்த அடந்த உலங்கித்‌  பமா ட ர அரம்‌ அகிலம்‌ சரண்டு நதர மலரக அள்வு ரதா? வரதன்‌ சாட தமத ததக 


ம வலய அன்‌ 


ன ண்கக ல்‌ வண்‌ 


ட்டில்‌ 
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அவன்‌, ஒருநாள்‌ தன்னுடைய தோழருடன்‌ கூடி, 
கானகத்தில்‌ விளையாடுத ற்பொருட்டுச்‌ , சென்றான்‌. 
தோழர்‌ எல்லோரும்‌ பலவாருகப்‌ பிரிந்து, காட்டில்‌ 
ஆங்காங்குப்‌ பக்நிகளைப்‌ பிடிக்கச்‌ சென்றனர்‌. அங்கு 
ஓரிடத்தில்‌ தாவுத்கானும்‌ சிறு பக;்ஷிகளை வேட்டையாடி 
கின்றான்‌. அப்போது அவ்வழியாகச்‌ சில அடிமை வியா 
பாரிகள்‌ வந்தனர்‌. அந்தக்‌ காலத்தில்‌ அடிமை வியாபாரம்‌ 
பலமாக இருந்தது. மனிதரை அவர்கள்‌ பெற்றோரின்‌ 
சம்மதமும்‌, அவர்கள்‌ சம்மதமும்‌ இன்றி, வஞ்சகமாகக்‌ 
கொண்டுபோய்ப்‌ பிறர்க்கு விற்குங்‌ கூட்டத்தார்‌ பெருக 
யிருந்தனர்‌. ஆடிமையாயினார்‌ அக்காலத்திற்‌ பட்டபாடு 
எவராலும்‌ சொல்ல இயலாது. தங்களை ௮அடிலமைகொண் 
டோர்‌ பார்வைக்கு, அவர்களெல்லோரும்‌ மிருகங்களா 
கவே காணப்பட்டனர்‌. இக்காலத்தில்‌ மாம்‌ மிருகங்க 
ரிடத்திற்கூடட எவ்வளவோ கரணை காட்டி, அவற்றை 
அன்புடன்‌ பாராட்டிவருகிறோம்‌. அ௮க்காலத்திலோ, 
ஆறறிவுள்ள மக்களாகிய அடிமைகளை, அவர்கள்‌ எஜ 
மான்மார்‌, மிருகங்களினும்‌ கேடுகெட்ட மிருகங்களென 
எண்ணி, அவர்களிடத்தில்‌ ஓயாது வேலை வாங்கி. அவர்‌ 
களை ிம்சித்து வந்தனர்‌. அதனால்‌ அடிமைகள்‌ பலர்‌, 
கங்கள்‌ கஷ்ட நிலைமையைக்‌ கருதித்‌ தற்கொலையும்‌ 
செய்துகொண்டனர்‌. 
்‌ அந்த அடிமை வீயாபாரிகள்‌, தரவுத்கானைக்‌ கண்டு, 
அவனை அன்புடன்‌ அழைத்தனர்‌. தாவுத்கான்‌, பதினான்கு 
வயதும்‌ நிர ம்பப்பெறுத இ இளைஞன்‌ ஆன தால்‌, வியாபாறிக 
து அன்பான வார்த்தைக்கு மகிழ்ந்து, அவர்களிடஞ்‌ 
சென்றான்‌. வர்த்தகர்‌, அவனுக்குத்‌ தினபண்டங்கள்‌ 
கொடுத்து, தங்களுடன்‌ வருவதானால்‌ அவனைப்‌ 
பொன்னால்‌ அலங்கறித்து அனுப்பு வதாகக்‌ கூறினர்‌. 
தாவுத்கான்‌ அதை மெய்யென்‌ நு நம்பி அவர்களைப்‌ பின்‌ 
-வற்றிச்‌ சென்றான்‌. சடைசியில்‌ அவர்கள்‌, கோவா என்னும்‌ 
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ஊருக்கு அவளை அழைத்துக்கொண்டுபோய்ப்‌ ௦ ர்த்து. 

கேசியன்‌ ஒருவனுக்கு விற்றனர்‌. ௮வனை வாங்கிய... 
போர்த்குகேசியன்‌, அவனைக்‌ கப்பலில்‌ ம ததிசவொண்டட 
்‌ கான்ஸ்டாண்டிகோபில என்னும்‌ நகருக்குக்‌ கொண்டு. - 
போயினன்‌. ௮ங்குத்‌ தாவுத்கானை ஒரு மகமதஇயன்‌ விலை இ 
கொடுத்து வாங்கென்‌. அம்மகமதியனோ அ$ூகப்‌ பணக்‌ 
காரன்‌. அவன்‌, வெளியூர்களுக்குக்‌ கப்பல்‌ மார்க்கமாய்ச்‌ 
சென்று, வியாபாரம்‌ செய்துவருகலையே தனது தொலி க 
லாகக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. இ 

ஒரு காள்‌. ௮ம்மகமதியன்‌ தாவுத்கானை அழைத்துக்‌ 
ரண்டு: கப்பல்‌ மார்க்கமாய்‌ வியாபாரத்தின்‌ பொருட 
டுச்சென்றனன்‌. கப்பல்‌ அரபிக்கடல்‌ வழியாக வந்தது. 
அப்போது, இரவு வந்துவிட்டதால்‌. கப்பற்‌ கொள்ளைக்‌. 
காரர்‌ இலர்‌, தங்கள்‌ தோணிகளில்‌ வந்து, அகீ்கப்பலை 
எதிர்த்தனர்‌. அவர்களைக்‌ கண்டதும்‌, கப்பலில்‌ இருந்தவர்‌ 
அனைவரும்‌ அ௮ச்சங்கொண்டு, செய்வகை அழறியாராய்த்‌ 
இகைத்திருந்தனர்‌. கப்பலுக்குரியவன்‌, தன்‌ பொரு 
யெல்லாம்‌ கள்வர்‌ கொள்காகொண்டாலும்‌ கொள்‌ 
ளட்டும்‌, தன்‌ உயிர்‌ நின்றால்‌ போகும்‌ என்த தீர்மானக்‌ 
வுக்கு வந்துவிட்டான்‌. அந்த நிலைமையில்‌ பதனாறு. 
வயதுடைய தாவுத்கான்‌ தன்‌ எஜமானன்‌ முன்வந்து, 
6 லயா / தயைசெய்து என்னைப்‌ பீரங்கி இருக்கும்‌ இடத்‌, 
இற்கு அனுப்புங்கள்‌. யான்‌ உங்கள்‌ எல்லோரையும்‌. இ 
அந்தக்‌ கள்வரிடமிருந்து தப்புவிக்கிறேன்‌ '' என்றான்‌. 
உயிர்‌ பிழைத்தால்‌ போதும்‌ என்று. எண்ணியிருக்கும்‌. 
கப்பற்றலைவன்‌, அவன்‌ இஷ்டத்தின்படியே அவனை: 
அனுப்பினன்‌, தாவுத்கான்‌ பீரங்கியிருக்கும்‌ இடத்திற்‌. 
சென்று தைரியமாக அப்பகைவர்‌ எதிராகப்‌ பீரங்கியைத்‌ 
திருட்பி, அவர்கள்மேல்‌ வெடிகளைப்‌ பிரயோகித்தான்‌. 
கள்வர்‌ எல்லோரும்‌ அப்போது போர்‌ செய்ய ஆயத்தராய்‌. 
இல்லை. அவர்கள்‌, அக்கப்பலிலுள்ளோர்‌ பணிந்து தம்‌. 


எரோப்ஸில்‌சன்‌ மற்றொரு மகன்‌ சர்ர்‌ 


பொருளைக்‌ கொடுத்துப்‌ போய்விடுவர்‌ என்று எண்ணி 
யிருந்தனர்‌. இடீரென வெடி இளெம்பஷே அவர்கள்‌ 
அச்சங்கொண்டு, வந்தவழியே திரும்பியோடினர்‌. .ஏவர்க 
ன்‌ சிலர்‌, பீரங்கிக்‌ குண்டுக்கு இரையும்‌ ஆயினர்‌. 
அச்சம்பவத்ை யறிந்த கப்பற்‌ றலைவனுக்கு அப்போது 
எவ்வளவு ஆனந்தம்‌ உண்டா யிருக்கும்‌/ அவன்‌ உடனே 
வந்து தரவுத்கானை யணைத்து, * இன்று மதல்‌. நீ எனக்கு 
அடிமையல்ல, என்னுடைய உயிர்‌ ஈண்பன'' . எனக்‌ 
கூறினன்‌... கப்பல்‌ குறித்த இடம்‌ போய்‌, மீண்டும்‌ 
கான்ற்டாண்டிகோபிலுக்குத்‌ திரும்பியது. 

. கான்ஸ்டாண்டிோபில்‌ வந்ததும்‌, கப்பற்‌ நலைவன்‌ 
தாவத்கானுக்கு வேண்டிய பொருள்களை யெல்லாம்‌ 
கொடுத்து, அவனைத்‌ தனியாக வியாபரரம்‌ செய்யும்‌.படி. 
வ்ட்டனன்‌. தாவுத்கானுக்கு வியாபார த்தினமேல்‌ 
அவ்வளவு ஆசையில்லை. தானொரு பெரிய வீரனாகப்‌ 
பெரும்புகழ்‌ அடையவேண்டும்‌ என்ற எண்ணமே அவன்‌ 
மனத்தில்‌ குடிகெரண்டிருந்தது. அதனால்‌, அவன்‌ 
வர்த்தகத்தில்‌ தன்‌ முழுக கருத்தையுஞ்‌ செலுத்தாது, 
மேலும்‌ மேலும்‌ போர்‌ த தாழிலிலையே பயிற்சி செய்து 
வக்தனன்‌. அவனுக்கு அவ்விடத்தில்‌ தன்‌ தாயின்‌ ஞாபகம்‌ 
அறிதும்‌ இல்லாதொழிந்தது. எப்போதும்‌, தன்‌ வீட்டில்‌ 
போச்‌ வீரரை அழைத்து, அவர்களுக்குப்‌. பலவாறான 
உபசாரங்களைச்‌ செய்து, அவர்களிடமிருந்து போர்த்‌ 
தொழிலைக்‌ கழ்றுக்கொள்வ?த அவனுடைய தினசறி 
வேலையாக இருந்தது. அதனால்‌, அவனுடைய பொருள்‌ 
எல்லம்‌, நாளுக்கு நாள்‌ குறையத்‌ தலைப்பட்டது. அவன்‌ 
அதையும்‌ கவனியாமல்‌, தன்‌ கருமத்தி3ல3ய வத்‌ டப்‌ 
- இருக்தான்‌. 

ப தாவுத்தானுக்கு மூன்‌ உதவிசெய்த வர்த்தகன்‌, 

தாவத்கான்‌ வர்த்தகத்தைக்‌ கவனியாரதஇிருப்பது கண்டு. 

அவனிடம்‌. வந்தனன்‌. தாவுத்கான்‌, அகனக்குதவிய 
தே. 2 | 
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மஹஷஹோபகாரியைக்‌ * கண்டதும்‌ பணிந்து, அவணை 
வரவேற்றனன்‌. அந்த உபகாரி, தாவுத்கானுக்குப்‌ 
புத்திமதிகள்‌ கூறி, வியாபாரத்தைக்‌ கவனியா இருப்பது 
அழகாகாது என்று சொல்லித்‌ தனது வீடடைந்தான்‌. 
அப்போதும்‌, தாவுத்கான்‌ தன்‌ கருமத்தை விடாது, 
மனம்போன போக்காய்‌ வீரர்களுக்குப்‌ பொருளைச்‌ 
செலவழித்து, வியாபாரத்தை நடத்தாது விட்டிருந்தான்‌. 
சில நாட்களுள்‌ அவனுடைய பொருள்‌ எல்லாம்‌ 

அழிந்தன. அ தனால்‌ அவன்‌ உண்ணும்‌ உணவிற்கும்‌ 
கதுிகெட்டு, முன்‌ தன்னை அடிமைகொண்ட வாத்தக. 
னிடத்தில்‌ மீண்டும்‌ சென்றனன்‌. ப 


நான்காம்‌ அத்த தியாயம்‌ 
தகேஜஸ்ஸிஙகிண்‌ வீரச செயல்கள்‌. 


(0 ஜஸ்ஸிங்கிற்குப்‌ பதினாறு வயதாயது. அவன்‌ ஒரு 
நாள்‌ வேட்டையாடும்பொருட்டுத்‌ தன்னுடைய தோழன்‌ 
மகமத்கானுடன்‌ கானகஞ்‌ சென்றான்‌. அவனுடன்‌ சல 
போர்வீரர்களும்‌ வேடர்களும்‌ துணையாகச்‌ சென்றனர்‌. 
தேஜஸ்ஸிங்‌ கானகத்தில்‌ உள்ள மிருகங்களை யெல்லாம்‌ 
வேட்டையாடித்‌ திரும்பும்போது, அறுபதடி வேங்கை. 
"யொன்று, அவனெிராகப்‌. பாய்ந்து, ஒரு போர்வீரனைக்‌ 
கொல்ல எண்ணியது, அதனைக்‌ கண்ட தேலஸ்ஸிங்‌, 
தன்னுடன்‌. வந்த வீரனுக்கு உண்டான ஆபத்தை. 
அகற்ற வேண்டி, தன்‌ உயிரையும்‌ பொருட்படுத்தாது, 
விரைவில்‌ அவ்வேங்கை யிருக்கும்‌ இடத்தில்‌ பாய்ந்தான்‌. 
அறுபதடி. வரையிலும்‌ பாயும்‌ அந்த வேங்கையைத்‌ 
தன்னுடைய பாய்ச்சலால்‌, அவன்‌. நெருங்கவில்லை, 
ஆயினும்‌ தான்‌ பாய்ந்திறங்கிய இடத்தினின்‌.றும்‌ பத்தடி 


* மஹோபகாரி - பேருபகா.ரம்‌ செய்தவன்‌ 
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ூரரம்‌ ஓட்டமாக ஓடி, அதனைத்‌ தைரியத்துடன்‌ குத்திக்‌ 
கொன்றனன்‌. அதனைக்‌ கண்ட புலிக்குத்‌ தப்பிய வீரனும்‌ 
பிறரும்‌,  தேஜஸ்ஸிங்கன்‌ வீரத்தையும்‌ அஞ்சா 
நெஞ்சையும்‌ மனமாரப்‌ புகழ்ந்தனர்‌. (ன்னர்‌, 
தேலஸ்ஸிங, தன்னுடைய பரிவாரங்களுடன்‌, அரண்மனை 
வந்துசேர்ந்தான்‌.. 

தேஜஸ்ஸிங்‌, அரண்மனை வந்ததும்‌, தான்‌ பலி. 
- இருநீத இடத்தில்‌ சரியாய்ப்‌ பாயத்‌ தவறியதற்காக, 
மிகவும்‌ வருத்தம்‌ அடைந்தான்‌. அவனைக்‌ காட்டில்‌ 
புகழ்ந்துகொண்டு வந்த வீரர்களின்‌ புகழ்ச்சி, 
அவனுடைய ஏக்கத்தால்‌, அவனுக்கு இகழ்ச்சியாகவே 
- தோன்றியது. அதனால்‌, அவன்‌ ௮அவ்வேங்கையைப்‌ போல்‌, 
.அறுபதடி. உயரமும்‌ நீளமும்‌ பாயப்‌ பழகவேண்டும்‌ 
என்று எண்ணங்கொண்டு, அவனுடைய காலீம்கானாவில்‌ 
- உள்ள சுவரொன்றில்‌, அறுபதடி உயரத்தில்‌ ஒரு குறி 
வைத்து, அக்குறியைத்‌ தொடுவதென்று மகமத்கானு௨ன்‌ 
பழகூனன்‌. அவன்‌ சில நாட்களுக்குள்‌, அக்குறியைத்‌ 
தொட்டு, அங்ஙனம்‌ தான்‌ தொட்டதற்கு அடையாள : 
மாகத்‌ தன்‌ கையில சந்தனக்‌ குழம்பைப்‌ பூசி, அக்கையால்‌ 
அக்கு மிமேல்‌ அறழைக்தனன்‌. அந்த அறை பதிந்த 
இடத்தில்‌, அவனுடைய (ஐந்து விரல்களின்‌ அடையாள 
மூம்‌ அப்படியே படிந்து, மாளைக்கும்‌ நாம்‌ காணும்‌ 
தோற்றத்தில்‌ இருந்துவருகிறது. அதன்‌ ஆங்குள்ளார்‌ 
*“தேஜஸ்ஸிங்கின்‌ பஞ்சா இது” என்று இன்றும்‌ 
சொல்லி வருகின்றனர்‌. மகமத்கான்‌, தன்னாலான 
வரையிலும்‌ அவ்வளவு உயரத்தில்‌ பாய முயற்சி 
செய்தனன்‌. அவனால்‌ ஐம்பதடி. உயரத்திற்குமேல்‌ பாய 
இயலாமற்‌ போயிற்று. 

ஒரு காள்‌, சிரோப்ஸிங்‌ கொலு அமர்ந்திருக்கையில்‌, 
அயல்நாட்டு வீரன்‌ ஒருவன்‌, என்னை மல்யுத்தத்தில்‌ 
தோற்கடிப்பவன்‌ உலகத்திலேயே இல்லை” என்று கூறி, 

01% 178107. 
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அவனிடம்‌ சன்மானம்‌ பெற வந்தனன்‌. சிரோப்ஸிங்‌ 
அரண்மனையில்‌, வன்மை வாய்ந்த போர்வீரர்‌ பலர்‌ 
இருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌, வந்த வீரனைக கண்டு 
மிகவும்‌ பயங்கொண்டனர்‌. அதைக்‌ கண்ட சிரோப்ஸிங, 
தன்னுடைய நகரில்‌ அயலானை வெல்லும்‌ வீரன்‌ ஒருவன்‌ . 
இல்லாமற்‌ போயினனே என்று ஏங்கி, வந்த வீரனுக்குப்‌ 
பரிசளித்து அனுப்பக்‌ தர்மானஞ்‌ செய்தனன்‌. அருகில்‌ 
இருந்த தேஜஸ்ஸிங்‌ அதனை யறிந்து, *அப்பா!/ யான்‌: 
இவனுடன்‌ மற்போர்‌ செய்யேல்‌ ; : என்னை வேடிக்கை 
யாக விட்டுப்‌ பாரும்‌ '' என்று கூறினன்‌. அரசன்‌, தன்‌. 
மகனை மல்யுத்தஃதிற்கு விட மனம்‌ துணிந்இலன்‌.. 
எனினும்‌, தேஜஸ்ஸி ங்‌ பன்ரமுறையம்‌ வற்புறுத்தியதால்‌, 

ஓறுவாறு அதற்கு இயைந்தனன்‌. அயல்கரட்டு வீரன்‌, 
அரசன்‌ மகனுடன்‌ மல்யுத்தஞ்‌ செய்யச்‌ சந்தோஷங்‌ . 
கொண்டான்‌. எனினும்‌ அவனுக்கு, தேஜஸ்ஸிங்கைத்‌ - 
தகோலற்கடித்தால்‌ அரசனுக்குக்‌ கோபம்‌ உண்டாகுமே 
என்ற பயமும்‌ உண்டாயது. தேலஸ்ஸிங்‌, விரனது- 
மயக்கத்தை உணர்ந்து, அவனை கேரக்கி, “நீ என்னைத்‌ 
கோற்கடிக்கால்‌, என்‌ தந்‌ைக உனக்கு னல ப்ட்‌ 
பரிசுகளைக்‌ கொடுப்பா ட யல்லது; உன்மீது கொயங்‌ 
கொள்ளார்‌. முதலி 8ீ எனவைத்‌ தோற்கடிக்க. 
முடியுமோ என்பதை எண்ணாது இத்தகைய விஷயத்தில்‌ : 
உன மனகை வரு த்துதல்‌ ஈல்லதல்ல. வந்து: உன வீரத்தை. 
என்னிடம்‌ காட்டுக '' என்றான்‌. வீரன்‌. - அப்பா நீயோ 
இளைஞன்‌ ; யானோ பலமுற்ற பல வீரர்களையும்‌ வெற்று. 
கொண்டவன்‌. £ என்னிடம்‌ வந்து எ$ிர்க்கத்‌ துணிந்தது. 
ஓங்கத்தை ஒரு எலி எலஓர்ப்பதுபோலாகும்‌. வேண்டாம்‌... 
வீணில்‌ ஏன்‌ கதுயரத்திற்குள்ளாகிறாய்‌£? நீ என்‌ கைக்கு 
எவ்வளவு £” என்று கூற, தேஜலஸ்ஸிங்குக்குக்‌ கோபம்‌ 
பிறந்துவிட்ட3. அகனால்‌. அவன்‌ ௮வ்விரனை, “ஏட 
நீ ஆண்பிள்ளையானால, இத்தகைய வார்த்த யடாது, 
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என்‌ ஏதிராக வந்து நில்‌. இல்லையாயின்‌, உன்‌ விருதுகளை 
யெல்லாம்‌ இவ்விடம்‌ போட்டு, உயிருடன்‌ உன்னுடைய 
ஊருக்குப்‌ போய்ச்‌ சேர்‌ !'' எனறு கூறினன்‌. அதைக்‌ 
கேட்டதம்‌ வீரனுக்குக்‌ கோபம்‌ மூண்டது. அதனால்‌ 
அவன்‌ யுத்தஞ்‌ செய்ய, தேறஸ்ஸிங்குக்கு எதிராக 
வர்தனன்‌. இருவருக்கும்‌ போர்‌ மூண்டது. பார்‌ த தவர்கள்‌ 
எல்லோரும்‌. அரசன்‌ இவ்வளவு பெரிய வீரனிடம்‌ தன்‌ 
மதனை யுத்தத்திற்கு அனுப்பி இருத்தல்‌ ஆகரதெனக்‌ 
கூடினர்‌. மாதலில்‌. வீரன்‌ ேஜஸ்ஸி.ஙகைக்‌ கீழே 
வீழ்த்தினன்‌.  தேஜஸ்ஸில்‌. உடனே. கோபத்துடன்‌ 
அழுந்த, வீரன்‌ முன்னாக நின்று. அவனுடைய வலது 
கழத்தில்‌ தன்னுடைய இடது கையை வைத்து, வலது 
கையரல்‌. வீரனுடைய மு.ழஙகையைப்பற்றி மேலெழுப்பி. 
அவனுக்குப்‌ பின்னால்‌ வந்தனன்‌. தல்‌. தேஜஸ்ஸிங்‌ 
“தையில்‌ வீரன்‌ ௮ஃக;ப்பட்டுக்‌ கொண்டான்‌. தேஜஸ்ஸிங்‌, 
வீரனின்‌ பின்‌ ௨ந்‌த சில வினுடிக்குள்‌. அவனை மரம்போல்‌ 
இரேே வீழ்த்தி. அவனுடைய முதுகை மணலிற்‌ படும்படி 
யாகச்‌ . செய்தனன்‌. உடனே. அங்குள்ளவர்கள்‌ 
 ரர்ாகும்‌, சதேஜஸ்ளிங்கை, சந்தோஷத்தால்‌ அப்படியே 
-ஆரக்கிக்வெண்டனர்‌. தன்னைக்‌ சே வீழ்த்தி. முதுகை 
ஈஈண்படச்‌ செய்து தனக்கு அபஜயாறண்டாக்கிய 
சேறள்ளிங்கைப்‌ போன்ற வீரன்‌ ஓருவனை இதுவரையில்‌ 
தரன்‌ கண்டதில்லை என்று அவ்வீரன்‌ புகழ்ந்‌ தனன்‌. 
 சீதஜுஸ்ஸிங்‌. தன்னுடைய தந்தைய்டம்‌. அவ்வீரனின்‌ 
சேலைத்திறமையைக்‌ கூறி அவனுக்கு வீசேஷ சன்மானஞ்‌ 
செய்யும்படி வேண்டினன. சி3ரரட்ஸிங்‌. தன்‌ மகனுடைய 
இஷ்டத்திற்கணங்க. அவ்வீரனுக்குப்‌ பல பரீசுகளைத்‌ 
_ தந்தான்‌. பி.றகு தேஜஸ்்‌சிங. ஓரு வீரனை அவமானஞ்‌ 
-செய்தோமே ஏன்று மனம்‌ நெரந்து. அவ்‌. வீரனிடம்‌ வந்து. 
அவனுக்கு இனிய மொழிகள்‌ பல கூறி வனை 
பனுப்பினன்‌. 
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அச்சம்பவம்‌ நட.ந்த சில நாட்களுக்குள்‌ வசம்‌ 
வந்தது. அந்தத்‌ தசமியில்‌, அரசன்‌ வீரர்களது 
இறமைகளைக்‌. எண்டு அவர்களுக்குப்‌ பரிசு . கொடுப்பது 
வழக்கம்‌. அதனால்‌, பல ஊர்களிலும்‌ இருந்து 
பற்பல வித்தைகளிலும்‌ தேர்ந்த வீரர்கள்‌ பலர்‌; 
தங்களுடைய வித்தையின்‌ இறமையைக்‌. காட்ட, 
அன்றைய தினம்‌ வந்துசேர்ந்தனர்‌. அவர்களுள்‌ பிரான்சு 
தேசத்து வீரன்‌ ஒருவன்‌, ஓரு சிங்கத்துடன்‌ அரசன்‌ 
கொலு எதிராக வந்தனன்‌. அவனை அங்கிருந்து 
சபையோர்‌ அதிசயத்‌ துடன்‌ நோக்கனெர்‌. ௮வன்‌ கொண்டு 
வந்த சிங்கம்‌, பலமுள்ள இருப்புக்‌ கம்பிகள்‌ இடப்பெற்ற 
ஒரு கூட்டில்‌ இருந்தது. அதன்‌ கழுத்தில்‌, ஒரு சிவப்பு 
ஆடை ஈற்‌மப்பட்டிருந்தது. அது, பார்வைக்கு மிகவும்‌ 
பயங்கரமானது. அதன்‌ கர்ஜனை 0 யின்‌ 
மூழக்க தீதையுக்‌ தோற்கடிக்கும்‌. ப 

| அந்த பிரான்சு தேசத்தான்‌., ௮ரசன்‌ எதிராக வருது, 
“என்னையன்றி இச்ிங்கத்தினிடம்‌ செல்வோர்‌. உலகில்‌ 
ஒருவரும்‌ இல்லை?) அப்படி யாராவது *அதனிடம்‌ 
போடறேன்‌ ' என்று குணிந்து, அதன்‌ கழுத்தில்‌ கட்டி 
யிருக்கும்‌ சிவப்பாடையைக்‌ கழற்றிவரும்‌ பக்ஷத்தில்‌. 
'யான்‌ அவர்களுக்கு அடிமையாய்‌ விடுறேன்‌” என்று 
சபதங்‌ கூறினன்‌. அப்போது, சிரோப்சிங்‌ பல ஊர்களிலு 
மிருந்‌ துவக்க வீரரையும்‌, தன்‌ அரண்மனை 
வீரர்களையும்‌ பார்த்து, *உங்களில்‌ யாருக்காவது 
இச்‌ சிங்கத்தினிடம்‌ போகும்‌ வன்மை உண்டோ” 
என்க்‌ கேட்டனன்‌. ஆங்கிருந்த வீரர்கள்‌ எல்லோரும்‌, 
அம்மிருகத்தின்‌ அடங்காக்‌ குணத்தைக்‌ கண்டு, 
அரசனுக்கு ஒன்றும்‌ கூறாமல்‌ இருந்தனர்‌. அதைக்‌ 
சுண்ட அரசன்‌, தானே அ௮ச்சிங்கத்இனிடம்‌ செல்வதெனத்‌ 
இர்மானித்து, அதனைக்‌ காணப்‌ போயினன்‌. அரசனோ 
வயது தளர்ந்தவன்‌. என்றாலும்‌, அந்நிய நாட்டான்‌ வீரங்‌ 
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கூறி நிற்க, அவனுக்கு இடங்கொடுத்தலாகாது என்பது 
“அவன்‌ எண்ணம்‌. அதனால்‌ அவன்‌ கூட்டின்‌ அருகே 
சென்றதும்‌, தன்‌ இரண்டு கால்களையுந்‌ தூக்கி ௮ச்சிங்கம்‌. 
கர்‌ஜனையுடன்‌ அவனைக்‌ கொல்லத்‌ தாவியது. கூடு, 
அங்குத்‌. தடையாக இரா$இருந்தால்‌, அவனை ௮ஃது 
அக்கணமே கொன்று சபையையும்‌ ஹதம்‌ செய்‌ 
இருக்கும்‌, அரசன்‌ அதை யுணர்ந்து, தன்னுடைய 
எண்ணத்தை வெளிக்குக்‌ காட்டாது. மீண்டும்‌ தன்‌ 
ஆசனத்தில்‌ வருத்தத்துடன்‌ வந்தமர்க்தான்‌. தேஜஸ்ஸிங்‌ 
இவற்றை : யெல்லாம்‌ பொறுமையுடன்‌ பார்த்திருந்து 
கடைசியாக அச்சிங்கத்தினிடம்‌ போவதாகத்‌ துணிந்‌ 
தெழுந்தான்‌. சிரோப்சிங்‌ ௮வனை எவ்வளவேர தடுத்துப்‌ 
பார்த்தான்‌. தேஜஸ்சிங்‌, அவன்‌ வார்த்தையைக்‌ கேளாது 
ஈட்டி இன்றை மாத்திரம்‌ துணையாகக்‌ கோண்டு; அந்தக்‌ 
கூட்டினருகே சென்றான்‌. சிங்கம்‌ முன்போல்‌, பூமி 
அதிரும்‌ விதமாய்கீ காஜித்தது. அதனைக்‌ கேட்டு, 
- அங்கிருந்த எல்லோரும்‌; திக்பிரமம்‌ கொண்டனர்‌. 
தேஜஸ்சிங்‌ மாத்திரம்‌ சிறிதும்‌ அ௮ச்சமின்றிக்‌ கூட்டிற்‌ 
புகுநிதான்‌. கண்டவ ரெல்லோரும்‌; தேஜஸ்சிங்‌ 
இற தான்‌. ஏது இனி அவன்‌ பிழைப்பது£” என்று 
வருந்தினர்‌. அங்கம்‌ ேஜஸ்சிங்கனமேல்‌ ஓரே 
பாய்ச்சலாய்ப்‌ பாய்ந்தது. அவனோ, அப்பாய்ச்சலுக்குப்‌ 
பிழைத்து, ஒரு அடி. விலக, அதன்‌ கழுத்தில்‌ கட்டப்பட்ட 
சிவப்பாடையை அதன்‌ பகீகமாக இருந்து அவிழ்த்தான்‌. 
சிங்கம்‌ அவன்‌ பக்கமாகவே இரும்பியது. அவன்‌ அதன்‌ 
மூன்னாகாதபடி, பக்கமாகவே. திரும்பித்‌ திரும்பிநின்று 
அவ்வாடையை அவிழ்த்து எடுதிதுக்கொண்டான்‌. 
பின்னர்‌, அம்மிருகதீதினின்றும்‌ தப்பி வெளி வருவ 
 தெப்படி என்னும்‌ எண்ணம்‌ அவனுக்கு உண்டாயது. 
அதனால்‌ அவன்‌ அதன்‌ பக்கமாகவே . திரும்பி நின்று 
ஈட்டியால்‌ அதனைக்‌ குத்தினன்‌. அப்போது ங்கம்‌ 


* 
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- அடிகக்‌ கோபத்துடன்‌ கர்ஜித்து. அந்த ஈட்டியைக்‌ 
கடித்தது. தேஜஸ்சிங்‌ அதுவே சமயமென அறிந்து 
விசையுடன்‌ அந்த ஈட்டியை ஈர்கிதுக்கொண்டே வெளி 
வந்தனன்‌. உடனே சேவகர்‌ கூட்டின்‌ கதவை அதன்மேல்‌ 
இருந்து மாடினர்‌. தேஜஸ்சிங்‌ தன்‌ ஈட்டியடன்‌ வெளி 
வந. அர்த அடையைத்‌. தன்‌ தந்தையிடம்‌ கொண்டு 
வந்து கொடுத்து வணங்க நின்றான்‌. சிரோப்சிங்‌, தன்‌ 
_ மகனைப்‌ பெருமஇழ்ச்சியடன்‌ அணைத்து சந்தோஷத்தில்‌ 
ஆம்ந்கனன்‌. பிரான்சு வீரன்‌. தேல்ஸ்சிங்கன 
- வீரத்தைப்‌ புகழ்நீது, தன்னிடத்தில்‌ இருந்த கைத்‌. 
துப்பாக்கியை அவனுக்குப்‌ பரிசாக அளித்துக்‌ தன்னை 
அடிமையெனகீ கொள்ளவேண்டினன்‌. தேஜஸ்சிய 
கைத்‌ நப்பாக்கியை அன்புடன்‌ ஏற்று. அந்த அயலானணை 
அடிமைகொள்ளாது விட்டனன்‌. பிறகு சி3ரோப்ூங்‌. 
வந்த வீரர்களுக்கெல்லாம்‌ அவரவர்‌ இறமைக்கு ஏற்றபடி 
பரிசுகொடுக்து அனுப்பினன்‌. 


அவவைவவ வவ ணனவைவ பமக 


ஐந்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ ச 
ஷா- ஆலமும்‌ குதிரையும்‌ 


ஆச்‌ -இலம்‌, ஒருநாள தன்‌ மந்திரி பிரதானிகள்‌ புடை 
சூழக்‌ கொலுவீற்றிருந்தகனன்‌. அப்போது ஒரு சோப்தார்‌* 
வந்து “ஷா இன்ஷா*/ யாரோ ஓருவன்‌ தங்களுடைய 
சநீநிகானத்துகீகு ஓரு குதிரையைக்‌ கொண்டுவக்துள்‌ 
ளான; தங்களுடைய உத்தரவை எதிர்பார்க்கிறான்‌ 
என்று கூறினன. குதிரை என்றால்‌ ஷா-ஆலம்‌ உயிர்‌ 
விடுபவன்‌. அவனுக்குக்‌ குதிரையில்‌ இருந்த பிரியம்போல,. 
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உலகில்‌ வேறெந்தப்‌ பொருளினும்‌ இல்லை. அதனால்‌ அவன்‌ 
அந்தக்‌ குதிரையைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌ என்ற ஆவலால்‌, 
தன்‌ சிப்பந்திகளுடன்‌ வெளியே சென்றனன்‌. 
குதிரை தன்னைப்‌ பற்றியுள்ள நூறு ஆட்களையும்‌ 
மீறிக்கொண்டு ஓடப்பார்த்தது. அதனுடைய மூர்க்கத்‌ 
தனத்தை அடக்க அந்த நூறு பெயர்களாலும்‌ முடிய 
வில்லை. அதனை நவாபு வெளியே வந்து கண்டு, - இத்‌ 
தகைய அடஉங்காக்குதிரையை யான்‌ என்றுமே கண்ட. 
தில்லை ”' என்று புகழ்ந்தான்‌. குதுரைக்குரியவன்‌ நவாபு 
முன்பாக வணங்கி நின்று, *: இக்குதிரையைக்‌ தங்களுக்குக்‌ 
காணிக்கையாக கொண்டுவந்தேன்‌. இதனைக்‌ தாங்கள்‌, 
அங்கீகரிக்க வேண்டும்‌ ”” என்று அவனை வேண்டினன்‌. 
நவாப்‌, அதனை அங்கேரித்ததாககீ கூறித்‌ சன்னுடைய 
ஆட்கள்‌ பலருக்கும்‌  ௮அக்குதிரையைத்‌ தன்னுடைய 
குதிரை லாயத்தில்‌ கட்டும்படி உத்திரவிட்டு, அந்தக்‌ 
குதிரையைக& கொண்டுவந்தவனுக்குப்‌ பலவிதமான 
சன்மானங்களைச்‌ செய்தான்‌. 
அன்றுமுதல்‌ நவாபிற்கு அந்தா லன்‌ அடக்க 
வேண்டுமென்ற எண்ணம்‌ உண்டாயது. அதனால்‌, அவன்‌ 
தன்னுடைய குதிரைவீரர்‌ எல்லோரையுங்‌ கொண்டு,. 
அதனை அடக்கப்‌ பார்த்தனன்‌. ௮ஃது ஒருவரிடத்தும்‌ 
அடங்கவில்லை. அதனை அடக்கவேண்டும்‌ என்று வந்தவர்‌ 
களுள்‌. சிலர்‌ இறந்தும்‌, சிலர்‌ அடிபட்டும்‌ போயினர்‌. 
நவாபிற்கு அதனால்‌ ஏற்பட்ட ஏக்கம்‌ பெரிதாயிற்று. 
எவருக்கும்‌ அடங்காத அந்தக்‌ குதிரையை ௮டகக,, 
அதன்மேல்‌ சவாரி செய்யவேண்டும்‌ என்பது அவன்‌ 
எண்ணம்‌. குதிரையோ அவன்‌ கருத்திற்கு இணங்குவ 
தாயக்‌ காணவில்லை. ஈவாப்‌ தன்னுடைய கருத்தை எப்படி. 
யாவது முடித்துக்கொள்ள வேண்டுமென்ற எண்ணத்‌ 
தால்‌, பல அரசர்களையும்‌ வரவழைத்து, யார்‌ இந்தக்‌ 
குதிரையை அடக்குகன்றனரோ அவருக்குச்‌ சல ஊர்‌ 
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களைப்‌ பரிசாகக்‌ கொடுக்கிறேன்‌ '' எனக்‌ கூறினன்‌. 
அதைக்கேட்ட அவர்களுள்‌ பலர்‌, அந்தக்‌ குதிரையை 
- அடக்க முயன்றும்‌ முடியாமல்‌, அதனால்‌ உதைபட்டும்‌ 
கொல்லப்பட்டும்‌ போயினர்‌. | 
ஈவரப்‌, ஒருநாள்‌ தன்‌ கொலுவிலிருந்து, அக்குதி 
ரையை அடக்குவோர்‌ உலகில்‌ உண்டோ என்று சபை 
யோரைக்‌ கேட்டாள்‌. சபையில்‌ இருந்தவருள்‌, இராஜ 
லிங்க பாபு என்னும்‌ முதல்‌ மந்திரி எழுந்து, “*ஷா- 
இன்‌-ஷா.! தம்முடைய எண்ணத்தை நிறைவேற்ற 
வேண்டுமானால்‌, செஞ்சிக்கோட்டையை அண்டுவரும்‌ 
சிரோப்ஸிங்‌ என்பவனை வரவழையுங்கள்‌. அவன்‌ குதிரை 
பேற்றத்தில்‌ மிகவும்‌ வல்லவன்‌ ; எப்படிப்பட்ட. குதிரை 
யையும்‌ அடக்கும்‌ ஆற்றல்‌ உள்ளவன்‌ '' என்று நவாப்‌ 
பிடம்‌ கூறினன்‌. நவாப்‌, உடனே தன்னுடைய எழுத்தா 
ளனை யழைத்து, சிரோப்ஸிங்குக்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதுமாறு 
கட்டஊயிட்டான்‌. எழுத்தாளன்‌ கடிதத்தை எழுதி 
நவாப்‌.பிடம்‌ கொடுக்க, அதனை அவன்‌ படித்துப்பார்த்துத்‌ 
தன கையெழுத்திட்டு ஓர்‌ ஆள்வசம்‌ அனுப்பினன்‌. 
கடிதம்‌ கொண்டுபோன ஆள்‌, செஞ்சிக்கு வந்து 
சிரோப்ஸிங்கைகீ கண்டு, ஈவாப்பினுடைய கடிதத்தை 
அவனிடங்‌ கொடுத்தான்‌. சிரோப்சிங்‌ அதைப்‌ பிரித்துப்‌ 
பார்த்து, “என்னை ஈவாப்‌ வரும்படியாக எழுதியிருக்கிருர்‌. 
நரன்‌ இன்றே புறப்படப்போடுறேன்‌ '' என்று தன்‌ சபை 
யோர்ககுக்‌ி கூறி, தன்னுடைய மனைவி ராம்பாயிடம்‌ 
சென்றான்‌. ராம்பாய்‌, தன்‌ நாயகன்‌ கொலுவைவிட்டு 
வந்ததைக்‌ கண்டு அதிசயித்து, அவனை * தாம்‌ வந்த 
காரணம்‌ என்ன?” என்று கேட்டனள்‌. சிரோப்ஸிங்‌, 
தான்‌. மில்லிக்குப்‌ போகப்‌ பிரயாணமாவதைப்‌ பற்றி 
அவளிடங்‌ கூறினன்‌. அவள்‌ அதுகேட்டு வருத்தம்‌ 
அடைந்து, “தாம்‌ என்னை விட்டுப்போக மனந்துணிந்தீர்‌ 
அல்லவா 2” என்று அவனைக்‌ கேட்டனள்‌. அரசன்‌ 
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அவளைத்‌ தேற்றி, நவரப்பினுடைய கட்டளையின்படி. 
நடப்பது நம்முடைய கடமையன்ரறோோ 8 அன்றியும்‌, அவர்‌ 
என்னை ஓரு பொருளாக மதத்து, வரும்படியாக மிகவும்‌ 
'வேண்டியுள்ளார்‌. ஆதலால்‌, நான்‌ அவசியம்‌ அங்குப்‌ 
போகவே வேண்டும்‌. நீ சிலநாள்‌ பொறுத்திரு; கான்‌ 
வந்துவிடு£றேன்‌ ” என்று கூறி டில்லிக்குப்‌ ரக்‌ 
மாயினன்‌. 


ஷா-இன்ஷா, ிராப்சிங்‌ வருவதை யறிந்து, அவனை 


வரவேற்கத்‌ தன்னுடைய ஊரில்‌ அலங்காரம்‌ முதலியன 
"செய்திருந்தான்‌. இரோரப்சிங்கும்‌ டில்லிக்கு வந்தனன்‌. 
அவனை, நவாப்‌ அதிக அன்புடன்‌ வரமேவேறுறு உபசரித்துதி 


தன்னுடைய கொலுமண்டபத்திற்கு அழைத்துவந்து 
தனது ஆசனத்தின்‌ பக்கமாய்‌ அவனுக்கென இடப்பெற்ற 


ஓர்‌ ஆசனத்தில்‌ உட்காரும்படி. கூறினன்‌. சிரோப்சிங, 


நவாப்பினிடத்தில்‌ வணக்கங்காட்டி. அவன்‌ குறித்த ஆச 
னத்தில்‌ அமர்ந்து, “ஷா-இன்ஷா/ நீங்கள்‌ என விஷய 
மாகச்‌ செய்க இச்சிறப்பை, யான்‌ என்றும்‌ என்‌ மனத்துள்‌ 
மறவாது வைப்பேன்‌. நீங்கள்‌ என்னை இவ்விடம்‌ அழைத்த 
காரணம்‌ என்ன? தயைசெய்து சொல்லுங்கள்‌!” 
என்றான்‌. நவாப்‌, அவனைத்‌ தன்‌ குதிரையிடம்‌ அழைத்து 
வந்து. “இதோ இக்குதிரை எவருக்கும்‌ அடங்காமல்‌ 
-இருகீகிறது. இதனை ௮டக்க உனக்கே ஆழ்றல்‌ உண்டு 
என்பதை யறிந்து, உன்னை வரவழைத்தேன்‌. எத்தனையோ 
மன்னர்‌ வந்து இதனை ௮டக்க முயற்சிசெய்தனர்‌. அவர்‌ 
கள்‌ எல்லோரும்‌ மானபங்கம்‌ அடைந்து சென்றாரே 
அல்லது, ஒருவராவது தம்முடைய காரியத்தில்‌ வெற்றி 
“கொள்ளவில்லை ''என்று அவனிடங்‌ கூறினன்‌. சிரோப்சிங்‌ 
அந்தக்‌ குதிரையைப்‌ பார்த்து, “ஷா-இன்ஷா, இதனை 
படக்குவது ஒரு பெருங்காரியமா £ இதோ அடக்இூவிடு 
.இழேேன்‌ ; பாரும்‌ '' என்று அந்தக்‌ குதிரையிடம்‌ போகும்‌ 
"போது, ஈவாப்‌, “சிரோப்சிங்‌/ நீ அதனைச்‌ சாக்கரதை 


.] 
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யாகப்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌. இல்லாவிடின்‌ ௮ஃது உன்னை யே: 
உகைத்துகீ கொன்றுவிடும்‌ ” என்‌,று அவனை னக அன்‌ 
கூறினான்‌. சமராப்சிங்‌ அதைக்கேட்டு நகைத்து, “ஷா- 
இன்ஷா, இதுவோ என்னை. உதைக்கும்‌ / பாருங்கள்‌, 
இதை அடககி, உங்களுக்குக்‌ கொடுத்து, நான்‌ என்னு: 
“டைய அளருக்குச்‌ செல்லுகிறேன்‌ '' என்று கூறி, அக்‌ 
குதிரையைப்‌ போய்ப்‌ பற்றினன்‌. குரை அவனையும்‌ 
எமாற்றி.. அவன்‌ அடித்த அடியுடன்‌. அவ்வுரையே 
ஹதமாக்கியது. சிரோப்சிங அசன்மேல்‌ ஏறவும்‌ இல்லை. 
என்ன செய்வான்‌ அவன்‌ /த தன்னால்‌ ஆனவரையும்‌ அந்தக்‌ 
குதிரையை அடக்கி ௮ட க்ப்‌ பார்த்தான்‌. ௮ஃது அடங்‌: 
காமல்‌ காற்ருய்ப்‌ பறந்த. சிரோப்சிங்‌, அகனுடன்‌ ஓடி 
இளைத்த, தன்‌ அடியை விட்டுவிட்டான்‌. உடனே. வீரர்‌ 
கள்‌ பலர்‌ அதனை மடக, லாயத்தில்‌ கொண்டுவக்து 
கட்டினர்‌, சிரோப்‌சங்‌ வெட்கழுற்று. அக்குதிரையை 
அடக்காமல்‌ தன்‌ ஊருக்குத்‌ திரும்புவதில்லை என்று. 
அவ்விடத்திலேயே தங்கியிருஈ தனன்‌. 


ஆறா அத்தியாயம்‌ 
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ட்‌ 





ராணி ராமீபாய்‌, தன்‌ கணவர்‌ வருவார்‌ வகுவா 
ன ட நாட்களாக எஇர்பார்த்திருக்தாள்‌. வாரங்கள்‌ 
- பலவும்‌ சென்றன. சிரோப்சிங்‌ வரவில்லை. அதனால்‌ 
அவள்‌ ௮இக வருத்தம்‌ அடைந்தாள்‌. டிலலியிலிருந்து- 
அவள்‌ நாயகனைப்‌ பற்றி ஒரு தகவலும்‌ வரவில்லை. 
அப்பபடியே மாதங்களும்‌ பல சென்றன. அதனால்‌ சிரோப்‌ 
சிங்கிற்கு ஏதோ விபத்து எற்பட்டுவிட்டதென அவள்‌ 
எண்ணிவிட்டாள்‌. அவள்‌ அர்த எண்ணத்தால்‌ ஏக்கங 
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கொண்டு பாயும்‌ படுக்கைய மாயின்‌. தேகஸ்ஸிங்‌, தன்‌. 
தாயினிடம்‌ வந்து அவளுடைய துயரின்‌ காரணத்தைக்‌ 
கேட்டான்‌. அவள்‌ வெட்கத்தால்‌ அவனுக்கு ஒன்றும்‌ 
சொல்லவில்லை. அவள்‌, உணவு கொள்ளுதலின்றிப்‌ பல 
காள்‌ . இருக்கவே. அவளுக்கு அடிக்கடி பிராணாபத்தை 
உண்டுபண்ணும்‌ மூர்ச்சை உண்டாயது. தன்னுடைய 
தாய்‌ உணவின்றி இருக்கிறாள்‌ என்பது ' தேஜஸ்ஸிங்கி ற்‌ 
. குத்‌ தெரியாது. அவனுக்கு, போரும்‌ வீரமுமே பெரிய 
விளையாட்டாக இருநீதுவநீதன. அதனால்‌, அவன்‌ அரண்‌ 
மனைக்‌ காரியங்களைக்‌ கவனியாமல்‌ இருந்தான்‌. 

ஒருநாள்‌. இராணியின்‌ தோமி ஒருத்து, கரத்தில்‌ 
பாலுடன்‌ வ$து இராணியை எழுப்பினள்‌. இராணி 
ஏஎழுந்திருக்கவில்லை. தோ ழி2யா பன்முறை அவளை த்‌ தட்டி. 
எழுப்பினள்‌. பேச்சொன்றும்‌' இல்லை. அதனைக்‌ கண்டு, 
தோமி பயத்துடன்‌ 'ஓ' என்று அழுதுகொண்டு அரண்‌ 
மனையில்‌ உள்ளவர்களுக்கு ன: இராணி இறந்தனள்‌ ' எனக்‌ 
கூறினள்‌. அரண்மனைக்கண்‌ இருந்த பெண்கள்‌ பலரும்‌ 
அவ்விடம்‌ வந்து கூடினர்‌. உடனே வைத்தியனுக்கு ஆள்‌ 
ஓடினன்‌. ,தேஜஸ்ஸிங்கோ, அச்சமயம்‌ ஊரில்‌ இல்லை. 
அவன்‌ வேட்டையாடுதல்‌ பொருட்டுக்‌ கானகம்‌ சென்றி 
ுக்தான்‌. ஆகவே அவனுக்கு அவ்விஷயத்தினை அறிவிக்க 
ஒர்‌ ஆள்‌ சென்றனன்‌. 

தேஜஸ்ஸிங்கைக்‌ தேடிச்சென்ற ஆள்‌ காடு முழுவ 
“தையும்‌ சுற்றினன்‌. தேஜஸ்ஸிங்‌, கானகத்தில்‌ ஒரு 
- கீரடழியைக குத்திக்‌ கழித்து இளைப்படைந்து. ஒரு மரத்தடி 
யில மித்திரை கொண்டிருந்தான்‌. அப்போது அவன்‌, பசு 
ஒன்றை ஓரு புலி கொல்வதாகக்‌ கனவு கண்டனன்‌. 
கண்டு, இடீரென ஆ7/ என்று அலறி எழுந்தான்‌. அந்த 
இரைச்சலைக்‌ கேட்டு அவனைச்‌ சூழ்ந்திருந்தவர்‌ எல்லோ 
ரும்‌ பயங்கொண்டனர்‌, அவனுடைய தோழனாகய மகமத்‌ 
ஆரன்‌. அவனைத்‌ தேற்றி, “சங்கது என்ன? '' என்று 
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, கேட்டான்‌. தேஜலஸ்ஸிங்‌., “மகமத்கான்‌! இணி நாம்‌ 
இவவி._த்தில்‌ இருப்பது கூடாது. வா போவேரம்‌ ” 
என்று அதிக வருத்தத்தடனும்‌ நடுக்கத்தடனும்‌ கூறி. 
னன. அப்போது அவனைத்‌ தேடிக்கொண்டு வந்த ஆள்‌. 
அவனை யணுகி அரண்மனைக்கண்‌ நடந்துள்ள விஷயத்‌ 
தைக்‌ கூறினன்‌. தேஜுஸ்ஸிங்‌ அதைக்‌ கேட்டதும்‌ அலறி, 
“அம்மா/'' என்ற சப்தத்துடன்‌ அகீகானகத்தினின்றும்‌. 
ஓட்டமாக ஓட்‌ அரண்மனை வந்துசேர்ந்தான்‌. 

அப்பபாது, அரண்மனை வைத்தியன்‌ ராம்பாயை ஓரு. 
வாறு தேற்றி. அவளுக்குத்‌ திரியின புகை கொடுத்துக்‌. 
கொண்டிருந்தான்‌. ?கேலஸஸிங, அவ்விடம்‌ *அ௮ம்மர ” 
என்று அழுதுகொண்டே வந்தான்‌. வைத்தியன்‌ அவனை த்‌. 
தேற்றி, “இராணியார்‌ உயிருக்கு ஒன்றும்‌ அபாயம்‌ 
இல்லை. அவர்‌ ௮அகேக நாளாகப்‌ போஜனம்‌ கொள்ளாதிரு௩.. 
ததால்‌, களைப்பினால்‌ மூர்ச்சை யடைநீதனர்‌. இன்னும்‌ 
சில நிமிஷத்தில்‌ அவர்‌ சுகமடைவார்‌ ; பாருங்கள்‌ '' என்று 
கூறினன்‌.. தேலஸ்ஸிங்‌ அவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்டதும்‌, 
ஒருவாறு தேறி, தன்னுடைய தாயின்‌ பக்கமாக உட்கார்ந்‌. 
இருந்தான்‌. ராம்பாய்‌ வைத்தியனின்‌ சிச்சையால்‌, சிறிது. 
பிரகஞஜை யடைந்தாள்‌ உடனே. வைத்தியன்‌ அவளுக்குப்‌ 
பாலை உணவாகக்கொடுத்து, ஆங்குள்ளோர்க்கு “ இராணி 
யுடன்‌ பேசவேண்டாம்‌, அப்படியே அவர்கள்‌ நித்திரை 
போகட்டும்‌ '' எனக்‌ கட்டளையிட்டுச்‌ சென்றான்‌. 

இராணி, மறுநாள்‌ காலையில்‌ சுகமாய்‌ விழித்தனள்‌. 
தேஜஸ்ஸிங்‌ ராணியிடம்‌ வந்து, * அம்மா/ நீங்கள்‌ சில: 
நாளாக உணவுகொள்வதில்லை என்று கேள்விப்பட்டேன்‌... 
அதற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன? "நீங்கள்‌ உண்மையைச்‌ 
சொன்னாலாயிற்.று ; இல்லையேல்‌, இதோ என்‌ உயிரை 
இந்த வாளிற்கு இரையாகூக்கொள்‌ வேன்‌ ”' என்றான்‌. 

ராம்பாய்‌ அதைக்‌ கேட்டதும்‌, “ அப்பா, தேதஸ்ஸிங/ 
நீ ஏன்‌ என்‌ துயரின்‌ காரணத்தை அறியவேண்டும்‌ என்‌ 


தேஜஸ்ஹிகு இன்‌ டில்லிப்‌ பிரயாணம்‌ ப பதறி 


இருய்‌ £ கான்‌ சொல்வதைக்‌ கேள்‌. வேண்டாம்‌, நீ அதனை: 
அறியவேண்டும்‌ என்ற ஆசையினை கட்டடம்‌ 6 
என்றனள்‌. 

தேஜஸ்ஸிங்‌ அம்மா / ல நீங்கள்‌ 
துயருடன்‌ இருக்க. நான்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டிருப்பதா 
அவையெல்லாம்‌ இருக்கட்‌. பன 7 நீங்கள்‌ தயைசெய்து 
சொல்லுங்கள்‌. 

பம்பாய்‌ :--அப்பா / நீ என்‌ துயரை அறிந்து அசனை 
. நீகீச. என்னைவிட்டுப்‌ பிரிவாய்‌ . என்பது எனக்குக்‌ 
தெரியும்‌. ஆதலால்‌, அதை. நான்‌ உன்னிடம்‌ சொல்ல 


மாட்டேன்‌. 
தே :--ஓ/ தந்தையாரைப்பற் றிய வருத்தமோ 


தந்தையாரை இத்துணை நாள்‌, என்‌ வேடிக்சைப்‌ 
பராக்கால்‌ மறந்தேன்‌ அன்றோ £ சி.நானும்‌ ஒரு வீரனா. 
இத்துணை நாளாகியும்‌ அவரைப்பற்றி நான்‌ ஒன்றும்‌ 
அறியாமல்‌ இருந்துவிட்டேனே £ ௮ம்மா/ யான்‌ இன்றே. 
இக்கணமே புறப்பட்டுப்‌ போய்‌ என்‌ தந்தையை உம்மிடங்‌ 
கொண்டுவந்து சேர்க்கிறேன்‌. யான்‌ என்‌ தந்தையை 
இவ்விடம்‌ சொண்டுவரேனாயின்‌, யான்‌ ஒரு வீரனல்லன்‌. 
ஓரு வீணன்‌ என என்னை எண்ணுங்கள்‌. 

ரா:--தேஜஸ்ஸிங/ என்ன வார்த்தை 'சொல்வினை உ 
நீயோ அறியாப்‌ பாலகன்‌. நீ அவரைக்‌ தேடிக்கொண்டு 
போகிறேன்‌ என்கிராயே/ அவர்‌ சமாசாரமே நமக்குக்‌ 
தெரியவில்லை. அங்ஙவனமாக, நீ அவரை எங்கென்று 
தேடிச்‌ செல்வாய்‌? 

தே:--அ௮ம்மா/ அதைப்பற்றி நீங்கள்‌ வருந்த 


வேண்டாம்‌. அவரைத்‌ தேடிக்கொண்டு வருவது 
என்னுடைய வேலை/ சீக்கிரம்‌ எனககு விடைகொடும்‌.. 
அம்மணி / 


ரா:ஃ-கண்ணே/ உன்‌ தந்தையைப்‌ ' பிரிந்தும்‌. 
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உன்னால்‌ கான்‌ ஒருவாறு தேறுதல்‌ அடைந்திருக 
கிறேனே / நீயுமா என்னைவிட்டு பிரிய மனந்‌ துணிஒருய்‌ / 
தே :--நான்‌ உம்மைவிட்டுப்‌ பிரியவில்லை அம்மணி / 

சில நாட்களுக்குள்‌, என்‌ தந்தையுடன்‌ வந்து சேர 
உம்மை விடை கேட்டேனே தவிர வேறில்லை. நீங்கள்‌ 
ஒரு துயரமும்‌ கொள்ளவேண்டாம்‌. 

மா:--அப்பா/ வேண்டாம்‌. நீ என்னை. விட்டுப்‌. 
"போகாதே. | 
| தே அம்மா! சுத்த க்ஷத்ரிய குலத்தில்‌ உதித்த 
யானோ, என்‌ தரதையை இருக்கும்‌ இடம்‌ தெரியாமல்‌ 
விட்டு, தங்களுக்கு அதனால்‌ நீங்காத்‌ துயரை 
விளைவிப்பேனே? அம்மா? சத்தியமாக யான்‌ போகத்‌ 
.இர்மானி த்துவிட்டேன்‌ ; தயைசெய்து ட “ச 
சொல்லாது விடையளியுங்கள்‌. 

மா. -தகேலஸஸிங்‌/ யான்‌ என்ன சொல்லியும்‌. நீ. 
- ஒரே பிடிவாதமாக இருகஇிருய்‌/ யான்‌ என்ன செய்வது 7 
உன்‌ இஷ்டம்போல்‌ புறப்பட்டு ஜயம்பெற்று வர, 
கடவுள்தான்‌ உன்‌ பங்கில்‌ தணையாயிருக்க வேண்டும்‌. 

தே :--“ அப்படிச்‌ சொல்லுங்கள்‌, அம்மணி 
*கடவுளை நம்பினோர்‌ கைவிடப்படார்‌ ' அன்றோ? கான்‌ 
சென்று, விரைவில்‌ வெற்றியுடன்‌ திரும்பிவிடு ?2வன. 
அதுவரையில்‌, நீங்கள்‌ பொறுத்துக்கொண்டிருங்கள்‌ ”” 
என்னு கூறி. அன்றே தன்‌ துணைவன்‌ மகமத்கானுடன்‌ 
.மூல்லிகீகுப்‌ பிரயாணமாயினன்‌. ப 

செஞ்சிக்கோட்டைக்கு மூன்று மைல்‌ அரரதிதில, 
ஸ்ரீரங்கவனம்‌ என்னும்‌ ஊர்‌ ஒன்று உளது. அந்த ஊரில்‌, 
ரங்ககாதசவாமி பள்ளிகொண்டுள்ள திருக்கோயில்‌ 
ஒன்றும்‌ உண்டு. தேஜஸ்ஸிய, அந்தக்‌ கடவுளிடத்தில்‌ 
அதக பகீதியுடையவன்‌,. அவன்‌ எந்தக்‌ காரியத்தைச்‌ 
செய்யத்‌ தொடங்கினாலும்‌, ௮௧ கடவளின்‌ சந்நிகானத்‌ 
.இற்சென்று, அவரை வணங்கிய பிறகே, அதனைத்‌ 


| 
| 


| 


சேஜஸ்ஸிங்இன்‌ டில்லிப்‌ பிரயாணம்‌ 9$ 


தொடங்குவான்‌. அஃதேபோல்‌ அன்றும்‌ அவன்‌ போகும்‌ 
வழியில்‌ உள்ள அக்கோயிலில்‌ வந்து, ரங்கநாதரைத்‌ 
தரிசித்த, அந்தக்‌ கோயில்‌ அர்ச்சகர்‌: தந்த துளசி 
முதலிய பிரசாதங்களைப்‌ பெற்றனன்‌. . அங்ஙனம்‌ : 
பெற்றது, அவன்‌ செல்லும்‌ காரியத்தில்‌ வெற்றி 
கிடைக்கும்‌ என்னும்‌ குறியை அவனுக்கு உணர்ததுவதாய்‌ 
இருந்தது. தேஜஸ்ஸிங்‌ ஈற்குறி தோன்‌ மிய மூழ்வால்‌, 
- துணைவருடன்‌ குதிரையேறிப்‌ பு.றப்பட்டனன்‌. 
அக்காலத்தில்‌, ஒர்‌ ஊரைவிட்டு ஒர்‌ ஊருக்குச்‌ 
செல்வதாயின்‌, இக்காலத்தில்‌ ஏற்பட்டுள்ள செளகர்யங்‌ 
களில்‌ ஒன்றும்‌ இன்மையால்‌, மிகவும்‌ கஷ்டம்‌ அடைந்தே 
செல்லல்‌ வேண்டும்‌. வழியொன்றும்‌ அக்காலத்தில்‌ 
திருத்தப்பட்டிருக்கவில்லை. எங்குக்‌ காணினும்‌ காடும்‌ 
முட்புதர்களுமே செறிந்துருந்தன. அதனால்‌, பிரயாணம்‌ 
செய்வோர்‌, தமது பிரயாணத்தில்‌ எவ்வளவோ 
கஷ்டங்களை அநுபவித்இருந்கனர்‌. நமறு தேஜஐஸ்ஸிங்கும்‌, 
மகமத்கானுடன்‌ அத்தகைய கஷ்டங்களை யடைந்து காடு. 
மலைகளையெல்லாம்‌ படட கறு. தாண்டு, மூ.ல்வி வந்து 
சேோரந் கான. 
தஐஸ்ஸிங்‌, ர வனிலய்‌ அடைந்ததும்‌, தன்னுடைய 
தந்தையைப்பற்றி முதலில்‌ விசாரணை செய்தான்‌. அவர்‌ 
அவ்விடத்திலேயே குதிரையை ௮டகடச்‌ செல்லவேண்டும்‌ 
என்ற கொள்கையை உடையவராய்‌ உள்ளார்‌ என்பதைக்‌ 
கேட்டு. ஆனந்தம்‌ அடைந்து அவ்வேலையைத்‌ தானே 
செய்து முடிக்க மனந்துணிந்தான்‌. அவனுக்குத்‌ தன்‌ 
தந்தையைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌ என்ற அவல்‌ பெறிதும்‌ 
இருந்தது. எனினும்‌ தன்‌ தந்‌தையிடஞ்‌ சென்றால்‌, தன்‌ 
கருத்தை அவர்‌ தடுத்துவிடுவர்‌ என அவன்‌ எண்ணினான்‌. 
அதனால்‌, அவன்‌ நேராக ஷா-ஆலத்தினிடஞ்‌ சென்று, 
* அக்குதிரையை அடககித்‌ தருகிறேன்‌. என்னிடத்தில்‌ 
அகீருதிரையை ஒப்புவியுங்கள்‌ " என்று வணக்கத்துடன்‌ 
தே. 5 
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கேட்டான்‌. . ஷா - ஆலத்திழ்கு தேலஸ்ஸிங்கைப்பற்றி 
ஒன்றும்‌ தெரியாது. அவன்‌, தேஜஸ்ஸிங்கின்‌ . இட 
வார்த்தையைக்‌ கேட்டு மஇழ்வுற்றவனாய்‌, * அப்பா / 
அநீதக்‌ குதிரை சாமானயமானதல்ல, நீயோ சிறுவன்‌. 
அஃது எத்தனையோ அரசர்களை மானபங்கஞ்‌ செய்து 
விட்டது. ஆதலா ல்‌, 8 அந்தக்‌ காரியத்திற்‌ ப 
எண்ணாதே ” என்று கூறினன்‌. 

மேஜஸ்ஸிங்‌ :--ஷா - இன்ஷா/ மற்றைய அரசர்களைப்‌ 


பார்தீதர்‌ அன்றோ ₹ ்‌ என்னுடைய தஇிறமையையுஞ்‌ சற்றுப்‌ 


பாரும்‌. 

உா-இன்ஷா :--௮௧க்‌ குதிரை மிகவுங்‌ கொடியது. 
௮ஃது உன்‌ உயிரையே பலீயாகக்‌ கொள்ளும்‌. வேண்டாம்‌. 
நீயோ அறியாத பாலன்‌ /. நான்‌ உன்னுஃ௨ய தைரியத்‌ 


இற்காக வேண்டிய பரிசுகலாத்‌ தருறேேன ; அதைப்‌ 


பெற்றுச்‌ செல்‌, 

தே யான்‌ தங்களிடம்‌ குதிரையை ௮டசுூப்‌ பரிசு 
பெற வ5தேனே யல்லாது. பிச்சைகொள்ள வந்தவன்‌ 
அல்லன்‌. தங்களுக்கு, யாவரேயாயினும்‌ குதிரையை 
அடக்‌இத்தரும்‌ . சக்இகியுடையவரன்றோ வேண்டியது 
யான்‌ அதனை அடக்கிவிடுகன்றேன்‌. இலலையேல்‌, யான்‌ 
உங்களுக்கு அடிமையாய்‌ விடுகிறேன்‌. 

ஷா; அப்பா/ நீ அறியாக்‌ குணத்தால்‌ இங்ஙனஞ்‌ 
சொல்கிறாய்‌. நான்‌ என்ன செய்வது£ உன்‌ இஷ்டத்ன 
படியே நாளைக்‌ காலை இங்கு வந்துவிடு” என்று கூற, 
தேஜஸ்ஸிங்‌, ந வாபுக்கு வந்தனங கூறித்‌ தோழனுடன்‌ 
அரண்மனையை ண்ட டு வெளியே வக்கனன்‌. 


ர்‌ 


ஏழாம்‌ அத்தியாயம்‌ : * 
்‌ ப்‌ 


கிரையேருறமும்‌ விவாகுமும்‌ 
(௮/௦ நீழ ௮௮. 2272 ரூம்‌ 


£ிறுகாள்‌ காலை தேஜஸ்ஸிங்கின்‌ திறத்தைக காண 
ல்லி மாநகரில்‌, பெருந்திரளான ஜனக்கூட்டம்‌ 
நெருங்வெயெது. மேலும்‌, பல ஊர்களினின்றும்‌ கூட்டங்‌ 
கூட்டமாக ஜனங்கள்‌ வந்துகொண்டிருநீதனர்‌. அவர்‌ 
களுள்‌. பலர்‌, இந்தக்‌ குதிரையையாவது, ஒருவன்‌ 
அடக்குவராவது7/'” என்று பேசத்‌ தலைப்பட்டனர்‌. கலர்‌, 
எந்தப்‌ புற்றில்‌ எந்தப்‌ பாம்பிருக்குமோ £ வந்தவன்‌ 
எத்தகைய வீரனே? அவன்‌. நவாப்‌ சொல்லியதையும்‌ 
தடுத்து, ஓரே பிடிவாதமாக அ௮க்குதிரையை அடக்குவ 
தாகக்‌ கூறினானே.'' என்று பேசிக்‌ கொண்டனர்‌. ஈவரப்‌ 
தன்னுடைய ஊரிலேயே இத்தனை நாளாகக்‌ குதிரை 
யேற்றக்‌ காட்சிவைத்திருந்தனன்‌. அவன்முன்‌ சி3ராப்ஸிங்‌ 
அதனை அடக்க வந்தபோது, ௮ஃது ஊரை எல்லாம்‌ 
ஹதம்‌ செய்ததறிந்து, அங்ஙனம்‌ இம்முறை ஆகாதப்டி, 
ஊருக்குப்‌ புறம்பாக இருபது மைல்‌ சுற்றளவள்ள ஓர்‌ 
இடை. வெளியை : அக்குதிரையை அடக்கும்‌ இடமாக 
ஏற்படுத்தினன்‌ ; அவ்விடத்தில்‌, இடையே பூனெட்டு 
மைல்‌ சதுரத்திற்குக்‌ கயிறு கட்டி. அக்கயிற்றின்‌ உட்‌ 
புறமாய்‌ ஜனங்கள்‌ நெருங்காதபடி, காவல்‌ அமைத்தான்‌ 
வந்த ஜனங்களெல்லோரும்‌, அக்கயிற்றை எல்லையாகக்‌ 
கொண்டு, அ௮வ்விடத்தைச்‌ சூழ்ந்து, போதுமான இடம்‌ 
இல்லாததால்‌, ஒருவரோடொருவர்‌ நெருங்கி இடிபட்டு 
இருந்தனர்‌. அவர்களுள்‌ சிலர்‌, முன்‌ வரிசையில்‌ போகப்‌ 
பிரயத்தனஞ்‌ செய்து, ஜனங்களுக்கு வருத்தத்தையும்‌ 
உண்டு பண்ணினர்‌. அதனால்‌ அக்கூட்டத்தில்‌ ஆங்‌ 
காங்குக்‌ குட்‌௨க்‌ கலகங்களும்‌ உண்டாயின. உண்டாகவே, 
இயற்கையில்‌ கூட்டம்‌ பெருகுமபோது உண்டாகும்‌. 
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இரைச்ச லஓடன்‌, கலக இரைச்சலும்‌ சேர்ந்து பேரிரை ௪௪ 
லாயது. ்‌ 
அச்சமயத்தில்‌, அந்த அடங்காக்‌ குதிரையை, ஏறக்‌ 
குறைய இருநூறு வீரர்கள்‌ தங்களாலான வரையிலும்‌ 
அடககெசொண்டு வந்த, அந்த இடைவெளியில்‌ 
நிறுத்தினர்‌. அஃது அப்போதும்‌ அவர்களுக்கு 
அடங்காமல்‌, துள்ளித்‌ தன்‌ முன்னங்கால்களை மேலாகச்‌ 
துரககிக்‌ குடித்துக்கொண்டே யிருந்தது. அப்போது 
சதகேலஸ்ஸிங மஞ்சள்‌ பட்டினால்‌ செய்த சல்லடந தரித்து, 
மார்பை மறைக்க அம்மஞ்சள்‌ பட்டினாலேயே செய்த ஒரு . 
சட்டையையும்‌ அணிந்து, அவ்விடம்‌ வந்து நின்றான்‌. 
அவன்‌ வந்தபோது அங்கிருந்த ஜனங்கள்‌ எல்லோரும்‌ 
அவனை அதிசயத்துடன்‌ பார்தீசனர்‌. அயிரக்கணக்காய்‌ 
ஆங்ிஇருக்காருடைய பார்வையெல்லாம்‌ தேஜஸ்ஸிங்கின்‌ 
உருவக்சிலேயே பதிந்துவிட்டது. அதனால்‌. முன்‌ இருந்த 
பேரிரைச்சல்‌, பரிதியைக்‌ கண்ட பனியென ஓழிதந்தது, 
எல்லோரும்‌, 4 இந்தச்‌ சிறுவனோ அ௮க்குதிரையை அடக்கு 
பவன்‌ £ பாவம்‌, மிகவுஞ்‌ சிறியனாக உள்ளானே இவன்‌ / 
எப்படியும்‌ அந்தக்‌ குரை இவனைக்‌ கொன்றுவிடும்‌ '' 
என்று எண்ணித்‌ தத்தம்‌ மனங்‌ கலங்கினர்‌. 
அந்தக்‌ கூட்டத்தில்‌, சிரோப்சிங்‌ மபபனும்‌ வந்திருந்‌ 
தான்‌. அவனுக்குத்‌ தன்னுடைய பிள்ளைதான்‌, அக்‌ 
குதிரையை அடக்க வந்‌.திருக்‌கிறா னென்பது தெரியாது. 
யாரோ ஒருவன்‌, தான்‌ கருதிய எண்ண த்தை முடிக்க, 
எதிராளியாக வந்தானை என்று அவன்‌ கவலை யடைந்து 
இருந்‌, சான்‌. அவன்‌ தேலஸ்ஸிங வந்ததும்‌, அவனைப்‌. . 
பார்த்து, சன்னுடைய பிள்ளையே இப்‌ பெரு முயற்சியில்‌ 
கலையிட்டுக்கொண்டான்‌ என அறிந்து, மிகவும்‌ பயநீதவ 
“னாய்‌, அவனிடம்‌ ஓடிவந்து, * அப்பா/ தேலஸ்ஸிங/. 
இப்படியும்‌ உன்னாலாகக்கூடாத இப்பெருந தொழிலில்‌ 
- பிரவேசிக்கலாமா? வேண்டாம்‌, இரந்த எண்ணத்தை. 


குதிரையேற்றமும்‌ விலாசமும்‌ ர்‌ 


விட்டுவிடு '' என்றான்‌. தேஜஸஸிங்‌ தன்‌ தந்‌ தயை 
வணங்கி, அவனுக்கு வேண்டிய தேறுதல்தளைக்‌ கூறித்‌ 
தான்‌ எப்படியும்‌ தன்‌ முயற்சியில்‌ வெற்றி கொள்வதாகக்‌ 
கூறினன்‌. அப்போது ஈநவாபும்‌ அவ்விடம்‌ வந்தான்‌. 
அவனுக்கு அப்போதுதான்‌, தேஜஸ்ஸிசிங்‌ இன்னான்‌ 
என்று தெரியவந்தது. | 

தேஜஸ்ஸிங்‌. தன்னுடைய தந்தையையும்‌ ஈவாபையும்‌ 
வணங்கி. அக்குதிரையிடஞ்‌ சென்றான்‌. வந்த ஜனங்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ செத்த ஆட்டின்‌ விழிபோல்‌ விழித்து 


அவனையே ஆவலுடன்‌ பார்த்திருந்தனர்‌. தேஜஸ்ஸிங, .. ்‌ 


தான்‌ ஏறும்வரையிலும்‌ அந்தக்‌ குதிரையை அப்படியே 
பிடி த்திருக்குமா.று அதனைப்‌ பற்றியிருந்த வீரர்களுக்குக்‌ 
கட்டளையிட்டான்‌. அவனுக்கு முன்வந்தவர்கள்‌ ஒருவரும்‌ 
அங்ஙனங்‌ கூறாமல்‌, தாமே தமது வலியால்‌ அந்தக்‌ 
குதிரையின்மேல்‌ ஏற முயற்சி செய்தனர்‌. அதனால்‌ 
அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌, அதன்மேல்‌ ஏறவும்‌ ஆற்றல்‌ 
இல்லாது போயினர்‌. குதிரை வீரர்‌, அக்குதிரையை. 
தேஜஸ்ஸிங்‌ கூறியபடியே பிடி.த்திருந்தனர்‌. தேஜஸ்ஸிங்‌, 
அக்குதிரையின்மீது ஏறி, அதன்‌ கடிவாளக கயிற்றைக்‌ 
கெட்டியாகப்‌ பிடித்துக்கொண்டு, வீரரை விட்டுவிடும்படி. 
யாகக்‌ கூறினன்‌. வீரர்‌ எல்லோரும்‌ அதனை விட்டு, 
ஓட்டமாக ஓடி, தங்களுக்கு ஆபத்து உண்டாகா தபடி 
- ஐனங்களுடன்‌ சோந்துகொண்டனர்‌. முதிரை, அடங்காத 
ஆத்திரத்துடன்‌ பாய்ந்தோடியது. தேஜஸ்ஸிங்‌ தன்னால்‌ 
- ஆனவரையிலும்‌, அதன்‌ கடிவாளக்‌ கயிற்றைப்‌ பற்றிப்‌ 
பறறி வலித்தனன்‌. குதிரை அதனைப்‌ பொருட்படுத்த 
வில்லை. அவன்‌ கயிற்றை வலிக்க வலிக்க, ௮ தனுடைய 
ஓட்டம்‌ அதிகமாகியது. தேஜஸ்ஸிங்‌,. கடைசியாக 
அதனுடைய வலியை.அடககக்‌ கயிற்றை மிகவும்‌ இழுத்து, 
அதன்‌ கழுத்தினமேல்‌ முகங்‌ கவிழப்‌ படுத்துக்‌ 
கொண்டனன்‌. குதிரை, தன்மேல்‌ உள்ளவனைக்‌ உ&ழாக்க 
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எவ்வளவோ முயற்சி செய்தது. அவற்றிற்கெல்லாம்‌ 
தேஜஸ்ஸிங்‌ சலியாமல்‌, தான்‌ பிடித்த பிடியை விடாமல்‌. 
இருந்தனன்‌. குதிரை ஓடோடியும்‌ பார்த்தது. பகல்‌ 
பன்னிரண்டு மணி ஆயது. வெயிலின்‌ கொடுமையால்‌.. 
குதிரைக்குக்‌ களைப்புண்டாய்விட்டத. அக்களைப்புடன்‌, 
கேஜஸஸிங்‌ பிடித்திழுக்கும்‌ கயிற்றின்‌ வலி அ௫இகமாக, 
அது தன்‌ வலிமை குழைந்து, ஓட்டத்தை நிறுத்இக்‌ 
கொண்டது. அதை அறிந்த தேலஸ்ஸிங்‌, அதனைத்‌ தன்‌ 
இஷ்டம்போல்‌ இப்பி, நவாப்‌ எதிராகக்‌ கொண்டுவந்து. 
நிறுத்தினன்‌. 
நவாப்‌ அவனை ஆவலுடன்‌ தன்‌ கைகளால்‌ மே 
இறக்கி அவனைத்‌ தட்டிக்‌ கொடுத்தான்‌. சூழ்ந்திருந்த 
.ஜனங்களெல்லோரும்‌ சமுத்திர கோஷமும்‌ தோற்கும்‌ 
வண்ணம்‌ ஐயகோஷம்‌ செய்தனர்‌. இரோப்சிங்‌, தன்‌: 
மகனைப்‌ பேராவலுடன்‌ அணைத்து அவனைத்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டான்‌.:ஈவாப்‌, தேலஸஸிங்‌இ ற்கு அவ்வீட.. த்‌தலேயே 
வேண்டிய சிறப்புகள்‌ எல்லாம்‌ செய்து. அவனை *மாஜா”: 
என்று அழைத்தனன்‌. அந்த நவாபினிடத்தில்‌, சேனா: 
_ பதியாக இருந்த பீம்சிங்‌ என்னும்‌ ராஜபுத்திர வீரன்‌, 
நவாப்‌ முன்னிலையில்‌ தன்னுடைய பெண்‌ ராணிபயய்‌ 
என்பவளை த்‌ தேஜஐஸ்ஸிங்கிற்கு மணம்‌ செய்துகொடுப்ப 
தாகக்‌ கூறினன்‌. நவாப்‌ அதைக்‌ கேட்டதும்‌ அதிக அவல்‌ 
உடையவனாய்‌, தேலஸ்ஸிங்கிற்கு விவாகத்தைக்‌ தனது 
ஊரிலேயே செய்விக்க எண்ணங்கொண்டு சிரோப்சிங்கை 
அதைப்பற்றிக்‌ கேட்டனன்‌. சிரோப்சிங நவாபினுடை.ய 
அ௮பிப்பிராயத்திற்கு இணங்கினன்‌. 
பிறகு, ஈவாப்‌ எல்லோரையும்‌ தனது அரண்மனை க்க, 
அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. வநத ஓனங்கள்‌ எல்லோரும்‌. 
தேஜஸ்ஸிங்கின்‌ வீரத்தைப்‌ “புகம்ந்துகொண்டே பல சிறு 
பிரிவாகப்‌ பிரிந்து, தத்தம்‌ வீட்டை நோக்கிச்‌ சென்றனர்‌. 
நவாப்‌, தனது அரண்மனை சேர்நீததும்‌, விவாகத்திற்கு. 
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வேண்டிய ஏற்பாடுகளை பெல்லாம்‌ தானே கேரிற்‌ 
செய்தனன்‌. விவாகத்தைப்பற்றி ராம்பாய்க்கு, சிரோப்‌ 
சிங்‌ தானே கடிதம்‌ எழுஇனன்‌. அ தனால்‌ செஞ்௪ிக 
கோட்டையில்‌ உள்ளவர்‌ எல்லோரும்‌ டில்லியில்‌ வந்து 
சேர்ந்தனர்‌. ராம்பாய்‌ தன்னுடைய மகனது வீரப்‌ 
பிர தாபத்தை கேட்டு அனந்தம்‌ அடைந்தாள்‌. 

விவாகத்திற்கெனக்‌ குறிப்பிட்ட சாளும்‌ வந்தது. 
அந்த நாளில்‌, தேஜஸ்ஸிங தன்‌ குலாசாரப்படி, இரை 
மறைவில்‌ இருக்கும்‌ ராணிபாய்‌ என்பவளுக்கு மணமாலை 
சூட்டினன்‌. வந்த அரசர்‌ எல்லோரும்‌ அவனுக்குப்‌ பற்பல 
- மரியாகை செய்தனர்‌. ஈவாபம்‌, தேலஸ்ஸிங்கிற்கு அந்த 
அடங்காக்‌. குதிரையையும்‌ வைரமிமைத்த வாளையும்‌ 
பரிசாகக்‌ கொடுத்தனன்‌. விவாகம்‌ ௩டந்தேறியதும்‌, 
சி3ரோாப்சிங்‌, தன்‌ மருமகளையும்‌ மற்றவரையும்‌ அழைத்‌ ஐக்‌ 
கொண்டு, ஈவாபின்‌ விடைபெற்று, செஞ்சிக்‌ கோட்‌ 
டைக்குத்‌ இரும்பினான்‌. 


க 
எட்டாம்‌ ட ட்கல 
க டு இல ம ்‌ 
தி்‌ 5௨ 3 படடடணத்த ல்‌ மு தூத பப்‌ 


்ியேப்சிங்‌ தன்‌ ஊரில்‌ வந்து சேர்நததம்‌, தேஜஸ்ஸிங்‌ 
கன்‌ விவாகத்தை மூன்னிட்டு, தன்‌ ஊரில்‌ உற்சவங்‌ 
கொண்டாடினன்‌. பல ௪ளர்களிலுமிருந்து வந்த வேதிய 


_ ரம்‌, ஏழைகளும்‌, அரசனிடத்தில்‌ வெகுவான 2 தானங்களைப்‌ 


பெற்றுச்‌ சென்றனர்‌. அவ்வூர்க்‌ குடிகள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
வீட்டில்‌ மஹோற்சவங்‌ கொண்டாடிக்‌ குகுரகலம்‌ 
அடைந்தனர்‌. அந்த ஊர்‌ ஆறுமாதம்‌ வரையில்‌ அதே 
உற்சவக்‌ கோலமாய்‌. எங்குக்கரணினும்‌ வாத்திய கோஷ 
மம்‌, ஆடல்‌ பாடலும்‌, வேடிக்கைகளும்‌ விளங்க 


| இருகதது. 


0. தேங்கு ராஜன்‌ 


ாணிபாய்‌, சில நாட்கள்‌ சென்றதும்‌ ஈன்மை தீமை 
இஃடுதனப்‌ பகுத்த மியும்‌ மங்கைப்‌ பருவம்‌ உற்றனள்‌. 
அவளை, மூன்று வருடம்‌ வரையில்‌ தேஜஸ்ஸிங்‌ பார்ப்பது 
கூடாதெனச்‌ சோதிடர்‌ அவளஞ்டைய ஜாதகத்தைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கூறினர்‌. அதனால்‌, சிரோப்ஸிங தனது மகனை 
சாணிபாயிடம்‌ பேசலாகாதென்று கூற, அவனும்‌ தன்னு 
டைய தர்தையின வார்‌ த்தைக்கண ஙூ, ராஜ்ய காரியங்‌ 
களில்‌ தனது சிந்தையைச்‌ செலுத்தி வந்தான்‌. ரி3ராப்சிங, 
தன்னுடைய மருமகஞுக்கெனத்‌ தனியாக ஓர்‌ அரண்மனை 
எற்படுத்தி அதில்‌ அவளை இருக்கச்செய்‌ த, அ௨ளுக்குத்‌ 
துணையாகப்‌ பல தோழிகளையும்‌ விட்டனன்‌. அவளுக்குத்‌ 
தனியாய்‌ இருப்பதால்‌ ஒரு துயரும்‌ உண்டாகரதப.டி, 
-பெண்களைக்கொண்டு வேடிக்கை விகே நா தங்கல்‌ அவ 
 விடத்திலேயே செய்வித்து வந்தனன்‌. 

அக்காலத்தில்‌ ஆங்கிலேயர்‌ செயின்ட டேவிட்‌ 
கோட்டையைத்‌ தங்களுடைய பண்டகசாலையாக வைத்‌ 
துக்கொண்டு, ௮அக்கோட்டை இருக்கும்‌. இடமாய தேவ. 
நாரதன்‌ பட்டணத்தைக்‌ தாங்களே மேற்பார்வை பார்தது 
வந்தனர்‌, அவர்கள்‌. அந்தக்‌ காலத்தில்‌ *: இழக்கு இந்தியா 
கம்பெனியார்‌? என்னும்‌ பெயரையுடையவராய்‌, வர்த்த 
கத்தையே, தங்கள்‌ முகியய வேலையாகக்‌ கருதி இருந்தனர்‌. 
அவர்களுக்கு அப்போது இராஜ்ய உரிமை கொள்ள 
வேண்டும என்ற கருத்தே இல்லை : என்றாலும்‌, அவர்கள்‌ 
தங்கள்‌ பாதுகாப்பின்‌ பொருட்டுச்‌ ல போர்வீரர்களை 
மாத்ரம்‌ உடன்‌ வைத்திருந்தனர்‌. அவர்களுக்குச்‌. 
சென்னையிலுள்ள செயின்ட்‌ ஜார்ஜ்‌ கோட்டை, தென்னிர 
இயாவில்‌ மிகவும்‌ பலமான கோட்டையாய்‌ இருந்தது. 
அதற்றான அந்தக்‌ கம்பெனியார்‌ நியமித்த கவர்னர்கள்‌ 
வாசஞ்‌ செய்துவந்தனர்‌. அந்தக்‌ கவர்னர்களுக்கு அடங்‌ 
இய டிப்டி கவர்னர்கள்‌, செயின்ட்‌ டேவிட்‌ கோட்டையில்‌ ' 
இருந்து, சென்னைக்‌ கவர்னர்கள்‌ சபத பட்‌ தேவா தன்‌ 
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பட்டணத்தை யும்‌ டச்‌ கனவ ரடடத சர்செய்து 
வந்தனர்‌... 
சேவகாதன்‌ பட்டணம்‌, எரோப்ரிங்கன்‌. ஆளுகைக்‌ 

குட்பட்டது என்று முன்னரே யாம்‌ கூறியுள்ளோம்‌. 
அகவே, இழைக்கு இந்தியா கம்பெனியாரும்‌. அவவர்கீ 
குடிகளும்‌, அவனுக்குப்‌ பகுதிப்‌ பணம்‌ கட்டி வந்தனர்‌. 
அக்காலத்கில்‌, செயின்ட்‌ டேவிட்‌. கோட்டைக்கு டிப்டி 
கவர்னராக ராபாடஸ்‌ என்னும்‌ துரை வந்தார்‌. அவர்‌ 
அவ்வூர்க்‌ குடிகளிடத்தில்‌ அதிக விசுவாசம்‌ உடையவர்‌. 
அவருடைய ஆளுகையில்‌, அஃதாவது ௧௫. பி. 7710-ஆம்‌ 
வருட தீதில்‌, தேவராகன்‌ பட்டணத்துக்‌ குடிகள்‌, செஞ்சி 
மன்னனுக்குப்‌ பகுதிப்‌ பணம்‌ கட்டாமற்போ யினர்‌. 
அதனால, சிசோப்சிங்‌ தன்‌ சிப்பந்துகளை விட்டு அ௮க்குடிக 
ஸிடம்‌ பணத்தை வரூல்‌ செய்துகொண்டுவரக்‌ கட்டளை 
அீட்டான்‌. சிப்பந்திகள்‌ தேவகாதன்‌ பட்டணத்துக்‌ குடிக 
ம்‌ பணத்தைக்‌ கொடுக்கும்படி வற்புறுத்தினர்‌. குடிக 
“ஏீடத்தில்‌ அப்போது பணமிலலை. அதனால்‌ அவர்களெல் 
லோரும்‌, ராபர்ட்ஸ்‌ துரையிடத்திற்‌ சென்று தங்கள்‌ 
குறையை முறையிட்டனர்‌. அவர்‌ அவர்களது குறையை 
நீக்க எண்ணி, வன்ன, பால தனல பணம்‌ இல்லை, 
அவர்கள்‌ இன்னும்‌ எல கானில்‌ பணத்தைக்‌ கொடுத்து 
விடுவதாகச்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. அங்ஙனம்‌ அவர்கள்‌ 
'கொடாமற்‌ போனால்‌. யானே அப்பணத்திற்கு ஜாமீனாக 
. இருகிகிறேன்‌. அவர்களை நீங்கள்‌ வருத்த வேண்டாம்‌ ” 
ஏன்று வந்த 8 சிப்பக்திகளுக்குக்‌ கூறி அவர்களை அனுப்பி 
விட்டார்‌. சிப்பந்திகள்‌ தங்கள்‌ மன்னனிடத்தில்‌ வந்து, 
சாபர்ட்ஸ்‌ தரை பண ததகுறகு ஜாமீன்‌ இருப்பதாகக்‌ கூறி 
டனைர்‌ என்று சொல்லவே, மன்னனும்‌ அதை ஓப்‌ . புக்கொண் 
னன்‌, 
நாட்கள்‌ பல கமிந்தன. சி3ராப்சிங்கிற்குப்‌ பணம்‌ 
வந்தபாடில்லை. அதனால்‌ அவன்‌ சில ஆட்களை ராபர்ட்ஸ்‌ 

க்க ாபாராகா 
47. க. காராக 
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துரையிடம்‌ அனுப்பினான்‌. ராபர்ட்ஸ்‌ துரை ஆட்கள்‌ வந்த... 
ண்‌ அண்‌ அறிந்து, அவ்வூர்க குடிகளைப்‌ பணம்‌ கேட்ட 
போது, அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ தக்க சமாதானம்‌ கூறு து 
வேறு ஊர்களிற்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தனர்‌. அதனால்‌ அப்‌. 
பணத்தை ராபர்ட்ஸ்‌ துரை கட்டவேண்டியதாயிற்‌.று. 
அவரிடக்கிலோ அவ்வளவு பொருள்‌ இல்லை, கம்பெனிப்‌ 
பணத்தைக்‌ கொடுப்பதென்றாலும்‌, சென்னக்‌ கவான 
ருடைய அனுமதி வேண்டும்‌. இது விஷயமாகச்‌ சென்னைக்‌ 
கவர்னரைக்‌ கேட்டால்‌, அவர்‌ பணங்கொடுக்கச்‌ சம்மதி 
யார்‌ என்பதையும்‌ அவர்‌ அறிவார்‌. ஆதலால்‌, அவர்‌ 
மன்னரின்‌ ஆட்களுக்கு த்‌ தக்க சமாதானங்‌ கூறாராயினர்‌. 
வந்த ஆட்கள்‌, அறுகண்டு க வர்க ல 
- நிலைமையைக்‌ கூறினர்‌. 

சிரோப்௫ங்‌, அப்பண த்தைத்‌ துரையவர்களிடம்‌ வசூல்‌- 
செய்ய மகமக்கானை அனுப்பினன்‌. மகமக்கான்‌, ராபர்ட்ஸ்‌ 
துரையவர்களிடம்‌ வந்து, . பணத்தைத்‌ தாங்கள்‌. 
கொடுத்துவிட்டால்‌ .நல்லது. இல்லாவிடின்‌, எங்கள்‌. 
மன்னர்‌ சோபங்கொண்டு தங்களைப்‌ பெரிதும்‌ வருத்‌ துவா” 
என்றான்‌. ராபர்ட்ஸ்‌ துரை அதைக்‌. கேட்டதும்‌ கோப. 
மூண்டு, “பணத்தை யான்‌. கொடுக்கச்‌ சம்‌ ஈதியேன்‌ ; 
உங்களால்‌ அஆனதைச்‌ செய்து கொள்ளுங்கள்‌ ”' என்று 
கூறினர்‌. அஈனால்‌ மகமத்கான்‌ சில வீரருடன்‌ செயின்ட்‌. 
டேவிட்‌ கோட்டைக்குட்‌ புகுந்து, ஆங்குள்ள ஆங்கிலேயர்‌ 
இலெரை . வருத்தி, இரண்டு அங்கலேய உத்தியோ 
கஸ்தரைச்‌ சிறையாக்கிச்‌ செஞ்சிக்குக்‌ மொண்டு 
வந்தனன்‌. ப 

சிடூராப்சிங்‌, மகமத்கான்‌ கொண்டுவந்த இரண்டு 
ஆங்கிலேயரையும்‌ சிறைச்சாலையில்‌ அடைத்து அப்பணத்‌ 
தைக்‌ கொடாது போனால்‌, அவ்விருவரையும்‌ கொல்வ. 
தாக, ராபர்ட்ஸ்‌ துரைக்குக்‌ கடி.தம்‌ விடுத்தனன்‌. துரை 
யவர்கள்‌, அக்கடிதத்திற்கு ஒரு பதிலும்‌ எழுதவில்லை. 


% 


்‌ சேவகாதன்‌ பட்டண தீதில்‌ குழப்பம்‌ பத 
அ தனால்‌, அவன்‌ தன்‌ கையிற்‌. சிக்கிய அவ்விருவரையும்‌ 
மிகவம்‌ ஹிம்சை செய்தான்‌, அவ்விஷயம்‌, ராபர்ட்ஸ்‌: 
துரை அவர்களுக்குத்‌ தெரிந்தது... உடனே அவர்‌ தேவ: 
நாதன்‌ பட்டணத்துக்‌ குடிகளைக்‌. கூட்டிக்கொண்டு, 
பெருங்‌ குழப்பத்தை உண்டுபண்ண நினைத்தார்‌. 

துரையின்‌ எண்ணத்தை யறிந்த சிரோப்சிங்‌, மகமத்‌. 
கானைச்‌ சேனாஇபஇயாக்‌இ, அவன்‌ வசம்‌ நானூறு குதிரைப்‌ 
படையையும்‌, ஆயிரம்‌ காலாட்படையையும்‌ ஓப்பித்து.. 
செயின்ட்‌ டேவிட்‌. கோட்டையை முற்றுகை -யிடுமாறு 
அவனுக்கு உத்தரவளித்தான்‌. மகமத்கான்‌, அஙஙனமே. 
சேவநாகன்‌ பட்டண த்தின்கண்‌ வந்து, ஆங்குள்ள கோட்‌ 
டையைப்‌ பலமாக முற்றுகையிட்டனன்‌. 

ராபர்ட்ஸ்‌ தரை தமக்கு நேர்ந்துள்ள பெரும்‌ விபத்‌. 
தைச்‌ சென்னைக்‌ கவர்னருக்குத்‌ தெரிவித்தனர்‌. அது 
விஷயமாக, சென்னைக்‌ கவர்னர்‌ தம்முடைய ஆலோசனைச்‌ . 
சபையாருடன்‌ யோடத்து, அதன்‌ பயனாய்‌, அ௮ச்சபையீல்‌: 
ஒருவரான ராவோர்த்‌. என்னும்‌ துரையை, செயின்ட 
டேவிட்‌ கோட்டை..க்கு அனுப்பினர்‌.. ராவொர்த்‌ துரை, 
“போர்‌ வீரரும்‌ உணவுப்‌ பொருள்களும்‌ நிறைந்த ஐந்து 
கடப்பலகளுடன்‌ டேவிட்‌ கோட்டைக்குப்‌ பிரயாண 
மாயினா. அவர்‌ வருவசனற்குள்‌ செஞ்சி வீரர்‌ ௮௧. 


கோட்டையில்‌ பெரிய  அட்டகாசஞ்‌ செய்தனர்‌- 
சாபர்டஸ்‌ நுரை ௮க்கோட்டை பகைவரின்‌ வசமாகா 
வண்ணம்‌, எவ்வளவோ தடுத்தார்‌. ராவொரத்‌. 


துரையவர்களும்‌ வீரருடன்‌ வந்துசேர்ந்தார்‌. அவர்‌, க. பி, 
4717-ஆம்‌ வருடம்‌ ஆகஸ்ட்‌ மாதம்‌ பதினோராந்‌ தேத. 
சோக்‌ என்னும்‌ சேனாதஇபதியை, செஞ்சி வீரருடன்‌ 
எதிர்க்கும்‌ வண்ணம்‌ அனுப்பினர்‌, ௮ந்த ரோக்‌ 
துரைக்குக்‌. துணையாய்‌ கனண்டய்‌ என்னும்‌ போர்‌ 
வீரரும்‌ உடன்‌ சென்றனர்‌. அவ்விருவரும்‌, தங்களுடைய 
வீரருடன்‌ சென்று, செஞ்சி வீரரின்‌ முற்றுகையைத்‌. 


ஆட. .... தேங்கு ராஜன்‌ 


தவிர்க்கப்‌ : பெரிதும்‌ மூயற்சி செய்தனர்‌. அதனால்‌, . 
இருதிறத்தாருக்கும்‌ பெரும்‌ , போர்‌ மூண்டது. 
சாஜபுத்திரர்‌, வன்மையுடன்‌ எதிர்த்து நின்றனர்‌. 
அவர்கள்‌ ஆங்கில வீரருடன்‌ சளைக்காது போரிட்டத னால்‌, 
ஆங்கில வீரருள்‌ பெரும்பான்மையோர்‌ இறந்தும்‌ காயம்‌ 
அடைந்தும்‌ போயினர்‌. செஞ்சி வீரர்களுள்‌ பெரும்‌ 
பானமையோருஞ்‌ சே தமாயினர்‌. அதனால்‌, அந்தப்போர்‌ 
ஒருவிதமாக இருதிறத்தாருக்கும்‌ வெற்றியின்‌றி 
ஓமிந்துது. அச்சண்டையில்‌, ரோக துரைக்குத்‌ 
அுணையாகச்‌ சென்ற கனண்டாய்‌. என்பவர்‌ இறந்து 
போயினர்‌. ர 
சிரோப்சிய்‌, அவ்வள 3வோடும்‌ விடாலல, தன்‌ 
பணம்‌ வந்து சேராகததை எண்ணி, ஆங்கிலேயர்மேல்‌ 
அழுக்கடி வன்சினத்தைக்‌ காட்டிவந்தனன்‌. சென்னைக்‌ 
கவர்னருக்கு ராபர்ட்ஸ்‌ துரை செய்தனவெல்லாம்‌ இமை 
எனதீ தெரியவந்தது. அதனால்‌, ராபர்ட்ஸ்‌ துரை இருந்த 
இடத்தில்‌, பாமர்‌ என்னும்‌ நுரையை அவர்‌ ஏற்படுத்தினார்‌. 
அப்போது, அந்தப்‌ பாமரிடம்‌ மறுபடியும்‌ மகமத்கான்‌ 
வந்து, தங்கள்‌ அரசனுக்குச்‌ சேரவேண்டிய பணத்தைக்‌ 
கேட்டனன்‌. பாமர்‌ துரை, * கம்பெனியார்‌ கொடுக்க 
வேண்டிய தொகையானால்‌, யான்‌ அதனைக்‌ கொடுக்கக்‌ . 
கடமைப்பட்டவனே. எனக்குழுன்‌ இருந்தவர்‌, 
அறியாமையினால்‌ தமது குூடிகள்மேல்‌ இரககம்‌ பாராட்டி. 
அவர்கள்‌ கொடுக்கவேண்டிய பணத்திற்கு ஜாமீனாக 
நின்றார்‌. ஆதலால்‌. அப்பணத்தை அவரே கொடுக்கக்‌ 
கடமைப்பட்டவர்‌ '”' என்று கூறு மகமகத்கான்‌ கோபங்‌ 
கொண்டு, பலவாமுக பாமர்‌ துரையை இழித்துரைத்த : 
னன்‌. அவர்‌ ௮வன்‌ சொல்லிய வார்த்தையைக்‌ கேட்டு, 
பெரிதுங்‌ கோபமூண்டு, “ நீங்கள்‌ மேலும்‌ ஏதாவது வீண்‌ 
கலகம்‌ செய்வதாக இருந்தால்‌, உங்கள்‌ ரால்யத்தையே 
பொடியாக்கி விடுவேன்‌ * என மகமத்கானை கோக்க 


தேவகாதன்‌ பட்டணச்தில்‌ குழப்பம்‌ பதீத, 


கூறினர்‌. மகமத்கான்‌ அதைக்கேட்டு, அடங்காக்‌ கோபங்‌ 
கொண்டு, *சரோப்சிங்‌ ஊரிலும்‌ நீங்கள்‌ கால்‌ எடுத்து 
வைப்பீர்களா? அவ்வளவு ஆற்றல்‌ உங்களுக்கு 


உண்டா? நீர்‌." அண்பிள்ளையாயின அப்படியே 
.செய்யவேண்டும்‌'' ஏன்று கூறிச்‌ செஞ்சிக்கு த்‌. 
தரும்பினன்‌. | 


- செஞ்சியில்‌ வந்த மகமத்கான்‌ பாமர்‌ “துரை கூறியதை. 
சிரோப்ிங்கிற்குத்‌ தெரிவித்தான்‌. அதனை அருகிலிருந்து 
கேட்டிருந்த தேஜஸ்ஸிங்‌, ம்‌ வர்த்தகத்தின்பொருட்டு வந்த 
அந்நியரை நாம்‌ ஏன்‌ 'வருத்தவேண்டும்‌!/! அவர்கள்‌ என்ன 
நமக்குப்‌ பகைவரா? ராபர்ட்ஸ்‌ துரை, குடிகளுக்காக 
ஜாமீன்‌ இருந்தாரே அல்லது, கம்பெனிக்காக ஜாமீன்‌: 
இல்லையே. கம்பெனிக்காக ஜாமீன்‌ இருந்திருந்தால்‌ நாம்‌ 
கம்பெனியாரைக்‌ கேட்கலாம்‌ '' என்று தன்‌ தங்மைக்குக்‌ 
கூறினன்‌. சிரோப்சிங, தன்‌ மகன்‌ கூறுவது நியாயமே 
யெனக்‌ தெரிந்து, ஆங்கிலேயர்மீத கொண்டிருந்த வன்‌ 
சினத்தை நீகீிகிக்கொண்டனன்‌. 

மகமத்கான்‌, செயின்ட்‌ டேவிட்‌ கோட்டையை 
விட்டுச்‌ சென்றதும்‌, அவன்‌ கூறிச்சென்ற வார்த்தையால்‌ 
- பாமர்‌ துரை அதிகக்‌ கோபங்கொண்டனர்‌ ; எப்படியா 
வது சிரோப்சிங்‌ நாட்டைக்‌ கொள்ளையடித்து நாசமாக 
குவதே சரி என்று துணிந்தனர்‌, அதனால்‌ அவர்‌ 
கம்பெனியாருடைய அனுமதியில்லாமல்‌, தம்‌ இஷ்டமாகச்‌ 
. சில வீரர்களைக்கொண்டு, சிரோப்?ிங்கிற்குச்‌ சொந்தமான 
ஓம்பத்திரண்டு பட்டணங்களை நாசமாக்கனர்‌. அந்தப்‌ 
பட்டண த்திலிருந்த ஜனங்கள்‌ எல்லோரும்‌ முறையிட்டுக்‌ 
கொண்டு சிரோப்சிங்கிடம்‌ போய்‌. நடந்த விஷயத்தைத்‌. 
தெரிவித்தனர்‌. பாமர்‌ துரை அம்மட்டோடும்‌ நிற்கவில்லை, 
செஞ்சி மன்னனது ஏறக்குறைய அறுபதினாயிரம்‌ வராகன்‌” 
மதிப்புள்ள தானியங்களையும்‌ நாசமாகீகினர்‌. அவருடைய 
குழப்பத்தால்‌, ஒரு பிள்ளையார்‌ கோயில்‌ பண்டாரமும்‌ 


ஆட 1 தி சிங்கு ராஜன்‌ 


கொலையுண்டான்‌. அவற்றை யெல்லாம்‌ கேட்டும்‌ சிரோப்‌ 
எங்‌ வாளா இருப்பனோ? அவனுக்கு அடங்காக்‌ கோபம்‌ 
'பொங்கி வழிந்தது. அதுனால்‌, அத்தகைய :;கோரங்களை ச்‌ 
செய்த பாமர்‌ துரையை உயிருடன்‌ விடுவதில்லை என்று 
அவன்‌ சபதங்‌ கூறினன்‌. 
தேஜஸ்ஸிங்‌, அவ்விஷயங்களை எல்லாம்‌ கேட்ட 
போது, அவனுக்கும்‌ பெருங்கோபம்‌ உண்டாயது. என்ரு 
வும்‌, அவன்‌ தன்‌ தந்‌ைதையைப்போல்‌ எதையும்‌ ஆய்க 
தோய்ந்து பாராமல்‌ செய்பவன்‌ அல்லன்‌. அவண்‌, :* பாமர்‌ 
துரை இழக்கு இந்தியா கம்பெனிக்கு . ௮டங்கியவராத 
லால்‌. இவ்விஷயத்துனை அவர்களுக்குத்‌ தெரிவித்து. 
அவர்கள்‌ மூலமாய்‌ அவரை ஓமித்து, கஷ்டத்தையும்‌ 
பெறலாம்‌ '' என்று கன்‌ தந்தைக்கு யோசனை கூறினன்‌. 
- அவனுக்கு, அப்போது ஏற்பட்ட ௩ஷ்டத்தைப்‌ பாமர்‌ 
அரை கொடுக்கச்‌ சக்தியற்றவர்‌ என்பது நன்றாய்த்‌ 
தெரியும்‌. கஷ்டமான பொருள்‌ அவ்வளவும்‌ வரவேண்டு 
மானால்‌, கம்பெனியாரையே பிடிக்கவேண்டும்‌ என்ற உள 
வறிந்து தன்‌ மகன்‌ கூறிய வார்த்தையை கிரோட்சிஙு 
கேட்டு, அவ்வண்ணமே, “ எனக்கு கேர்க்த ஈஷ்டத்திற்கு 
ஈடாகப்‌ பதினாயிரதீது அறுநூறு வராகன்‌ கொடுத்தல்‌ 
வேண்டும்‌) இல்லாவிடின்‌, போருக்கெழுவேன்‌ '' என்று 
சென்னைக்‌ கவர்னருக்கு ஒரு கடிதம்‌ எழுதி விடுத்தனன்‌. 
... சென்னைக்‌ கவர்னர்‌ அக்கடிதத்தைக்‌ கண்டு பெரிதுங்‌ 
கவலையற்றனர்‌. சிரோப்சிங்‌ கேட்பது நியாயம்‌ என்றும்‌, 
.பாமர்‌ துரை செய்தன எல்லாம்‌ அகியாயம்‌ என்றும்‌ 
அவருக்கு விளங்கின. இருநீதும்‌. அவர்‌ சிரோப்சிங்‌ 
கேட்ட அத்தொகை மிகவும்‌ ௮இகம்‌ என்று ஆலோசித்து, 
அக்கடி தத்திற்கு ஒரு பதிலும்‌ தெரிவியாமல்‌ இருந்தனர்‌. 
இிரோப்சிங்‌, பதில்‌ வராதகதைக்‌ கண்டு, தேவகாதன்‌ 
பட்டண த்திலிருந்த ஆங்கிலேயரைப்‌ பிடித்து வருத்த 
. அரம்பித்தனன்‌. அதனையறிந்த சென்னைக்‌ கவர்னர்‌ 
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தங்களுக்கு ஏற்பட்டுள்ள குறையை நீக்க, ஸாுல்பிர்கர்‌ 
கானுக்குப்‌ பலமுறையம்‌ கடித மூலமாகத்‌ தெரிவித்தனர்‌. 
ஸுல்பிர்கர்கான்‌, அக்கடிதங்களைக்‌ கவணிக்க்வே இல்லை. 
சிரோட்சிங்கோ, மேலும்‌ மேலும்‌ ஆங்கிலேயரை ஹிம்சை 
செய்யத்‌ தொடங்கினன்‌. அதனால்‌ சென்னைக கவானர்‌ 
செய்வதொன்றும்‌ அறியாராய்த்‌ திகைத்து, அவ்வளவு 
இங்கிற்கும்‌ கார ணமாய்‌ இருந்த பாமரர்‌ துறையைக்‌ 
கம்பெனியார.து உத்தரவின்மேல்‌ நரீக்கிவிட்டனர்‌. அப்படி. 
யு, சிரோப்சிங்கின்‌ கோபம்‌ கணியவில்லை. 

அப்போது, புதுச்சேரியில்‌ பிரான்‌சுக கவர்னரா 
இருந்தவர்‌ ஹிபர்‌ என்னும்‌ துரையாவர்‌. அவர்‌, அவ்விரு 
இறத்தாருக்கும்‌ உண்டாய பகையை நீக, ஒருவாறு 
சமாதானப்படுத்த முன்வந்தார்‌. சிரோப்சிங்‌ அந்தக்‌ 
கவானரிடமும்‌, தான்‌ கேட்ட தொகையைக்‌ கொடுத்தா 
லன்றி, சமாதானமாக முடியாது என்று கூறினன்‌. 
அனால்‌, ௮வர்‌ சிரோப்சிங்குக்கு ஆங்கிலேயரிடம்‌ பன்னீ 
சாயிரம்‌ வராகன்‌ வாங்கிக்‌ கொடுத்து, அவனை ஒருவாறு 
சமாதானஞ்‌. செய்தனர்‌. ] 


உட 
ஒன்பதா.2 அத்திய/யம 
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222/4 “அலம்‌ என்பவன்‌ தனது எழுபதாவது வயதில்‌ 
விண்ணுலக மடைந்தான்‌. அவ்னுடைய அளுகையை . 
ஒந்தாஷா என்பவன்‌ பின்பற்றினன்‌. அந்த ஜகாந்தர்‌ 
மிகவும்‌ கொடியவனாய்‌, அஞ்சா நெஞ்சக்‌ கொலைபாதகனாய்‌ 
இருந்தான்‌ ௮வன்‌ ஷா-அலத்‌தஇன்‌ சுற்றத்தார்‌ எல்லோ 
ரையும்‌ கொல்வதையே தன்‌ பெருந்‌ தொழிலாகக்‌ கொண்‌ 
டான்‌. ௮அங்ஙவனமாயினும்‌, அவன்‌ ஸுலபிர்கர்கானுடைய 
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கைப்பம்பரமாக இருந்து, அவனுடைய  சொல்லின்படி 
எல்லாக்‌ காரியங்களையும்‌ கடத்தி வந்தனன்‌ அவன்‌ ஓரு. 
வருடமாவது” சரியாய்‌ ராஜ்யபார த்தை நடத்தவில்லை. 
்‌ அதற்குள்‌ அவனைப்‌ பாக்சியர்‌ த என்னும்‌ நவாப்‌ கொலைசெய்- 
குனன்‌, ஐகாந்தருடன்‌ அவனுக்குத்‌ துணையாய்‌ இருந்த 
ஸுல்பிர்கர்கானும்‌ மாண்டொழிக்தான்‌. ௮ தனால்‌ அந்தப்‌: 
பரகளியர்‌ என்பவன்‌ சர்‌ வருடத்தில்‌ பப்ப 
. நவாபாக வந்தனன்‌, 
அக்காலத்தில்‌, லட்‌ ஒன்‌ நவாபாக சததுல்லா. 
கான்‌ என்னும்‌ மகம்மதியனைப்‌ பரக்சியர்‌ ஏற்படுத்தினன்‌.. 
அந்த ச ததுல்லாகான்‌, பொருமையே உருவாய்‌ அமைந்த 
வன்‌, எந்தநேரத்திலும்‌, வீண்‌ கலகம்‌ செய்வதையே தன்‌: . 
பெருந்தொழமிலாகக்‌ கொண்டவன்‌. அவன்‌, கர்னாடக. 
நவாபாக வந்தபோதே, செஞ்சி மன்னனிடம்‌ பொருமை 
கொண்டான்‌. எனினும்‌, அவன்‌ அம்மன்னனின்‌ சேனா. 
பலத்தையும்‌ மற்றைய பலத்தையும்‌ கண்டு, அதனை 
வெளிக்குக்‌ காட்டாமல்‌, தந்தரமாக ஏனைய பாளையக்கா 
ரர்களைதீ தன்‌ வசமாக்கிக்கொள்ள முயற்சி செய்து அவர்‌ 
களுடன்‌ நேசம்‌ பாராட்டினன்‌. பாளையக்காரர்‌ எல்லோ 
ரூம்‌, தங்களிடத்தில்‌ நவாப்‌ கேசபாவம்‌ காட்டுவழை. 
மெய்யென்று எண்ணி. அவனை முழுவதும்‌ நம்பினர்‌. 
அங்ஙனம்‌ இருக்க, செஞ்சியில்‌ சிரோப்சிங்‌ விடாப்‌. 
பிணியால்‌ பீழிக்கப்பட்டுப்‌ பாயும்‌ படுக்கையுமானான்‌. 
அவனுக்கு உண்டாய நோயை நீக்க வைத்திய வித்தையில்‌. 
“கைதேர்ந்த பல வைத்தியர்களும்‌, குங்கள்‌ தங்கள்ரலான 
சிகிச்சைகள்‌ பலவற்றையும்‌ செய்தனர்‌; தாம்‌ அருமை. 
யாக முடித்த திவ்ய ஓளஷதங்களையுங்‌ கொடுத்தனர்‌. 
ஒன்று அவனது நோயை நீக்கவில்லை. அதனால்‌ அவன்‌ 
மண்ணுலக ஆசையை ஒழித்துப்‌ பேர்‌ உறக்கம்‌ கொண்‌ 
டான்‌. தேஜஸ்ஸிங்‌; தன்‌ தந்தை மாண்டதையும்‌, அது: 
பற்றித்‌ கன்னுடைய தாய உடன்கட்டை யேறப்போவ 
ஸர்‌ 
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தையும்‌ எண்ணிக்‌ கதறிக்‌ கதறி' அழுதனன்‌. 
“ஆண்டாண்டு தோறும்‌ அழுது ரண்டாலும்‌, 

மாண்டார்‌ வருவரோ??' அவன்‌ அரண்மனைக்கண்ணுள்‌ 
ளவர்‌ தேற்ற ஓரூவாறு தேறி. தநர்சைக்குச்‌ செய்ய 

வேண்டிய ஈமக்‌ கடனைச்‌ சரிவரச்‌ செய்தமு.1.த்தனன்‌. . 
சாம்பாயும்‌. கணவனுடன்‌. தன்‌ ௫ல மரபின்படி 

உடன்கட்டை . ஏ.றினள்‌. . தேஜஐஸ்ஸிங்‌ பெற்றோர்‌ 

இருவரையும்‌ ஓரே காலத்தில்‌ பிறிந்து தனித்திருக்க மனம்‌ 

- துணிவனோ? அவனுக்கு, பெற்றோர்‌ போய்விட்டனரே 

என்னும்‌ ஏக்கமே பெறரிதாயிற்று, அதனால்‌ அவன்‌ 

சிலநாள்‌ வரையிலும்‌ அகாரம்‌ கொள்ளாதும்‌ இருந்தான்‌. 

அவனுடைய துக்கத்தை அறிந்த வயதில்‌ முதிர்ந்த 

அறிஞர்‌ பலர்‌, அவனுக்குப்‌ பல நியரயங்களை 

எடுத்துரைத்து, '*இப்படியே நீ இருந்தால்‌. ராஜ்ய 

காரியம்‌ எப்படி நடைபெறு?” - என்று அவனைத்‌ 

கேட்டனர்‌. தேஜஸ்ஸிய அவர்களுடைய வார்த்தையி 

லுள்ள உண்மையை அறிந்த, நல்ல நாள ஒன்றில்‌, 

பெரியோர்களின்‌ ஆசீர்வாதம்‌ பெற்று. ௮௮% நாட்டின்‌ 

அ தஇிபனாக மகுடம்‌ பூண்டனன்‌. 


குடிகள்‌ எல்லோரும்‌. தங்களிடத்தில்‌ அதிக 
விசுவாசம்‌ பாராட்டிவரும்‌ ' தேஜஸ்ஸிங்‌ முடிபுனைந்த 
நாளை. திருநாளாகக்‌ கொண்டாடி.. ஊரை 


அலங்கரித்தனர்‌. தேஜஸ்ஸிங, தகன்னுடைய மருடாபி 
ஷேக த்தை மூன்னிட்டு. ஒருவிசமான ஆடம்பரமும்‌ 
செய்திலன்‌. அவனுக்குப்‌ பெற்‌ ஒர்‌ ஏக்கமே அப்போதும்‌ 
பெரிதாய்‌ இருந்தது. அவன்‌ அங்ஙனம்‌ செய்யாவிடனும்‌. 
அவன்‌ செய்வதற்குப்‌ பதின்மடங்கு அதிகமாகவே 
குடிகள்‌ தங்களுடைய சொந்தப்‌ பணத்தில்‌ ௮ம்‌ 
மஹோற்சவத்தைச்‌ சிறப்பாகக்‌ கொண்டாடினர்‌. 
தேஜஸ்ஸிங்‌, சிங்காதனம்‌ ரட்ட அவனுக்கு 
நபத்தஇிரண்டு வயதாயது. அவன்‌. 
தக பங்றியப்ா்‌ 
க:71151: 
8மாாக்பு உ, வ 
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பருவத்திலிருக2த வீரர்‌ இலகனாக விளங்‌ வந்ததால்‌. 
அவனைக்கண்ட அரசர்‌ பலரும்‌, அவனிடத்தில்‌ அச்சம்‌ 
பாராட்டி வந்தனர்‌. இப்போது. அவனே இம்மாசனம்‌ 
ஏறியதும்‌, அவர்களுக்கிருந்த அச்சம்‌ மேலும்‌ பெருகியது. 
தேஜஸ்ஸிங்‌, வீரசிகாமணியாய்‌ விளங்கப்‌ பிற 
மன்னருக்கு அச்சத்தை விளைவித்தாலும்‌, அவன்‌ தன்‌ 
குடிகளிட தஇல்‌ ்‌ மிகவம்‌ பக்ஷ்மாகவே "நடந்து 
கொண்டனன்‌. : அவன்‌ அவர்களுக்கு உண்டாகும்‌ 
குறையைத்‌ கானே நேரிற்‌ சென்றறிந்து, அதனை நீக்கும்‌ 
வழக்கம்‌ உடையவனாய்‌ இருந்தான்‌. அவன ராஷ்யு 
வியவமா ரங்களில்‌ பிறருடைய சொல்லை ஏற்றுக்‌ 
மிகாள்ளுவதே இல்லை. அவனுக்கு மந்திரிகள்‌ எனப்‌ பல 
பேர்‌ இருந்தாலும்‌, அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ பெயரள 
வாகவே அவனுக்கு உபயோகமா யிருந்தனர்‌.. | 
அவன்‌ சிம்மாசனம்‌ ஏறியதும்‌. முதன்‌ முதலாகத்‌ 
தனது படைகளை விருத்தி செய்வதில்‌ தன்‌ முழுக்‌ 
கருத்தை வைத்தனன்‌. அதனால்‌ அவனுக்குச்‌ சேனாபலம்‌ 
முன்னிலும்‌ அதிகமாகப்‌ பெருகியது. அவன்‌ தன்னுடைய 
வருமானத்தில்‌ பாதிப்‌ பங்கை ராணுவத்திற்கென்றே 
- மெசலவமித்தான்‌. அவனுடைய ராணுவ வீரர்‌ எல்லோரும்‌, 
வஞ்சகம்‌ என்பது சிறிதும்‌ இலராய்த்‌ தங்கள்‌ மன்னன்‌ 
பொருட்டுத்‌ தங்கள்‌ உயிரையுஞ்‌ சந்தோஷமாகக்‌ 
கொடுக்கத்‌ தயாராய்‌ இருந்தனர்‌. எவனையாவது புதிதாய்‌ 
ராணுவத்தில்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளுவ தானால்‌, தேலஸ்ஸிங்‌ 
முதலில்‌ அவனுடைய குலப்‌ பிறப்பையும்‌, குடிப்‌ 
பிறப்பையும்‌ கேட்டு அவனுடைய அங்கத்திலுள்ள 
ஏதாவது முக்கிய குறியொன்றைக கண்டு, அவற்றைத்‌ 
தன்னுடைய குறிப்புப்‌ புத்தகததில தானே குறித்து 
வக்தனன. ப படு 
| அவன்‌.  குடிகளிடமிருந்து வருலாகும்‌ வரிப்‌ 
பணர்தின்‌ காற்பாகத்தை, அவர்களுக்கான செளகரியங்‌ 
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கள்‌ செய்வதிலேயே செலவிட்டனன்‌. 'ஆங்காங்குப்‌ 
புதிதாய்க்‌ குளங்களையும்‌, சத்திரங்களையும்‌ கட்டு 
வித்தான்‌. /9ரயாணிகள்‌ போகும்‌ வ(மியைச "சர்திருத்தப்‌ 
பல காடுகளை அழித்து, அவற்றை வழியாக்கினன்‌. 
குடிகள்‌ தங்களுடைய கருத்தை மற்றவர்களுக்குத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌. கடிகப்‌ போக்குவரவிருக்க, குதிரைத்‌ 
கபாலும்‌ ஏற்படுத்தினன்‌. 5. 5 
அவன்‌, ஜனங்களின்‌ குறையை நேரம்‌ கேட்டு 
நீக்கவும்‌. அவர்கள்‌ குற்றத்திற்கேற்ற தண்டனை 
விஇக்கவும்‌, ராஜூரியிலுள்ள அரண்மனையில்‌, காலை 
ஏழு மணிமுதல்‌ பத்துமணி வரையிலும்‌ கச்சேரி நடத்தி 
வந்தனன. மாலைப்‌ போதில்‌, உயாரகர உத்தியேரகஸ்த 
ரடன்‌ காட்டின்‌ குறைகளைப்பற்றிப்‌ பேசி, அக்குறைகளை 
கீகிஞும்‌ வமிகளைா அவர்களுடன்‌ ஆலோக௫ிப்பான்‌. 
அவனுக்கு ரத்தினகிரி என்பது பாதுகாவலான 
இடமாக இருந்தது. அந்த ரத்தினகிரியில்‌ பீரங்கெளும்‌ 
பலவித ஆயுதங்களும்‌ கிறைர்திருநதன. அவ்விடத்‌ 
இற்றான்‌ ராணுவ விஷயமான பேச்செல்லாம்‌ நடக்கும்‌. 
தேஜஸ்ஸிங்‌, தனது ராணுவங்களுக்கெல்லாம்‌ தலைமைச்‌ 
சேனாதிபஇயாக, தனது தோழன்‌ மகமத்கானை நியமித்து, 
அவன்‌ பார்வையில்‌ அதனை ஓப்பித்தனன்‌. மகமக்கான்‌ 
ராரணுவங்களுக்கு வேண்டிய திருத்தஙகளையெல்லாம்‌ 
அந்த ரத, இன ூரியிலிருந்தே செய்‌ துவந்தனன்‌. 
கட்பத்கியு அரசுரிமைபெற்ற ல மாதங்களுக்குப்‌ 
ரின்‌, தன்‌ தோழனுக்கு மணமாகாமை கண்டு, அவனுக்கு 
வேண்டிய பொருளைக்‌ கொடுத்து, அவனை மணஞ்செய்து 
கொண்டு வருமாறு கூறினன்‌. மகமத்கானுக்கு மணம்‌ 
செய்‌ துகொள்வதில்‌ மனம்‌ இல்லை. அவன்‌ பிரம்மசாரியாக 
இருந்து தன்‌ காலத்தைக்‌ வ ரக்ல்‌ எண்ணியிருந்தான்‌. 
எனினும்‌, தேஜஸ்சிங்கே அவனை வற்புறுத்தியதால,' 
அதற்கு அவன்‌ உடன்பட்டு, மன்னவன்‌ தந்த 
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பொருளுடன்‌; தனது தாய்‌ தந்தையர்‌ வாழும்‌. 
வழுதாவூருக்குப்‌ போயினன்‌. 
பத்தபம ஆத்தியாயம 


சததுல்லாகானின்‌ கலகம்‌ 


ு 


(9 *ஜஸ்ஸிங்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ சேனைகளை விருத்தி: 
செய்வது கண்டு. சததுல்லாகான்‌ மிகவும்‌ . பொறாமை 
கொண்டனன்‌. அவனுக்கு எங்கே தேஜஸ்ஹிங்‌ தன்மீது 
தரும்பிவிடுகிறானோ என்ற பயம்‌ உண்டாயது. அதனால்‌. 
அவச தனது ஆளுகைக்குள்ளடஙகிய நூறறெழுபத்‌. 
தொரு பாளையப்பட்டாரையும்‌ தன்‌ சமூகத்தில்‌ வர. 
வழைத்தான்‌. அவர்கள்‌ . எல்லோரும்‌ நவாபின்‌ வேண்டு. 
கோளின்படி, ஆறுகாட்டில்‌ வந்து சேர்ந்தனர்‌. நவாப்‌ 
இவர்களுக்கு ே தஜஸ்ஸிங்கன்‌ சேனா வலிமையைச்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டி, “நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ உங்களை. ஓத்த... 
அரசனுக்கு அஞ்சி இருக்கவேண்டிய காரணம்‌ என்ன? 
நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ எனக்குத்‌ இணையாக வந்தால்‌ யான்‌ 
- செஞ்சிக்‌ கோட்டையை நாசஞ்‌ செய்‌ துவீடுவேன்‌ ்‌” என்று 
கூறினன்‌, பாளையக்காரர்‌ எல்லோரும்‌ தங்களுக்குப்‌ பின்‌ 
நேரும்‌ பெரும்‌ மட்டு டடம நவாபிற்கு. 
இணங்கிவிட்டனர்‌... 

அப்போ து, நவாபுக்குத்‌ : தான்‌ எப்படி 
தேஜஸ்ஸிங்குடன்‌ காரணமின்றிப்‌ போருக்கெழுவது 
ஏன்னும்‌ கவலையுண்டாயது. உடனே அவன்‌ தன்னுடைய 
கணக்குப்‌ பிள்ளையை அழைத்து, “ செஞ்சி மன்னன்‌ 
எத்த வருடமாகப்‌ பகுஇப்பணங்‌ . கட்டாமல்‌ 
இருக்கிருன்‌, பார்‌” என்றனன்‌. கணக்குப்பிள்ளை தன்‌ 
கணக்கைப்‌ பார்த்த. ்‌” அவர்கள்‌ பன்னிரண்டு வருட மாகப்‌ 
பனகமட்ட உத்தரன்‌ மன்‌, முன்‌ இருந்த ஈவாபும்‌, ௮ம்‌ 
மன்னரிடம்‌ பணம்‌ பெறுவதிலலை ; மற்றைய பாளையக்‌ 

பட்‌ 


* 


சச துல்லாகாணின்‌ சலகம்‌ 1] 


காரரிடமே பெற்றுவந்தனர்‌'”' என்று நவாபுக்கு 
உரைத்தனன்‌. .. நவரப்புக்கு அதுவே உ காணமாக 
ஏற்பட்டது. அதனால்‌ அவன்‌ தன்‌ சிப்பந்்‌இகளுள்‌ 
ஒருவனாகிய தோன்ற பல்லண்ணா என்பவனை, தேஜுஸ்‌ 
ஹிங்கிடம்‌ பன்னிரண்டு வருடத்திய பகுதிப்‌ பணத்தை 
வாங்கிவரும்படி அனுப்பினன்‌. ்‌ 

தோன்ம்மலலண்ணா. ஆறுகாட்டை விட்டுச்‌ 
'செஞ்சிக்குப்‌ பிரயாணமாயினன்‌. அவன்‌ வரும்போது 
இடையில்‌ இமிரிக்‌ கோட்டையில்‌ வந்து. ஷேக்‌ மகமதைக்‌ 
கண்டு, தான்‌ செஞ்சிக்குப்‌ போகுங்‌ காரணத்தை 
- உரைத்தான்‌. ஷேக்‌ மகமது அதைக்‌ கேட்டதும்‌, 
தோன்‌ றமலலண்ணாம்‌.து இரக்கம்‌ பாராட்டி. “ஐயோ 
போயும்‌ போயும்‌ அந்த தேஜஸ்ஹிங்‌ இடத்தில்‌ நீயா 
செல்லவேண்டும்‌/ அவன்‌ இந்த வார்த்தையைக்‌ காதிற்‌ 
கேட்டதும்‌; உன்னைக்‌ : கொன்றுவிடுவானே! அவன்‌ 
எவருக்கும்‌ அடங்காத வீரனாயிற்றே'' என்று கூறினன்‌. 
கோன்‌ றமல்லண்ணாவுக்கு. மஷேகீமகமது கூறியது உடனே 
பெரும்‌ பயத்தை உண்டுபண்ணீயது. என்ன செய்வான்‌ 
அவன்‌ / போகாவிட்டாலும்‌, நவாப்‌ தனக்குச்‌ தண்டனை 
விதிப்பான்‌ என்பது அவனுக்கு ஒருபக்கம்‌ இடியாய்‌ 
இருந்தது. கடைசியாக அவன 'போய்ச்சேர்வதே ச்றி 
யென்று ப மகமதுவிடம்‌ ட. ஆரணிக்கு 
வந்து ஈகார்‌* அடித்தனன்‌. 

தன்னுடைய தேசத்தில்‌ புஇதாய்‌ ஈகார்‌ சத்தம்‌ 
உண்டாகவே. அதனைக்‌ கேட்ட. அவ்வூர்ப்‌ பாளாயக்கார 
ரகசிய வேங்கடராயர்‌ என்பவர்‌, யாரோ பகைவன்‌ தன்‌ 
நகரில்‌ வந்துவிட்டான்‌ என எண்ணி, தன்‌ சேனைகளுடன்‌ 
புறப்பட்டனர்‌. தோன்றமல்லண்ணா, வேங்கடராயரின்‌ 
பருக யறிந்து; விரைவாக அவரிடம்‌ வந்து, 'யரன்‌ 


டத்‌ சகார்‌-யுத்த பேரிகை, 
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தங்களிடம்‌ சண்டைக்கு வந்தவன்‌ அல்லன்‌. செஞ்சிக்‌ 
கோட்டைக்குப்‌ பகுதிப்‌ பணங்கொள்ளச்‌ செல்கிறேன்‌. 
வரியில்‌ என்‌ சேனை களுடன்‌ இங்கே தங்க நேர்ந்ததால்‌ 
நகார்‌ அடித்தேன்‌ ”” என்றான்‌. வேங்கடராயர்‌ அதைக்‌ 
கேட்டுக்‌ தன்னுடைய சேனைகளை ஊருக்குத்‌ திரும்பும்படி. 
உக்காலிட்டு, தோன்‌ றமல்லண்ணாவுக்கு வேண்டிய 
உபசாரங்களைச்‌ செய்தார்‌. தோன்‌ றமல்லண்ணா, தேஜஸ்‌ 
ஸிங்‌ விஷயத்தில்‌ பயர்‌ தவனாதலால்‌; அவனுக்குத்‌ தப்பிப்‌ 
பிழைக்கும்‌ மார்க்கம்‌ எது என வேங்கடராயரைக்‌ 
கேட்டான்‌. அவர்‌, :*நீ போய்‌ தேஜஸ்ஸிங்கைப்‌ பபகு.இப்‌ 
பணம்‌ என்று கேட்ட. அளவிலேயே. அவன்‌ உன்னைக்‌ 
கொன்று எறிவது தண்ணம்‌. அவனிட த்திலிருந்து தப்பிப்‌ 
பிமைகக வேண்டுமாயின்‌, நீ வைஷ்ணவ பக்தன்போல்‌ 
வேஷமிட்டுச்‌ செல்லவேண்டும்‌. அவன்‌ ஹரீ பக்தரிட த்தில்‌ 
அதிகப்‌ பற்றுள்ளவன்‌. ஆதலால்‌ அப்படிச்‌ செல்லும்‌ 
உன்னை ௮வன்‌ ஒன்றுஞ்‌ செய்யான்‌ ' என்று தோன்ற 
_ மல்லண்ணாவுக்கு உளவு கூறினன்‌. மல்லண்ணா அதைக்‌. . 
கேட்டதும்‌, சந்தோஷம்‌ மிகு தவனாய்‌ வேங்கட ராயரிடம்‌ 
விடை.கொண்டு செஞ்சிக்கு அருகே வந்தனன்‌, ப 
'மல்லண்ணா செஞ்சிக்கு அழுகல்‌ வந்ததும்‌, தான்‌ ஏறி 
வந்தயாளை பினின்றும்‌ கீழ்‌ இறங்கி, சுண்ணாம்பைத்‌ தன்‌ 
உமிழ்நீரில்‌ குமைத்து நாமம்‌ இட்டுக்கொண்டு, யானையின்‌ 
தேகத்தில்‌ சிறிது இரத்தம்‌ உண்டாகும்படி அதைக்‌ 
கூதீதி, அந்த இரத்தத்தை ஸ்ரீரசூர்ண்மாக அணிந்து. 
தேவண்ஸிங. கொலுக்கூடம்‌. வரையிலும்‌ நடந்து 
சென்றான்‌. தேஜஸ்ஸிங்‌, பட்டை காமம்‌ தரித்துவரும்‌ 
பு. அமனிதனை, யாரோ வைஷ்ணவ பகீதன்‌ என எண்ணித்‌ 
தண்‌. அசனத்தை விட்டிழிநீது, அவனை அன்புடன்‌ 
வர3வேம்றனன்‌. தோன்‌ றமல்லண்ணா டிகவும்‌ 
பயந்‌ தவனாய்‌, பெரிய வைஷ்ணவ பக்தன்போல்‌ நடித்து. 
தான்‌ ஈவாபால்‌ அனுப்பப்பட்ட அள்‌ என்றும்‌, தன்னை 


.... செஞ்சி ராணுவத்தில்‌ கலசம்‌ ன 1] 


நவாப்‌ பன்னிசண்டுவருடப்‌ பகு தப்பண தீதைப்‌ பெற்‌.றுவர 
அவ்விடம்‌ அனுப்பினன்‌ என்றுங்‌ கூறினன்‌. ேதஜஸ்்‌சீங்‌ 
அதைக்‌ கேட்டதும்‌, மல்லண்ணாவை விழித்துக்‌ 
கோபத்துடன்‌ நோக்னென்‌. அப்பார்வை மல்லண்ணா 
விற்கு எமன்‌ பார்வையாகக்‌ தோன்றியது, பிறகு 
தேஜஸ்சிங்‌ சிங்கத்தைப்போல்‌ கர்ஜித்து, ** ஆஹா? 
சற்றும்‌ ௮ச்சமில்லாமலா அந்த நவாப்‌ என்னிடம்‌ பகுதிப்‌ 
பணத்திற்கு உன்னை அனுப்பினன்‌ 2 மடையன்‌ அவன்‌ ॥/ : 
அவன்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டு இவ்விடம்‌ வந்த கீர்‌. 
விஷ்ணு பக்தராக இருப்பதால்‌. உம்மை உயிருடன்‌ 
விட்டேன்‌. நீர்‌ உயிருடன்‌ ௮ந்த அற்ப மகமதியனிடம்‌ 
சென்று, : அண்‌ பிள்ளையானால்‌, பகுஇப்‌ பணத்தைப்‌ 
போரில்‌ வென்று கொள்ளட்டும்‌ ' என்று நான்‌ கூறியதாக 
அவனிடம்‌ கூறிவிடும்‌. இனி, இவ்விடம்‌ இராதீர்‌/ 
விரைவிற்‌ செல்லும்‌” என்று கூறினன்‌. 
தோன்றமல்லண்ணா, தப்பிப்‌ பிழைக்ததே தம்பிரான்‌ 
புண்ணியமென நினைத்து, தேஜஸ்சிங்கிடம்‌ விடை 
பெற்றுத்‌ தனது சேனையடன்‌ ஆற்காடு வந்துசேர்ந் தான்‌. 
சததுல்லாகானுக்கு, தேஜஸ்சிங. பணத்தைக்‌ கொடுக்க 
மாட்டான்‌ என்பது முன்னரே தெரியும்‌. அவ்விஷயத்‌ 
இனை யே, தோன்றமல்லண்ணா. அவனிடம்‌ வந்துகூற, 
அவன்‌ மற்றைய பாலாயக்காரர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ தனக்குப்‌ 
போர்த்து பக்‌ வரும்படி கடிதம்‌ விடுத்தனன்‌, 


பதினோராம்‌ அத்தியாயம்‌ 


செஞ்சி ராணுவத்தில்‌ கலகைம்‌ 
(0கமத்கான்‌ மணக சேய்துகோண்டு வா வழுதாஷருக்‌ 
ச்கு சென்றனன்‌ என ன்னர்‌ யாம்‌ கூறியுள்ளோம்‌. 
அவனுடைய வேலையை, காதர்‌ என்பவலுக்குப்‌ பதிலாக 


50 ்‌ தேங்கு ராஜன்‌. 


சிரோப்சிங்‌ நியமித்த யூசப்கான்‌ என்பவன்‌ பார்த்து 
வநதனன்‌. அந்த யூசப்கானின்‌ சமநிலையிலிருகீ து 
அவனுடன்‌ சேசபாவம்‌ கொண்டிருந்தவன்‌ தாதேகான்‌ 
என்னும்‌ மகமதியனாவன்‌. யூசப்கான்‌, மகமத்கானின்‌ 
உத்தியோக த்தைப்‌ பார்க்கவந்ததும்‌, தன்‌ நிலைமையில்‌ 
இருந்த தாகேகானைத்‌ தனக்குக்‌ ம்‌ அடங்கியவனாக 
எண்ணித்‌ தான்‌ மூன்‌ இருந்த நிலைமையையும்‌ அறியாது 
அவனிடத்தில்‌ தன்‌ உயர்தர அதிகாரத்தைக்‌ காட்டினன்‌. 
௮ தனால்‌, தாதேகானுக்கு அடங்காக்‌ கோபம்‌ உண்டாய்‌ 
விட்டது. மற்றைய வீரரும்‌, அது விஷயமாக யூசப்கானை 
வெறுத்தனர்‌.' 
தாதேகான்‌ தனது பகையை மூடிக்க எண்ணி, சில 
ராணுவ வீரரைத்‌ தனக்குத்‌ துணையாகக்‌ கொண்டான்‌. 
அவன. ஒருநாள்‌ யூசப்கான்‌ உயர்தரப்‌ பதவி அடைந்தகை 
மூன்னிட்டு, உற்சவங்‌ கொண்டாடப்‌ போவதாகவும்‌, 
௮ந்த உற்சவத்திற்கு யூசப்கான்‌ வர வேண்டுமென்றும்‌ 
அவனை வேண்டினன. ய/சப்கான்‌, அவன்‌ கூறுவன யாவும்‌ 
மெய்யென எண்ணி, அந்த. உற்சவத்திற்கு வருவதாக 
- ஓப்புக்கொண்டனன்‌. பிறகு ௮ந்த உற்சவம்‌ ஒருகாள்‌ 
இரவில்‌ வைத்துக்கொள்ளப்பட்டது. அப்போது தாதே 
கான்‌, தன்‌ துணைவரான ராணுவ வீரரையும்‌ பிறரையும்‌ 
வரவழைத்திருந்தான்‌. எல்லோரும்‌ வந்து சேர்ந்தனர்‌. 
யூசப்கானும்‌, பெருமிதத்துடன்‌ அந்தக்‌ கூட்டத்தில்‌ வந்து 
கன்‌ நிலைமையைக்‌ தானே புகழ்நீதுகொள்வதுபோல்‌, 
மற்றையோரிடம்‌ ஒன்றும்‌ பேசாது, தனியாய்ப்‌ போய்‌ 
உட்காரந்தனன்‌. 
எல்லோருக்கும்‌ விமரிசையாக விருந்து நடந்தது. 
தாதேகான்‌, யூசப்கானுக்கு அதிகமாக மதுவைக்‌ கொடுத்து 
அவனை மயகூவிட்டான்‌. வந்த விருந்தாளிகள்‌ எல்லோ 
ரும்‌ மதுவுண்டு மயங்கிக்கடெந்தனர்‌. அப்போது, தாதே. 
கான்‌ தனது துணைவரான வீரரைக்கொண்டு யூசப்கானை 


௫ அணு 


செஞ்சி ராணுவத்‌ இல்‌ கலகம்‌ லி 


"இழித்துப்‌ பேசும்படி. ஏவினன்‌. விரர்கள்‌ யூசப்கானைப்‌ 
பலவாறு இழித்துப்பேசனர்‌ யூசப்கான்‌, தன்‌ வெறியால்‌ 
அதைக்‌ கேட்டுக்‌ கோபங்கொண்டு, அவ்வீரரைக்‌ கொல்‌ 


லும்பொருட்டுதக்‌ தன்‌ கத்தியை எடுத்தனன்‌. அதனை 
அறிந்த வீரர்‌ ஓ/ என்று ஓலமிட்டு. தேஜஸ்சிங நித்திரை 
செய்யுமிடத்தை அடைந்தனர்‌. தேஜஸ்சிற்‌ அவர்களது 
கூக்குரலைக்‌ கேட்டுப்‌ படுக்கையை விட்டு வெளி ய 


வந்தான்‌. தாகேகான்‌, தேஜஸ்ிங்கடம்‌ யூசப்கான்‌ குடி. 
"வெறிகொண்டு தங்களை வெட்ட வருவதாகக்‌ கூறினன்‌. 


அவன்‌ அங்ஙனம்‌ சொல்லிக்கொண்டிருக்கையில்‌, பூசப்‌ 


௮ ்‌] ஸ்‌ ௪ ட ஓ ட 
காரான கதியும்‌ கையுமாய்‌ அவவிடம்‌ ஓடி. வநீதான. 


அவனை த. கேஜஸ்சிங்‌ கண்டு அவனுடைய கத்தியைப்‌ 


॥ரடுங்கக்கொண்டு, அவனை அந்த உத்‌ தியோகத்துனின்றும்‌ 


விலக்கிச்‌ சாதாரண வீரன்‌ எனும கிலைமையில்‌ வைத்தான்‌, 


பிறகு தாதேகான்‌. மகமத்கான்‌ வேலையைப்‌ பார்க்கவேண்‌ 
ன்‌ பதவி பெற்றனன்‌. 


. யசப்கான்‌. முடிவெறியால்‌ தனக்கு நேர்ந்த தாழ்வை 


.எண்ணீ மிகவும்‌ வருந்தினான்‌. அவனுக்கு இனிச்‌ செஞ்சி 
அரண்மனையில்‌ இருத்தலே கூடாதென்னும்‌ எண்ணம்‌ 
உண்டாயது. எப்படியாவது: தன்னை இந்த நிலைமைக்குக்‌ 


கொண்டுவந்து மானபங்கம்‌ செய்த தாதேகானையும்‌, 


“ேேஜஸ்சிங்கையும்‌ பழிக்குப்‌ பழி வாங்கவேண்டும்‌ என்று 


- அவன்‌ எண்ணினன்‌. அதனால்‌ அவன்‌ தன்னுடனுள்ள 


வீரர்களுக்கும்‌ துர்ப்போதனை செய்ய ஆரம்பித்தான்‌. 


அவன்‌ என்ன சொல்லியும்‌, மற்றைய வீரர்கள்‌ அவனு 
டைய வா ர்த்‌ை பப்ப காது கொடுக்கவில்லை. 


அவைவதயகா வசதவளைைககைவை 


(பன்னீண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
்‌ த்‌ வ்‌ 


(9. [9ி. 1714-௮ம்‌ வருடம, அக்டோபர்‌ மாதம முதல்‌. 
தேதி காலையில்‌, ஆறுகாட்டின்‌ வழியாக ஒரு மகமதிய 
வீரன்‌ குதிரை மீதேறி வந்துகொண்டிருந்தான்‌. அவனை 
அந்த ஊர்‌ ஜனங்கள்‌ எல்லோரும்‌ அதுசயமாகப்‌ பார்க்கக்‌. 
தலைப்பட்டனர்‌. வந்தவன்‌, ஓர்‌ அந்நிய தேசவாசியாகக்‌ 
காணப்பட்டனன்‌. அவனுடைய மார்பில்‌ இரும்புக்‌ கவச . 
மும்‌, இடையில்‌ கத்தியிடப்பெற்று நீண்டு பளபளப்ப. 
மைந்த ஓர்‌ உறையும்‌ விளங்கின. அவனுடைய முகம்‌, 
அவன ஓர்‌ அஞ்சா 'கெஞ்சுபடைத்த அருஞ்செயல்‌ அமைந்த 
போர்‌ வீரன்‌ என்பதை நன்ராய்கீ காட்டியது. அவன்‌ 
'துதிரையேறி வரும்போது, அவ்வூர்‌ ஜனங்கள்‌ கூட்டங்‌ 
கூட்டமாக அ௮அவனெிராக நின்றிருந்தனர்‌. வந்த வீரன்‌, 
இந்த ஊரின்‌ பெயர்‌ என்ன?'' என்று ௮வர்களைக்‌ 
கேட்டனன்‌. ஜனங்களுள்‌ ஒருவன்‌. நீர்‌ இந்த ஊருக்குப்‌. 
புதியவராகதக்‌ கோற்றுகிறது. நீர்‌ எஏங்கிருநீது வருகின்‌ 
றீர்‌ £”” என அவனைக்‌ கேட்டான்‌. வந்த வீரன்‌, தான்‌ 
கான்ஸ்டாண்டி நோபிலிலிருந்து வருவதாகவும்‌, மசகமதிய 
வீரத்தை நிலைநாட்டும்‌ வண்ணம்‌ சததுல்லாகானைப்‌ 
பார்கக அறுகாட்டிற்குப்‌ போவதாகவும்‌ அவன்‌ கூறினன்‌. 
அ௮அகைக்கேட்ட ஊரானொருவன்‌, *இதுவே ஆறுகாடு * 
என்று கூறி, சசதுல்லாகானின்‌ அரண்மனையை அவ்வீர 
னுக்குக காட்டினன்‌. 

. வந்த வீரன்‌ எவனோ என நாம்‌ எண்ணவேண்டுவ 
இல்லை. அவனே. சிரோப்ஸிங்கின்‌ மகனாகிய தாவுக்கான்‌ 
என்பவன்‌. அந்த தாவுத்கான்‌, வறுமை அடைந்து தன்னை 
அடிமைகொண்ட வர்தீதகனிடம்‌ சென்றனன்‌ என யாம்‌ 
முன்னரே கூறியுள்ளோம்‌. அவன்‌ அவ்வர்த்தகனிடம்‌ 
சென்றதும்‌, அவ்வர்த்தகன்‌ அவனைக்கண்டு அதிக வருதி . 
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தம்‌ அடைந்தான்‌. தாவுத்கான்‌, தனக்கு வர்த்தகத்தில்‌: 
நாட்டம்‌ இல்லை என்றும்‌, தன்னுடைய ஜன்மபூமியைப்‌ 
பார்க்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ ஆசையே தன்னை வருத்துகிற. 
தென்றும்‌, அவவாத்தகனிடம்‌ தெரிவித்தான்‌. அதைக்‌ 
கேட்ட அவ்வர்த்தகன்‌, தாவுத்கானுக்கு மறுபடியும்‌ 
பொருளுதவி செய்து, அவனை இநர்தியாவீற்கு வியாபாரத்‌. 
இன்‌ பொருட்டுச்‌ செல்லும்‌ தனது கப்பலில்‌ ஏற்‌.றி அனுப்‌ 
பினன்‌. தாவுத்கான்‌ இந்தியாவின்‌ எல்லையை மிதித்ததும்‌,. 
ஒரு குதிரையையும்‌. பெரியதொரு கத்தியையும்‌ கவச த்தை. 
யம்‌ விலைக்கு வாங்கினன்‌ : அவன்‌ தாரன்‌ வாங்யெ கவசத்‌ 
தையும்‌ கத்தியையும்‌ உடலில்‌ தரித்துக்‌ குதிரைமேல ஏறி 
ஹைதராபாக்கத்தக்கு வந்தனன்‌. அங்கு அவன வருவ 
குற்கு ஆறு மாதத்திற்கு முன்னரே அவனுடைய தாய்‌ 
இறந்துபோயினள்‌. அவளுக்குத்‌ தன்‌ மகனது ஏக்கமே 
எமனாய்‌ இருந்தத. தாவுக்கான்‌ தன்‌ தாய்‌ இறந்ததை 
அங்குள்ள சிலரால்‌ கேள்விப்பட்டுப்‌ பெருந்‌ துயர்‌ அடைக. 
தனன்‌. அவன்‌ ஒருகாள்‌, அவ்வூரின்‌ கடைவீது வழியாக. 
வரும்போது, சிலர்‌ ஆறுகாட்‌ நவாப்‌, தேஜஸ்்‌சிங்கின்மீது 


போர்ககெழப்போவதைப்பற்றிப்‌ பேசியிருந்தனா்‌. தாவுத்‌. 


கரன்‌, அவர்கள்‌ பேசியிருந்த விஷயத்தை உணர்ந்து சத 
துல்லாகானிடம்‌ சேர்ந்து தன்னுடைய வீரத்கைக்காட்டி. 
மகமகஇய வீரத்தை நிலைபெறச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று 
எண்ணி, அதன்பொருட்டே ஆறுகாட்.டுகீகு வந்தனன்‌. 
தாவுத்கானுக்குத்‌ தன்னுடைய தகப்பன்‌ சிரோப்ங்‌ 
என்பது தெரியாது. சான்ட்‌. பீபி, ஹைதராபாக்கம்‌ வந்த 


தும்‌ உண்மை .மகமதியப்‌ கபடு னல்‌ நடந்து. 


கொண்டனள்‌. 


அவன்‌ அனறு ஆறுகாட்டில்‌ வந்ததும்‌. அவ்வழிப்‌. 


போக்கன்‌ உதவியால்‌ நவாப்பின்‌ அரண்மனையை ஆறிந்து 


அங்குச்‌ சென்றனன்‌. அ௮வனைக்கண்ட ஈவாப்பின்‌ வேலை. 
யாட்கள்‌ நவாபிடஞ்சென்று, “யாரோ ஒரு வீரன்‌ அரண்‌ 


இ 
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ல்‌ 


மனை வாயிலில்‌ வந்திருக் கிரன்‌ '' எனக்‌ கூறினர்‌. அப்‌ 


போது, நவாப்‌ கொலுமண்டபத்திலிருக்து தேஜஸ்சிங்கு 


_ உன்‌ போர்செய்யவேண்டி, முன்னே செளகர்யப்படுத்திக்‌ 


[.] 


கொள்ளவேண்டிய காரியங்களை எல்லாம்‌, தன்‌ சபையா. 
ரூடன்‌ அலோசனை செய்திருந்தனன்‌. வேலையாட்கள்‌ 
வீரன்‌ ஒருவன்‌ வந்துளான்‌ எனக்‌ கூறவே. அவன்‌ தன்‌ 
வேலையைவிட்டு அவ்வீரனைக்‌ கொலுமண்டபத்தல்‌ ்‌. 
அழைத்துவரும்படி அவவேலையாட்களுக்குக கட்டளையிட்‌ 
டான. வேலையாட்கள்‌ தாவுத்கானை நவாபிடம்‌ அழைத்து 
வந்தனர்‌. தாவுத்கான்‌. நவாபுக்கு வந்தனஞ்செய்து தன்‌. 
னுடைய வரலாற்றையும்‌ எண்ணத்தையும்‌ அவனிடம்‌ 
தெறரிவித்துக்கொண்டான்‌. நவாப்‌ தாவுத்கானின்‌ முக 
விலாசத்தால்‌ அவன்‌ உண்மையான வீரனே என மதத்‌ 
துத்‌ தன்னுடைய வீரருள்‌ ஒருவனாக அங்கீகரித்துக்‌ 
கொண்டான்‌. ப 
-தாவுத்கான்‌ வந்து சேர்ந்த அன்று, நவாப்‌ கடிதத்‌ 
தைப்பெற்ற பாளையக்காரர்‌ எல்லோரும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
சேனை களுடன்‌ ஆறுகாடு வந்து சேர்ந்தனர்‌. சததுல்லா 
கான்‌ அவர்களை உபசரித்துத்‌ தனது கொலுமண்டபத்தில்‌ 
அழைத்துவக்கனன்‌. பாளையக்காரர்‌ எல்லோரும்‌ தத்தம்‌. 
இருக்கையில்‌ அமர்ந்தனர்‌. அவர்களுள்‌ திருவண்ணாமலைப்‌ | 
பாளயத்தைச்‌ சோந்த சுபங்குத்‌ துரை என்பவர்‌, ': நாம்‌ 


தேஜல்சிங்கெமீது படையெடுத்துச்‌ செல்வதற்கு முன்‌ 


னாக, அவனுடைய ஊரின்‌ நிலைமையையும்‌ ராணுவங்களின்‌ 
அளவையும்‌ கோட்டையின்‌ காவலையும்‌ அறிந்து வருவது 
நல்லதாகும்‌” என நவாபுக்குக்‌ கூறினர்‌. மற்றைய 


பாளையக்காரரும்‌ அங்ஙவனஞ்‌ சென்று முதலில்‌ உளவறிந்து . 
வருதல்‌ மிகவும்‌ ஈல்லதே என்று ஓரே மனதாய்க்‌ கூறினர்‌. 


அப்போது அங்குச்‌ சென்று உளவறிந்து வருவதற்கு 


ஏற்றவன்‌ யார்‌ என நவாபு எண்ணலாயினன்‌. அவன்‌ 
மனதிற்கு ஒருவனும்‌ ஏற்றவன்‌ எனத்‌ தோன்‌ .றவில்லை. 
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அதனால்‌ அவன்‌ அச்சபையோரையே ஒரு தூதனைக. 
 குறிக்குமாறு கேட்டனன்‌. சலபயோர்‌ அனைவரும்‌ அது. 
பற்றி யோசனை செய்தனர்‌. ௮! ॥/போது “தாவுத்கான்‌ 
நவாப்பின்‌ முன்வந்து. “* தாங்கள்‌. இது விஷயமாக. 
என்னை அனுப்பும்‌ பக்ஷத்தில்‌, யான்‌ ஓர்‌ அந்நியதேசத்து 
வியாபாரியைப்போல்‌ அவ்விடஞ்சென்று. எல்லா உளவை. 
யம்‌ அறிந்துவருவேன்‌ '' என்று கூறினன்‌.” 

சபையோர்‌ எல்லோரும்‌, தாவுத்கான்‌ உருவத்தை: 
கோக்கி இவனே இவ்வேலைக்கு ஏற்றவன்‌ ' எனறு. 
கூறினர்‌ நவாபும்‌, முன்பின்‌ அவனை அறியா திருந்தும்‌... 
அவனது களங்கமற்ற முகத்தால்‌, அவனை ஒர்‌ உண்மை 
மகமதியன்‌ என எண்ணிச்‌ செஞ்சிக்கு அனுப்பச்‌ சம்ம. 
இத்தான்‌. ப ப 

கதாவுத்கான்‌. நகை வியாபாரியைப்போல்‌ மவேஷந்‌ தரித்‌. 

துக்கொண்டனன்‌. அவன்‌ அப்போது அணிக்‌ கொண்ட 
ஆடை, துருக்கிய வர்த்தகனது ஆடையைப்போல்‌ இருக்‌ 
தது, தன்னை ஒருவரும்‌ கண்டுபிடியாதப(. அவன்‌ நரைத்த. 
மயிரால்‌ கட்டப்பெற்ற ஒரு தாடியைத்‌ தன்‌ முகத்தில்‌ 
கட்டிக்கொண்டான்‌; தன சட்டைக்குள்ளாக இருப்புக்‌. 
கவசமும்‌ பூண்டிருந்தனன்‌; அந்தக கவசத்தின்‌ €ழாம. ஒரு. 
கைதீதுப்பாக்கியைக கட்டித்‌ தநொங்கவிட்டுக்கொண்டு. 
அதை மேற்சட்டையால்‌ மறைத்தக்கொண்டனன்‌ ; 
வெளிப்படையாக, : ஓரு கைவாளையும்‌ வைத்திருந்தான்‌... 
அக்காலத்தில்‌ வர்த்‌. சகர்கள்‌ எப்போதும்‌ தங்களுடைய. 
பாதுகாப்பின்‌ பொருட்டுக்‌ கைவாளை வைக்‌.துக்கொண் 
-மருந்தனர்‌. அதனால்‌, அவன்‌ வெளிப்படையாக வைத்குக்‌ 
"கொண்ட அவ்வாளைப்பற்றிப்‌ பயங்கொள்ளவில்லை.. 
எல்லா வேஷமும்‌ சரியாய்விட்ட து. அ தனால்‌ அவனுக்குப்‌ 
பிறர்‌ தன்னைக்‌ கண்டறிய முடியாது என்னும்‌ துணிவும்‌ 
"எற்பட்டது. உடனே அவன்‌ சததுல்லாகான்‌ முன்‌: 
சென்று, அவனைச்‌ செஞ்சிக்குப்போக விடைகேட்டனன்‌.. .. 
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ஈவாபும்‌ மற்றைய பாளையக்காரருங்கூட முதலில்‌ அவனை 
இன்னானெனக்‌ கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை. அவன்‌ விடை 
"கேட்டதனால்‌ உண்டாகிய தொனியினால்‌ எல்லோரும்‌ ஆச்‌ 


சரியம்‌ அடைந்து, அவனைப்‌ பெரிதும்‌ புகழ்நீ தனர்‌. ஈவாப்‌. 


அவனிடத்தில்‌ இராஜத்துரோகம்‌ செய்யா இருக்கக்‌ 
கொரான்மீது உறுதிபெற்று. அவனைச்‌ செஞ்சியம்பதிக்கு 
அனுப்பினன்‌. - 

அந்தக்‌ காலத்தில்‌, திருடர்கள்‌ எப்போதும்‌ குடிக 
ஞடைய வீட்டில்‌ புகுந்து களவாடுவது கிடையாது ; 
காட்டிலுள்ள வழிகளில்‌ மறைந்திருந்து, ௮வ்வழியாக 
வரும்‌ வழிப்போக்கரையும்‌ வர்க்ககரையும்‌ ஹிம்சித து, 
அவர்கள்‌ கைப்பொருளை அபகரித்து. அதனால்‌ ஜீவனம்‌ 
செய்துவந்தனர்‌. அதுபற்றியே அ௮க்காலத்தினர்‌ வழிப்‌ 
பிரயாணம்‌ போவதற்குப்‌ பெரிதும்‌ அஞ்சியிருந்தனர்‌ ; ஒரு 
வன்‌ வீட்டைவிட்டு வெளியூருக்குச்‌ சென்று மீட்டும்‌ 
வந்து சேர்வது அவனுக்கு மறு ஜனனமாகும்‌ என்றுங்‌ 


கருஇனர்‌. 
தாவுத்கான்‌, ஆறகாட்டை விட்டுப்‌ புறப்பட்டுக்‌ 
காட்டின்‌ மார்க்கமாக வந்‌ துகொண்டி.ருந்தான்‌. 


அவ்விடத்தில்‌. ஒரு. வர்த்தகக்‌ கூட்டத்தாரைச்‌ சில 
கள்வர்கள்‌ பிடித்து, அவர்களது கைகால்களைக்‌ கட்டி, 
அவர்களை ிம்சித்துக்கொண் டிருந்தனர்‌. கள்வரோ, 
ஏறக்குறைய இருபது பேருக்குக்‌ குறையாமல்‌ இருந்தனர்‌. 
அவர்கள்‌ கையில்‌ துப்பாக்கி முதலான ஆயுதங்களும்‌ 
இருந்தன. தாவுத்கான்‌ ௮அக்கொடுமையினைக்‌ கண்டதும்‌, 
தான்‌ தனிமையாய்‌ இருத்தலையும்‌ எண்ணாது, அக்கள்வர்‌ 
களிடஞ்‌ சென்றனன்‌.  அசீகள்வர்களின்‌ தலைவன்‌ 
தாவுத்கானைக்‌ கண்டு. அவனையும்‌ பிடித்துக்‌ கட்டும்படி 
தனது கூட்டாளிக்கு உத்தரவிட்டனன்‌. கூட்டாளிகள்‌ 


அவனை நெருங்கக்‌ கட்டவரும்போது. அவனுக்கு என்‌.று : 
. மில்லாக்‌ கோபம்‌ பிறந்துவிட்டது. அதனால்‌ அவன்‌ தான்‌ 


பவள க வல்லித்த்‌ கணவ? சபததகதுந்கா வத்து வத வகக்ள்‌ 


பவ கத்‌ நலல 
பக ட்டில்‌ 
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மறைத்து வைத்திருந்த கைத்துப்பாக்கியை. அக்கள்வர்கள்‌ 
அறியாதபடி வெளியே எடுத்துச்‌ சில வெடிகளைப்‌ 
பிரயோஇத்தான்‌. தாம்‌. எதிர்பாரா தபடி உண்டான 
வெடி. களைக்‌ கண்டு. கள்வர்‌ எல்லோரும்‌ பயந்து, நரலா 
பக்கங்களிலும்‌ சிதறி யோடினர்‌. தாவுத்கான்‌ கள்வர்கள்‌ 
ஓழிந்ததம்‌ வர்த்தகரின்‌ கட்டை அவிழ்த்தான. 
வர்த்தகர்‌ தாங்கள்‌ உயிர்‌ பிழைத்த சந்தோஷத்தால்‌. 
அவனுக்குத்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ பொருளை இருபாகமாகக 
ஓரு பாகத்தைக்‌ கொடுக்க வநதனர்‌. அவன்‌ அப்‌ 
பொருளைப்‌ பெருமல்‌, அவர்களுக்கு இனியமொ.மி கூறி 
செஞ்சியின்‌ எல்லையை அடைந்தான்‌. ர்‌ 

செஞ்சி நகரம்‌ நான்கு பக்கத்திலும்‌ சல்லரணால்‌ 
கூழப்பட்டிருந்தது. அந்த நான்கு பக்கத்து அரண்க 
ளிலும்‌, ஓவ்வொரு. வாயில்‌ உண்டு. தாவுக்கான்‌ அந்த 
ஈகரத் தன்‌ வடக்கு வாயில்கண்‌ வந்து நினருன்‌. அவ 
வாயிலை இரண்டு போர்‌ வீரர்கள்‌ உருவிய கத்தியுடன்‌ 
பாராக்‌ கொடுத்திருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ தாவுத்கானைக்‌ 
கண்டதும்‌, அவனை யாரோ ஓரு அயல்‌ நாட்டு வர்த்தகன்‌ 
என எண்ணி அரசனிடம்‌ அழைத்துச்‌ செல்லுமாறு 
தங்கள்‌. அருகிலிருந்த சேவகருக்கு உத்தரவிட்டனர்‌. 
சேவகர்‌. தாவுத்கானை நகரத்தினுள்‌ அழைத்துச்‌ 
சென்றனர்‌. அங்கு லக்ஷ்மீ விலாசம்‌ செய்யம்‌ கடைவீதி 
களையும்‌, சந்தைகளையும்‌. கூட்டங்‌ கூட்டமாக நிற்கும்‌ 
ஜனங்களையும்‌. ஸ்ரீரங்ககா தருடைய கோயில்‌ அழகையும்‌ 
தாவுத்கான்‌ கண்டு அதிசயத்‌ துடன்‌ அச்சேவகரைப்‌ பீன்‌ 
தொடர்ந்து போயினன்‌, அவன்‌ எந்தப்‌ பக்கம்‌ 
இரும்பினும்‌. ஓரே உயரமுள்ள மாளிகைகள்‌ சலவைக்‌ 
சற்களால்‌ கட்டப்பட்‌ டிருப்பதைக்‌ கண்டனன்‌); 
இவ்வளவு செல்வம்‌ உடைய நகரும்‌ உலகில்‌ வேறொன்‌ 
அுண்டேோா என்றும்‌ எண்ணானன. அந்த மாளிகைகளுக்குப்‌ 
ப. மம்பாக, குடிசை வீடுகளுள்‌ ஏழைகள்‌ வரசம்‌ 
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அட 


47 1ருரறொாதா வா 
3 ௬ ஸ்‌ ஆக்க பசக்‌ கம்பம்‌ 


2 சாடசராரரா 0 உது ஏர கூடக சட ௮. சடசு 


04 ட்‌ ட்‌ தேூங்கு ராஜன்‌ 


செய்திருந்தனர்‌. அவர்களும்‌, ஒரு கவலையும்‌: 
அற்று, : தத்தம்‌ உறவினருடன்‌ - உல்லாசமாக: 
இருப்பதை அவன்கண்டு, ஏழைகளும்‌ இரந்த ஊரில்‌ 
கவலையின்றி வாழ்கின்றனரே என்று அர்பன்‌ 
அடைந்தான்‌, 

சேவகர்‌, தாவுத்கானை அரண்மனைக்கண்‌ அழைத்து: 
வந்து. ௮ந்த அரண்மனை வாயில்காப்போனிடம்‌. * இவர்‌ 
ஓர்‌ அக்நிய தேசத்து வர்த்தகர்‌. இவரை அரசரிடம்‌. 
“கொண்டுபோய்‌ விடும்படி வடக்குப்‌ பக்கத்தரணின்‌- 
வாயில்‌ காப்போர்‌ கூறினார்‌'' என,  ௮வ்வாயில்‌: 
காட்போன்‌. அவர்களைச்‌ செல்ல விட்டனன்‌. தாவுக்கான்‌ 
சேவகருடன்‌ அரண்மனையுட்‌ சென்றான்‌. தேஜஸ்ிங்‌, 
கொலு: இருக்கும்‌ கேரம்‌ போக. மற்றைய நேரத்தில்‌, 
மலைக்கோட்டைக்குக்‌ ழ்‌ உள்ள அந்த அரண்மனையிலே- 
இருப்பது வழக்கம்‌. போலி வர்த்தகன்‌ அரண்மனையுட்‌ 
சென்றதும்‌, அதன்‌. அலங்காரங்களை எல்லாம்‌ ஆவலுடன்‌. 
பார்க்கத்‌ தலைப்பட்டனன்‌, அந்த அரண்மனை முழுவதும்‌, 
நன்றாய்‌. இழைத்துக்‌ கண்ணாடியைப்போல்‌ பளபளமப்‌: 
பமைந்த கருங்கல்லினால்‌ கட்டவும்‌. டிருந்தது. 
அதனுடைய அஸ்இவாரம்‌ ஒரு பலமுள்ள குன்றின்மேல்‌ 
இணைக்கப்பட டிருந்தது. தாவுத்கான்‌. ௮ந்த அரண்மனை. 
வளங்களை எல்லாம்‌ பார்த்துக்கொண்டு, அதனுள்‌: போர்‌ 
வீரர்‌ காவலுடன்‌ அமைநீத ஆறு வாயிலையும்‌ கடந்து 
சென்றான்‌. அங்குச்‌ ௪ி.றிய வாயில்‌ ஒன்று இருந்தது அந்து. 
வாயிலில்‌, இரண்டு பக்கத்திலும்‌ இரண்டு பீரங்கிகள்‌ 
வைக்கப்பட்டிருக் தன. அவன்‌ அதையும்‌ கடந்து சிறிது 
தூரஞ்‌ சென்றதும்‌, நில அறை ஓன்று காணப்பட்டது. 
சேவகர்‌ அவனை அந்த நில அமையின்‌ வழியாக 
அழைத்துக்கொ ண்டு போயினர்‌. அவன்‌ அந்த நில: 
அறையைக்‌ கடந்ததும்‌. ஒரு பெரிய வாயிலைக்‌ கண்டான்‌. 
அங்கு' யூசப்கான்‌. பாரா கொடுத்திருந்தனன்‌. சேவகர்‌ 
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போலீ வர்த்தகனை அவ்விடம்‌ நிறுத்தி தேஜஸ்ஸிங்கடம்‌ 
அவ்வர்த்தகனது வரவைக்‌ தெரிவிக்குமாறு சென்றனர்‌. 
யூசப்கான்‌, போலி வர்த்தகனைக்‌ கண்டு, அவனுடைய 
ஊர்‌ பெயர்‌ என்ன என்று விசாரித்தான்‌ தாவுத்கான்‌ 
சன்து ஊர்‌ பக எல்லாம்‌ மாற்றிச்‌ சொல்லி, 
தேஜஸ்.ஸிஙகின து குணாதிசயம்‌ எப்படி என்று 
யூசப்கானைக்‌ கேட்டனன்‌. யூசப்கான்‌ தனது மன்னனைக்‌ 
- குூறைவுபடக்‌ கூறுதல்‌ கண்டு, தாவுத்கான்‌, அவனைத்‌ 
தனது கருவியாகக கொள்ள எண்ணி அவனை மேலும்‌ 
அராய்நதான்‌. யூசப்கான்‌,. உண்மையில்‌ தேஜஸ்ஸிங்கின்‌ 
மீது பகை பாராட்டி இருப்பதால தன்‌ பகைக்‌ குணத்தை 
நன்றாய்த்‌ தாவுத்கானுக்கு வெளியாக்கினன்‌. அதனால்‌, 
தாவுத்கான்‌ அவனை மூற்றிலும்‌ நம்பி, தான்‌ வந்த 
காரணத்தை , அவனுக்குத்‌ தெரிவித்தனன்‌. அதைக்‌ 
கேட்டதும்‌, யூசப்கான்‌ தனது பகையை முடித்துக்‌ 
“கொள்ளுஞ்‌ சமயம்‌ வாய்த்தது என்று சந்தோஷம்‌ 
அடைந்தான்‌, தூவுத்கான்‌, . யூசப்கானை செஞ்ச 
ராணுவங்களின்‌ நிலைமை எப்படி என்று கேட்கும்‌ 
போது தன்னை அழைத்துக்கொண்டு : வநீந சேவகர்‌, 
பத்தடி தூரத்தில்‌ மறுபடியும்‌ வரக்கண்டனன்‌. அதனை, 
பூசப்கானும்‌ கண்டு, *எலலாவஉற்றையும்‌ இன்றிரவு 
ஈடு ஜாமத்தில்‌ யான்‌ சொல்லுகிறேன்‌. நீ இத்திசைக்கு 
வடகிலுள்ள அரங்கநாதர்‌ கோயிலில்‌ கப்பட ” என்று 

- கூறினன்‌. 
சேவகர்‌ வந்து தாவுத்கானை தேஜஸ்ஸிங்‌ இருக்கும்‌ 
சிங்கார மாளிகைக்கு அமைத்துக்கொண்டு போயினர்‌. 
அவ்விடத்தில்‌, சலவைக்‌ கற்களால்‌ இழைக்கப்பட்ட 
அடித்தலத்தின்மேல்‌ இரத்தினக்‌ கம்பளம்‌ விரிக்கப்பட்‌ 
டிருந்தது. அதன்மேல்‌, பொன்னாற்‌ செய்து விலை மதிக்கக்‌ 
கூடாத இரத்தினங்கள்‌ இழைக்கப்பெற்ற ஆசனங்கள்‌ 
பல இருந்தன. அந்த தடசனாகு மத்தியாக, சிறிது 
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- உயர்ந்த இடத்தில்‌ மன்னனுடைய அரியாசனம்‌ அமைந்‌ 
இருந்தது. அது முற்றிலும்‌ வைரக்‌ கற்கள்‌ பதிக்கப்‌ 
பெற்றதால்‌, கண்டவர்‌ கண்ணையும்‌ கூசு தலடையச்‌ ப 
செய்யும்‌ ஜாதி உருவாக விளங்கியது. அந்த மாளிகை 
யில்‌ நான்கு வெள்ளை த்‌. கதுண்கள்‌ இருந்தன. அவை 
ஒவ்வொன்றும்‌ ஏறக்குறையப்‌ பதினாறடி சுற்றள 
வுள்ளதாக இருந்தன. அத்தூண்கள்‌, முத்தின்‌ 
சண்ணத்தால்‌ இட்டப்பெற்று, மொழு மொழு என . 
விளங்கின. சுவர்கள்‌ எலலாம்‌, வெள்ளைக்‌ கற்களால்‌ 
ஆனவை, அவற்றில்‌, அலங்காரமாகப்‌ பல வீரர்களின்‌ 
உருவங்கள்‌ செதுக்கப்பட்டிருந்தன. அரசன்‌ உட்காரும்‌ 
இடத்திற்கு எதிராக உள்ள சுவர்‌ ஒன்றில்‌, இராமாயண 
பாரத வீரர்களின்‌ உருவங்கள்‌ விளக்கமாகச்‌ செதுக்கப்‌ 
பட்டிருந்தன. அவற்றை யெல்லாம்‌ தாவுத்கான்‌ கண்டு 
பொருமையால்‌ பெருமூச்சுவிட்டு, அந்தச்‌ சேவகர்‌ 
குறித்த ஓர்‌ ஆசனத்தில்‌ &ட்கார்ந்தனன்‌. சேவகர்‌ அவனை 
உட்காரவைத்ததும்‌, தேஜஸ்ஸிங்கிற்கு அவன்‌ வந்த 
விஷயத்தைத்‌ தெரிவிக்குமாறு சென்றனர்‌... 
சிறிது. நேரம்‌ தாழ்ந்தபின்‌ தேஜஸ்ஸிங்‌, சில 
வீரர்கள்‌ முன்னதாக உருவிய , கத்தியுடன்‌ வர, அவர்கள்‌ 
பின்னால்‌ வந்தனன்‌. அவன்‌ இடையில்‌ சல்லடம்‌ போம்‌. 
கட்டிக்‌ மாகத்‌ தொங்கவிட்ட பட்டாடை ஒன்றுடன்‌ 
தோளின்மேல்‌ ஒரு மஞ்சள்‌ பட்டாற்‌ செய்த உருமாலை 
தரித்திருந்தான்‌. அதனால்‌ அவனுடைய உடலமுழுவதும்‌ 
பார்ப்பவர்‌ கண்ணுக்கு விளக்கமாகத்‌ தோன்றியது. 
அவனுடைய தேகம்‌ முழுவதிலும்‌, தேகாப்பியாசத்தால்‌ 
சதை கட்டுக்‌ கட்டாக ஆங்காங்குக்‌ கட்டியிருந்தது. 
்‌்‌ அவனுடைய கைகள்‌ அவனது முழங்கால்‌ வரையிலும்‌ 
நீண்டிருந்தன. பரந்தகன்ற மார்பு, முன்னாக வந்து 
அவனது இடையை மிகவும்‌ சிறியதெனக்‌ காட்டிற்று. 
அவனுடைய கழுத்து நன்றாய்‌ உருண்டு இரண்டு கனத்‌ 
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இருந்தது. அவன்‌ தன்னுடைய நெற்றியில்‌ ஸ்ரீசூர்ணம்‌ 
அணிந்து அதற்கடியில்‌ மஞ்சட்பொட்டொன்றும்‌ 
அணிந்திருந்தான்‌. அவனுடைய இரண்டு கன்னங்களின்‌ 
மேலாக மஞ்சள்‌ கலவையால்‌ சூர்யப்பிறை .சந்திரப்பிறை 
என்னும்‌ குறிகள்‌ விளங்கித்‌ தோன்‌ மின. அவனுடைய 
முகத்தில்‌ வீரலக்மி விலாசம்‌ செய்துகொண்டிருந் தனள்‌.. 
அவன்‌ அவ்விடத்தில்‌ வந்ததும்‌. அவனுக்கு முன்பாகக்‌ 
கத்தி பிடித்து வந்தவர்‌, “ தேஜஸ்ஸிங்கு ராஜனுக்கு 
ஐயம்‌ உண்டாகககட வது ”' என்று கூறினர்‌. தாவுத்கான்‌ 
அரசனுக்கு. மரியாதையாக அவன்‌... வந்ததும்‌ 
| எழுந்து அவனை வணங்கி நின்றான்‌. மேஜஸ்ஸிங்‌, 
கன்னுடைய ஆசனத்தில்‌ அமர்ந்து, தாவுத்தகானை 
உட்காரும்படி கூறினான்‌. தாவுக்கான்‌ அவனிடத்தில்‌ 
அதிக மரியாதை யுடையவன்போல்‌ நடித்து, 
உட்காராமலே தான்‌ ஆறுகாட்டு அரண்மனையிலிருக்து 
கொண்டுவந்த அந்நிய நாட்டுச்‌ சாமான்களை அவனிடம்‌ 
காட்டினன்‌. அவற்றைத்‌ தேஜஸ்ஸிங்‌ பார்த்து, 
எல்லாவற்றையும்‌ வர்த்‌ தகன்‌ கூறிய விலை கொடுத்து 
வாங்கினன்‌. தாவுத்கான்‌ தன்‌ வர்த்தகம்‌ முடிந்ததால்‌, 
அரசனிடத்தில்‌ அதிக பக்தியுள்ளவன்‌ போல்‌ நடி.த்‌.து, 
அவனிடம்‌ விடைகொண்டு அந்த அரண்மனையை விட்‌ டு 
'வெளியே வந்தனன்‌. 
தாவுத்கான்‌, அரண்மனையை விட்டு வெளியே வரும்‌ 
"போது, பூசப்கானை அன்‌ .நிரவு அரங்ககா தர்‌ கோவிலுக்கு 
அவசியம்‌ வரும்படியாககி கூறினான்‌. அவன்‌ அன்றைய 
ய்கற்‌ பொழுதைப்‌ போக்கவும்‌, அந்ககரின்‌ உளவுகல்‌£ 
அறியவும்‌ கர்‌ முழுவதும்‌ சுற்றினான்‌ ; ஆங்காங்குள்ள 
காவலையும்‌, . இராணுவங்கள்‌ இருக்குமிடங்களையம்‌ 
அமிஈதுகொண்டான்‌. அவனை எவரேனும்‌ சந்தேக 
மூற்றுக்‌. கேட்டால்‌, தான்‌ தேஜல்லிங்குக்குச்‌ 
சாமான்களை விற்றுவந்த அயல்நாட்டு ன்ற ஸல என 
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அவர்களுக்குக்‌ கூறித்‌ இரிந்தான்‌. பொழுது போய்‌ நடு 
யாமமும்‌ வந்தது. அதனால்‌ அவன்‌ யூசப்கான்‌ கூறிய 
அரங்கநாதர்‌ . கோயில்‌ இருக்கும்‌ திசையை. நோக்க 
நட தான்‌. அன்றைய தினம்‌ கிருஷ்ணபக்ஷத்து இரவான 
கால்‌, காரிருள்‌ : அவன்‌ கண்ணைக்‌ கப்பியது. எனினும்‌, 
அவன்‌ மிகவும்‌ கூர்ந்த பார்வையுடன்‌, அந்த இருட்டில்‌ 
நடந்து அரங்கநாதர்‌ கோயிலை அடைந்தான்‌, 
அந்த அரங்கநாதர்‌ கோயில்‌, செஞ்சிக்கு மூன்று: 
மைலுக்கு அப்புறத்தில்‌ உள்ளதென முன்ன3ர யாம்‌ 
கூறியுள்ளோம்‌. அ௮கீ்கோயிலின்௧ண்‌ அரங்கநாதரைத்‌ 
குரிசிக்க மூன்று வாயில்கள்‌ இருக்கின்றன. ஒன்று ௮கீ 
ன ர்வனின்‌ முகத்துக்கு எதிராகவும்‌, ஓன்று அவரது 
இடைக்கு நேராகவும்‌, மற்றொன்று அவரது இருவடி.க்கு 
எஇர கவும்‌ அமைந்திருந்தது, அந்தக்‌ கோயில்‌, மிகப்‌. 
பழைய. காலத்தில்‌ கட்டப்பட்டதென விளங்கியது. 
மன்றல்‌! சூழ, வானளாவித்‌ தழைத்த மரங்கள்‌ பல. 
வளர்ந்து இருந்தன. தாவுத்கான்‌ அங்கு வந்ததும்‌, 
அவ்விடத்தில்‌ மரங்களின்‌ அடர்த்தியால்‌ மேலும்‌ இருள்‌ 
கவிந்தருப்பதைகீ கண்டு வேறெங்கும்‌ போகாது, ௮க்‌ 
கோயிலின்‌ இடைக்‌ கோபு ரவாயில்‌ முன்பாக உட்கார்ந்து 
கொண்டான்‌. கன்னந்தனியாக, நடுக்காட்டில்‌ காரிருளில்‌ 
எவரே பயமின்றி இருப்பர்‌ / தாவுக்கான்‌ தைர்யசாலியாக 
இருந்தும்‌, தனித்திருந்சதால்‌ எண்ணாததும்‌ எண்ணி 
நடுங்கனன்‌. அடிக்கடி. காற்றில்‌ மரஞ்செடிகள்‌ அசைவ 
தால்‌ உண்டாகும்‌ சப்தத்தைக்‌ கேட்டு அச்சமுற்றனன்‌. 
நடுயாமம்‌ ஆடுயும்‌ யூசப்கான்‌ வரவில்லை. அதனால்‌ 
தாவுத்தானுக்கு மேலும்‌ பயம்‌ உண்டாயது. ஒருவேளை 
பசப்கான்‌. தன்னை வஞ்சகமாக இங்கு வரும்படி 
சொல்லினனோ எனவும்‌ ௮வன்‌ எண்ணிவிட்டனன்‌.. 


அப்போதுண்டான அவனது மனகீகலக்கத்துற்கு அளவே. 


இல்லை. அங்கனம்‌ அவன்‌ தடுமாற்றம்‌ அடைந்திருக்கும்‌ 


பசி 


புதிய வீரன்‌ ன 69 


நிலைமையில்‌, அவன்‌ எ௫ராக பசப்கான்‌ நடந்து 
வந்தனன்‌. அவனைக்‌ கண்டதும்‌ தாரவுத்கானுக்கு 
வசப்கான்‌ எனும்‌ எண்ணம்‌ உண்டாகவில்லை. தன்னை 
தேஜஸ்ஸிங்கின்‌ வீரன்‌ பற்றிச்‌ செல்ல வருகிறான்‌ என்க 
_ ஏண்ணா, அச்த் துடன்‌ அவ்விடத்திலேயே தரையேோரடு 
தரையரப்ப்‌ படுத்‌ துக்கொண்டான்‌. அவனுடைய வீரம்‌ 
- ஏல்லரம்‌ ரர லன்‌ அவனுடைய பயத்திற்கு 
அடிமையாய்விட்டன.. 
பூசப்கான்‌ கோயிலை அடைந்து, *ஐயா/ ஐயா!” 
என்று மெதுவாக அழைத்தான்‌. இருள்‌ அடர்ந்திருந்த 
காரல்‌ அவன்‌ தாவுத்கான்‌ படுத்திருப்பதைப்‌ பார்க்க 
முடியவில்லை. தாவுத்கான்‌ மெல்ல எழுந்து, குரலொலி 
யால்‌ யூசப்கானென அறிந்து, : இதோ இருக்கிறேன்‌ ' 
என சனத்‌ தொனியுடன்‌ கூறினன்‌. யூசப்கான்‌, அத்‌ 
தொனிவரும்‌ இடமறிந்து, தாவுக்கானை அடைந்து, 
**யரன்‌ அரண்மனைச்‌ சேவகர்‌ உறங்கும்‌ வரையில்‌ 
காத்திருந்து வந்தேன்‌ ; அதனால்‌ குறித்தகேரத்தில்‌ வர 
்‌ வில்லை” ஏன்றனன்‌. அப்போது தாவுத்கான்‌ சிறிது தைரி 
யம்‌ வரப்பெற்றவனாய்‌, தேதஜஸ்ஸிங்கின்‌ இரா. ணுவத்‌ 
தொகையையும்‌, அவன்‌ பிற மன்னருடன்‌ போர்‌ 
செயவதாக இருந்தால்‌, அப்போது அவன்‌ செய்யும்‌ 
ஏற்பாட்டையும்‌, விளக்கமாக யூசப்கானிடம்‌ 
அறிந்து கொண்டனன்‌. பிறகு அவன்‌, . :: செஞ்சிக்‌ 
கேோட்டையிலுள்ள  சுரங்கத்திற்கு வெளியாக 
எவ்விடத்தில்‌ வழியிருக்கிறது'' என்று பூசப்கானைக்‌ : 
கேட்டான்‌ யூசப்கான, *: அந்தச்‌ சுரங்கத்திற்கு மேற்கே 
இரண்டு மைல்‌ தரரத்தில்‌ ஓர்‌ ஆலமரம்‌ உண்டென்றும்‌, 
அந்த மரத்தின பக்கமாக வழியீருக்கிறதென்றும்‌ ௮கீ 
கேரட்டையை எதிர்க்க வேண்டுமானால்‌, வடக்குப்‌ 
பக்கத்துக்‌ கோட்டை வாயிலாகவே வரவேண்டும்‌ ”' 
என்றுங்‌ கூறினன்‌. தாவுத்கான்‌ அவற்றை எல்லாம்‌ 
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சாவதானமாகக கேட்டுக்கொண்டு : யூசப்கானிடம்‌ 
விடைபெற்று அந்த இரவே நலச்‌ நன. பகவ 
மாயினன்‌. 

மறுகாள்‌ காலை, ஆறுகாட்டில்‌ சததுல்லாகான்‌ . 
கதாவுக்கானுடைய வருகையை ஓவ்வொரு நிமிஷமும்‌ 
எதர்பார்‌ தீதிருந்தான்‌. சபையிலிருந்த பாளையக்காரருள்‌ 
சிலர்‌, * ஐருவேளை அவன்‌ தேஜஸ்ஸிங்கடம்‌ அகப்பட்டுக்‌. 


கொண்டிருப்பான்‌; அதனாற்றான்‌. அவன்‌ இன்னும்‌ 
வரவில்லை ”' என்று நஈவாபுகீகுச்‌. சொல்வலிக்கொண் 


ருந்தனர்‌. அந்தச்‌... சமயத்தில்‌, ஆங்இருந்த எல்லோ 
ருடைய மனதும்‌ களிகொள்ள, தாவுத்கான்‌ கொலு: 
மண்டபம்‌ அடைந்து நஈவாபை வணங்கி, தாம்‌ அறிந்து 
- வந்தவற்றை விளக்கமாகக்‌ கூறினன்‌. நவாப்‌ அவன து. 
திறமையை அறிந்து, அவனைத்‌ தனது சேனாதிபதியாகக்‌ 
கொண்டனன்‌. 

_ சததுல்லாகான்‌ னந்த, அஃதாவது 17214-ஆம்ஸல்‌ 
அக்டோபர்மீ” 109௨ பாளயக்காரர்‌ எல்லோரையும்‌ 
அவரவரது சேனை களுடன்‌ அழைத்துக்கொண்டு 4 
செர சிக்குப்‌ போகத்‌ தீர்மானித்தான்‌. தனது புதிய 
சேனறாஇபதிக்குத்‌ தன்னுடைய சேனைகளை எல்லாம்‌ 
அமைத்துக்கொண்டு. சங்கராபரணி யாற்றங்கரையிற்‌ 
போய்த்‌ தஙக, அங்கிருந்து ஈகார்‌ அடிக்குமாறு உத்தர 
விட்டனன்‌.”! தாவுத்கான்‌ நவாபின்‌. உத்தரவின்படி. 
சேளை களைச்‌ சேர்த்துககொண்டுபோய்ச சங்கராபரணி 
அ ற்றங்கரையில்‌ தங்‌ நகார்‌ முழக்கினன்‌.. 


டன 


ல யி 
ஷி 


பதின்மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


குடிகளின்‌ முறையாீடும்‌ 
6] ஜ்‌ ண்ஸிங்கின்‌ (ந டைல (| ம்‌ 
ரீ வதகான்‌ அடதத ஜபடேரிசையின்‌ மழககம்‌, அந்த 
ஆற்றங்கரைக்கண்‌ உள்ள ஊர்களில்‌ எல்லாம்‌ கேட்டது. 
அவற்றிலுள்ள ஜனங்கள்‌, வேற்றரசன்‌ எவனோ தங்கள்‌ 
ஊரர்மேல்‌ படையெடுத்து வந்துவிட டான்‌. எனப்‌. 
பயந்தனர்‌ அவர்கள்‌ தங்கள்‌ தங்களுடை.ய பொருள்களை 
எல்லாம்‌ பூமியில்‌ பள்ளர்‌ கோண்டிப்‌ புதைக்கலாயினர்‌. 
சிலர்‌, தங்கள்‌ தட்டு மாட்டுச்‌ சாமான்களை எல்லாம்‌ 
பரபரப்புடன்‌ இருட்டறையில்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்த்து, அந்த 
அறையைப்‌ பூட்டிக்கொள்வாராயினர்‌. சிலர்‌, தங்கள்‌ 
மனைவி பக்களை அமைத்துக்கொண்டு வேற்றூருக்குப்‌ 
பிரயாணமாயினர்‌. சிலர்‌ முறையோ / முறையோ / என்று 
கதறி, தங்களது கடன்காரரிடம்‌ சென்று பொருள்‌ 
"கேட்டனர்‌. இங்ஙனம்‌ ஊர்களிலுள்ள ஜனங்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ கலங்கி நிற்குங்‌ காலையில்‌, சததுல்லாகானும்‌, 
பாளையக்காரருடன்‌ சங்கராபரணி ஆற்றங்கரையில்‌ 
வந துசேோர்ந்தனன்‌. 
சேர்ந்ததும்‌, திருவண்ணாமலைப்‌ பாளையத்தைச்‌ 
சோந்த சுபங்குதுரை, “ஊர்களைக்‌ கொள்ளையிட்டு . 
"வேண்டிய உணவுப்‌ பொருள்களைக்‌ கொள்வது நலம்‌” 
என நவாபுக்குச்‌ கூற நவாபும்‌ அதற்குச்‌ சம்மடுத்தான்‌. 
பின்னர்‌, சுபங்கதுரை தானே மூவாயிரம்‌ குதிலரயாட்க 
ஞடன்‌. புறப்பட்டுச்‌ சில ஊர்களிற்‌ சென்று கொள்ளை 
யடிக்கலானான்‌. அந்தக்‌ கொள்ளையால்‌ பல வீடுகளும்‌ 
மாளிகைகளும்‌ இடிந்துபோயின. ஊர்களில்‌ உள்ள 
அழகான மண்டபங்களும்‌ சிறு கோயில்களும்‌ உருக்‌ 


[த 
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குலை$தன. ஊரிலுள்ள ஜனங்க ளெல்லோரையும்‌, 
சபங்இு துரை கைஇகளாக்கினன்‌. அவர்களுடைய ஆடு, . 
மாடு முதலியன எலலாம்‌ நவாபின்‌ சேனைக்கு, உணவுப்‌ 
பொருளாக உதவின. போர்‌ வீரர்கள்‌ ஓவ்வொரு 
வீட்டினுள்ளும்‌ நுழைந்தனர்‌. அவர்கள்‌ அங்ஙனம்‌ 
நுழைந்தபோது, அங்கு நடந்த அநியாயத்தை என்ன 
வென்று சொல்வோம்‌! அவர்கள்‌ க 
ஞடன்‌ இருக்கும்‌ பெண்களையும்‌ மணமாகாத 
களையும்‌ பிடித்துக்‌ கட்டிவதைத்தனர்‌. இள பகுழுச்‌ 
துண்டமாககினர்‌ 2 வீட்டினுள்‌ உள்ள ட்ட தரன்‌ 
வற்ழைச்‌ சுக்கல்‌ சுக்கலாக உடைத்தனர்‌ ; அவற்றின்‌௧ண 
இருந்த வெள்ளி பொன்‌ முதலாய ரதன்‌ பட 
ன்ட்‌ பரன்‌ கொள்ளை கொண்டனர்‌. | 
. குடிகள்‌ எல்லோரும்‌ நவாபின்‌ ஆட்களுக்கு 
அகப்படா வண்ணம்‌ தப்பிப்பிழைக்க, கங்கள்‌ தங்கள்‌ 
மனைவி மக்களுடன்‌ ஓட்டம்‌ பிடித்தனர்‌. அவர்களுள்‌, 
- தமது மனைவிமாரை இழந்தோடினவர்‌ சிலர்‌ 7, மைந்தர்‌ 
களைப்‌ பிரிந்தவர்‌ சிலர்‌. இங்ஙனம்‌, அவர்கள்‌ ஓட்டம்‌. 
எடுப்பதைக்‌ கண்ட மற்றைய ஊர்‌ ஓனங்களும்‌, 
அவர்களால்‌ விஷயம்‌ உணர்ந்து, தாழும்‌ ஓடத்‌ தலைப்‌ 
பட்டனர்‌. அவர்கள்‌ ஓடிவரும்‌ ஊர்களில்‌ உள்ள 
குடிகள்‌ அனைவரும்‌ அவர்களுடன்‌ ஒன்றுகச்‌ சேர்ந்து 
கூக்குரலுடன்‌ செஞ்சிமாககர்‌ வந்தனர்‌. ஐனங்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ இருப்பதற்கு இடம்‌ இன்றி நெருங்க, 
சேஜஸ்ஸிங்கின்‌ அரண்மனை வாயிலைக்‌ குறுக, :: மன்னவர்‌ 
மன்ன/ எங்கள்‌ குறையை யகற்ற எங்கள்மூன்‌ ' 
வாரீரோ/7/ ஐயோ, எஊர்களையெல்லாம்‌ நவாபின்‌ 
. சைனியங்கள்‌ கொள்ளை யடிக்இன்‌ னவே ! மனை வியப்‌ 
பிரிந்தோம்‌! மைந்தரைப்‌ பிரிந்தோம்‌ வீடு போயது 1 
பொன்‌ ஒழிந்தது! பொருள்‌' அழிந்தது! இனி யாங்கள்‌ 
என்ன செய்வோம்‌ ! எப்படிப்‌ பிழைப்போம்‌/ நீதிநெறி 
| 


குடிகளின்‌ மூறையீடும்‌ சேஜஸ்ஸிக்கன்‌ பூஜையும்‌ டத 


அறிந்தகேயரே! நீர்‌ 'வாரீரோ!/ "வந்து எங்கள்‌ துயர்‌ 
களையீரோ!” என்று முறையிட்டனர்‌. ள்‌ 

்‌ தேஜஸ்ஸிங்‌. "அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ . அரண்மனையில 
இலலை. அவன்‌ அரங்கநாதர்‌ கோயிலுக்குச்‌ சென்றிரு& 


. தான்‌.குடிகள்‌ வந்து மூறையிடுவதை மன்னவன்‌ சிப்பந்தி 
- கள்‌ கேட்டு வெளியே ஓடி.வக்‌ தனர்‌. அவர்களைக்கண்டதும்‌ 


இ 


குடிகள்‌ எல்லோரும்‌, **ஐயா, நமது நகரம்‌ அழியப்‌ 
போகிறது! பெருங்கேடு வநீதுவிட்டது! ஈவாபினுடைய 


சைணனியங்கள்‌. ஊரை. . எல்லாம்‌ கொள்லாயாடி 
வருகின்றன. நீங்கள்‌ தயைசெய்து விரைந்துபோய்‌ 
மன்னனிடம்‌ இவ்விஷயதவதச்‌ சொல்லுங்கள்‌ 


. என்றனர்‌. சிப்பந்திகள்‌, மன்னவன்‌ அரண்மனையில 


இல்லை எனறும்‌, அவன்‌ அரங்கநாதர்‌ கோயிலில்‌ பூஜை 
செய்துகொண் டிருகஇன்றனன்‌ என்றும்‌ கூறினர்‌. 


- குடிகள்‌ அதைக்‌ கேட்டதும்‌ அரங்ககாதர்‌ கோயிலை வந்து 
சூழ்ந்து. கோவென முறையிட்டனர்‌. 


அப்போதுதான்‌ தேஜஸ்ஸிங்‌ கடவுளுக்கு அருச்சனை 
முதலியன முடித்து, ஜபம்‌ செய்துகொண்டிருந்தான்‌. 
அவன்‌ தெய்வபக்தி மிகுந்தவன்‌. எந்த வேலையிருக்தாலும்‌, 
அவற்றைப்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌, முதலில்‌ கடவுள்‌ பூஜை 


“யைச்‌ சரிவரச்‌ செய்து முடிப்பான்‌. அவனது பகீஇியின்‌ . 


விசேஷத்தால்‌, அந்த அரங்ககாதருடைய அருள்‌ பூரண 
மாக அவனிடம்‌ நிறைந்திருந்தது. அக்கடவுள்‌ அவனிடம்‌ 
நேராகப்‌ பேசிவந்தனர்‌ என்றுஞ்‌ சிலர்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. 
அவவிஷயம்‌ எம்மட்டிலும்‌ உண்மை என்பதை யாம்‌ அறி 


“யோம்‌. ஆனால்‌, கடவுளை நம்பினோர்‌ கைவிடப்படார்‌ '” 


என்னும்‌ பழமொழியை அறிந்துளோம்‌. மனிதர்‌ உலகில்‌ 


- பிறந்தது. இனிப்‌ பிறவாத மோக்ஷ நிலையை அடைதற்‌் 


பொருட்டே யாகும்‌. ௮நத மோக்ஷ நிலை கடவுளின்‌ அருள்‌ 
பெற்றுாலன்‌றி நமக்குக்‌ கிடைக்காது. அந்த அருளைப்பெற 


"நரம்‌ கடவுளைப்‌ போ ்றவேண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ போற்றும்‌ 
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அடியவர்களுடைய மனத்துள்‌. கடவுள்‌, அவர்‌ நினைத்த 
,_ வடிவுடன்‌ விரைந்து சேருவர்‌ எனப்‌ பெரியோர்கள்‌ கூறு 
கின்றனர்‌. அதனால்‌ தேஜஸ்ஸிங்கடம்‌ அரங்கரா தர்‌ உரு 
வுடன்‌ வந்து பேசியும்‌ இருக்கலாம்‌. இனி, த ஐஸ்ஸிங்கன்‌ 
பூஜையைக்‌ கவனிட்போம்‌. அவன்‌ தன்‌ மனத்தைக்‌ கடவு 
ளிடத்தில்‌ செலுத்தியிருந்தகால்‌, வெளியில்‌ குடி களுடைய: 
கூக்குரல்‌ அவனுடைய காதிற்‌ புசவில்லை. மனம்‌ ஓன்றை. 
நன்குபற்றி நிற்குமாயின்‌, மற்றொன்றை அக்கணத்தில்‌ 
நாடாதென்பது, மனஸ்தத்துவ சாஸ்திரிகளின்‌ துணி” 
பன்றோ 2? தேஜஸ்ஸிங்‌ தங்களது முறையைக்‌ கேட்டும்‌ 
வராதது கண்ட குடிகள்‌, பரபரப்டடன்‌ கோயிலினுட்‌ 
புகுந்தனர்‌ மூறையோ/ முறையோ/ எனக்‌ கதறினார்‌. 
அப்போதுதான்‌, தேஜஸ்ஸிங தன்‌ கண்களை விழித்து, 
கவலைகொண்டு முறையிடும்‌ தனது குடிகளைக்‌ கண்டான்‌... 
அவர்கள்‌ மூறைபாட்டைக்‌ கேட்டான்‌; அடங்காக்‌ 
கோபங்கொண்டான்‌. நவாபினுடைய சேனைகள்‌ குடிகளை 
வருத்தின என்றகைக்‌ கேட்டதும்‌ அவனுடைய மீசை 
துடித்தது. புருவங்கள்‌ மேல்‌ ஏறின. கண்கள்‌ இரத்தம்‌ 
போல்‌ செநீரிறமடைந்தன. அவன்‌ அவ்வளவு கோரத்‌: 
துடன்‌ தனது பற்களை நற நற என்று கடித்துக்கொண்டு, 
. **அஹா/௮ந்தக அற்ப மகமதியன்‌ - அப்படியா உங்களை -.. 
எனது அருமைக்‌ குடிகளை - வருத்தினன்‌ £ என்‌ அருங்‌. 
குடிகளே / நீங்கள்‌ வருந்த வேண்டாம்‌. அந்த நவாபை - 
யான்‌ பழிக்குப்‌ பழி வாங்குகிறேன்‌. அவனுடைய நாடு. 
முழுவதையும்‌ கொள்ளையிட்டு, அப்பொருளை எல்லாம்‌ 
உங்களுக்குப்‌ பகர்ந்து கொடுக்கிறேன்‌. பயப்படவேண்‌் 
டாம்‌ நீங்கள்‌. இனி உங்களுக்கு ஒரு குறையும்‌ இல்லை -.. 
ஹா/ சற்றும்‌ அச்சம்‌ என்பதின்று எனனிட த்திலேயோ 
அவன்‌ தன்‌ கைவன்மையைக்‌ காட்டவந்தனன்‌. பார்க்க 
றேன்‌ அவன்‌ சமர்த்தை'' என்று கூறி, உடனே அ௮ரண்‌ 
மனைக்குச்‌ சென்றான்‌, 


மகமத்சானின்‌ விவாகம்‌ 1௦௦ 


அரண்மனை வந்ததும்‌, தேஜஸ்ஸிங்‌ தனது. சிப்பந்தி: 
களை அழைத்து, அரண்மனைக்கண்‌ உள்ள தானியங்களை ்‌ 
வருத்தமடைந்த குடிகளுக்குத்‌ தருமாறு " உத்தரவிட்‌. 
டான்‌. தனது சேனாவீரர்களை எல்லாம்‌ வரவழைத்தான்‌... 
உடனே மகமத்கான்‌ ஓழிந்த மற்றைய : 'சேனாதிபதிகள்‌ 
அனைவரும்‌ வந்தனர்‌. அவர்களுக்கெல்லாம்‌ தலைமை. 
-வ௫த்த மகமத்கானை, விரைவில்‌ அழைத்துக்கொண்டு 
வரும்படி. தேஜஸ்ஸிங்‌ வழுதாவூருக்கு அள்விட்டான்‌.. 
மற்றைய வீரர்களுக்குப்‌ படைகளை ஆயத்தப்படுத்துமாறு 
உத்தரவளித்தான்‌. 


பதினான்காம்‌ அத்தியாயம்‌ 


மகமத்கானின்‌ விவாகம்‌ 
/க!த்கான்‌ தேஜஸ்ஸிங்கிடம்‌ போருள்‌ பெற்று, மணஞ்‌ 
செய்‌ துகொள்ளு நிமித்தம்‌. தனத தெற்றோரைக்‌ கண்டு, 
மன்னவன்‌ கருத்தை அவர்களுக்குத்‌ தெரிவித்தான்‌. அவர்‌ 
கள்‌, வழுதாவூரில்‌ பிரபல வர்த்தகராய்‌ விளங்கிய குலாம்‌ 
மஹமது என்பவருடைய பெண்‌ ஆயிஷா என்பவளை அவ 
னுக்கு மணமூடிக்க ஏற்பாடு செய்தனர்‌. நாளும்‌ குறித்தா 
யது. விவாகம்‌ 1714-ஆம்‌ வருடம்‌ அக்டோபர்‌ மாதம்‌ 
74-௮ம்‌ தேதி என்று குறித்து, மகமத்கரனின்‌ பெற்றோர்‌, 
- உற்றோருக்கும்‌ மற்றோருக்கும்‌ கடிதம்‌ விடுத்தனர்‌. 
விவாக தினத்தன்று காலை, மகமத்கானின்‌ மண த்தைச்‌ 
சிறப்பிக்க, நாலா பக்கங்களினின்றும்‌ ஜனங்கள்‌ வந்து 
சேர்ந்தனர்‌. மண வீடு மிகவும்‌ அழகு சிறக்க அலங்கரிக்‌ 
கடிபட்டிருந்தது. அவ்வீட்டின்‌ முன்பாக ஆயிரக்கணக்‌ 
கான ஐனங்கள்‌ அடங்கக்கூடிய பெரிய பந்தல்‌ ஒன்று 
அட சதபத அந்தப்‌ பந்தலின்‌ கால்களில வாழை 
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மரங்களும்‌, மேலே அவ்வாழை ' மரங்களின்‌ குலையோடு, 
ஈச்சங்குலை, ,தென்னங்குலை, கமுகங்குலை முதலியனவும்‌ 
தோரணங்களும்‌ கட்டப்பெற்று விளங்க. அப்பநீதலின்‌ 
கீழுள்ள இடம்‌, வெள்ளிய மணலால்‌ நிறைந்து, பலவித 
மான பூஞ்செடிகளுடன்‌ அழகுபெற விளங்கியது; வீட்‌ 
டின்‌ உட்புறத்தில்‌, முத்துக்களாலும்‌ புஷ்பங்களாலும்‌ 
மண அறை ஜோடிக்கப்பெற்றிருந்தது. வெளியே பலவீத 
மான வாத்தியங்கள்‌ வரிசை வரிசையாக முழங்கின. விலை. 
யூயர்ந்த சரிகைப்‌ பட்டாடைகளையும்‌,, ஆபரணங்களையும்‌ 
அணிந்த மகமதஇயப்‌ பெண்கள்‌, முக்காடிட்டு முகத்தை 
மாத்திரம்‌ ஓருவாறு திறந்துகொண்டு, அவவீடடினுள்‌ 
போவதும்‌ வருவதுமாக இருந்தனர்‌. அந்த ஊர்‌ முழுவது 
லும்‌ எங்குகீ காணினும்‌. ஜனக்கூட்டமும்‌, வண்டிகளின்‌ 
கூட்டமும்‌ நிறைந்திரு௩்கன. மணத்தை முன்னிட்டு, 
அடிக்கடி வெடில்‌ முதலியபோண க. கடை 
பெறறன. 

மணவீட்டிற்கு அடுத்த வீட்டில்‌, வந்தவர்களுக்குச்‌ 
சமையல்‌ ஆயத்தமாக இருந்தது. அவ்வீட்டின்‌ எஇராக, 
பல பெரிய:அண்டாக்கள்‌ பொலவு சோற்றால்‌ நிறைக்கப 
பட்டிருந்தன. அந்தச்‌ சோறு வெளியே வரும்‌: ஏழைகளுகீ 
குக்‌ கொடுக்கும்‌ வண்ணம்‌ தயார்‌ செய்யப்பெற்றது. ௮ம்‌ 
மண வீட்டின்‌ விதியாய்‌ வருபவர்‌ எல்லோரும்‌, அநதப்‌ 
பொலவு சோற்றின்‌ மணத்தை நுஈர்க்து அப்படியே 
19ரமம்‌ கொண்டு அ௮ம்மணத்தின சிறப்பைப்‌ புகழ்ந்தனர்‌. 
ஏழைகள்‌ எல்லோரும்‌, தங்களுக்கு விருந்து கடைச்கப்‌ 
போகும்‌ மகிழ்ச்சியால்‌, குது ஹலமுடையவராய்‌, அவ்‌ 
வீட்டை. நேருங்கி யிருந்தனர்‌. அவர்களை விலக்க மணத்‌ 
தைக்‌ காணவரும்‌ தனவந்தர்களை மணவீட்டிற்குள்‌ விடுவ 
தற்குள்‌ அங்கிருந்த காவலாளிகள்‌ பாடு அதிகக்‌ கஷ்ம்த்‌ 
இற்குள்ளாயது, அப்பந்தலின்‌ எதிராக, ஒரு சிறு பந்தல்‌ 
இடப்பெற்றிருக்தது. அந்தச்‌ சிறு பந்தலின்‌ மேல்‌ சல 


மகமத்கானின்‌ விவாகம்‌ ப ர்‌! 


வாத்தியக்காரர்கள்‌ இருந்து, நகார்‌ அடி.த்து, சிறு குழ. 
லால்‌ பு, பு, என்று ஊதிக்கொண்டிருந்தனர்‌. அவர்களு. 
டைய வாத்தியம்‌, மற்றைய நாகரிக வா த்தியங்களின்‌- 
சப்தத்தையும்‌ அடகீடுவிட்ட து. 

இங்ஙனம்‌ வெளியில்‌ ஆடம்பரமாக இருக்க, மண: 
வரையின்‌ எதிராகச்‌ சில ௩டனமாதர்களும்‌ ஆட்டககச 
சேரி செய்திருந்தனர்‌. ௮ந்த அறையைச்சுற றி ஒருபுறமாக 
. ஆடவரும்‌, மற்டொருபுறமாகப்‌ பெண்டிரும்‌ இருந்தனர்‌... 
மகமத்கான்‌. ஸ்நானமூடித்து, சரிகையாலும்‌ புஷ்பத்தா. ப 
லும்‌ செய்த அடை தரித்து, மண அறைக்கண்‌ வந்தான்‌... 
பெண்‌ வீட்டுக்காரரும்‌ தங்கள்‌ பெண்ணை வாத்திய: 
முதலிய வரிசைகளுடன்‌, அங்கு அழைத்துவக்கனர்‌. மகம. 
இய குருக்கள்‌, தங்கள்‌ குரானில்‌ கூறிய முறைப்படி, மண 
- வினையைத்‌ தொடங்கினர்‌. இடையில்‌ செய்யவேண்டிய 
பலவிதச்‌ சடங்குகளும்‌ நிறைவேறின. தாலி கட்டுவதன்‌ 
முன்‌, மகமத்கான்‌ தன்‌ குருக்களுக்குத்‌ தானம்‌ முதலியவை. 
வழங்கி அவர்களது ஆசியைப்‌ பெற்றான்‌. குருக்கள்‌, அவ. 
னிடத்தில்‌ தாலியை மந்‌இரித்துக்‌ கொடுத்தனர்‌. மகமத்‌. 
கான்‌ அந்தச்‌ சபையில்‌ வந்திருக்கும்‌ பெரியோர்களுடைய ... 
ஆர்வாதத்தைப்‌ பெற்று, தன்‌ மனைவியின முன்பாக. 
வந்து நின்றனன்‌. 

அப்போது செஞ்சியிலிருநீது தேஜஸ்ிங்கால்‌ விடப்‌. 
பட்ட அட்கள்‌ ஓடோடியும்‌ வநத மண அறையில புகுந்த. 
னர்‌. அவர்களை மகமத்கான்‌ கண்டதும்‌, தான்‌ தாலிகட்டு 
வதைவிட்டு, அவர்கள்‌ வந்த விஷயத்தை விரைவுடன்‌. 
்‌ விசாரித்தான்‌. வந்த ஆட்கள்‌, நவாப்‌ தண்டெடுத்து வந்‌ 
துருப்பதையும்‌, ேதேஜஸ்சிங்‌ தங்களுக்கு இட்ட கட்டளை 
யையும்‌ கூறினர்‌. அதைக்‌ கேட்டதும்‌ மகமத்கான்‌ தாலி. 
யைக்‌ ழே வைத்தனன்‌. உடனே அங்கிருந்த சபையோர்‌ 
களை வணங்க, :யான இந்த க்ணமே செஞ்சிக்குப்‌ புறப்‌. 
படவேண்டும்‌. அரசனது கட்டளையையான்‌ மீறலாகாது.. 
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யான்‌ வெற்றியடைந்து இப்‌ பெண்ணை மணம்‌ செய்து 
“கொள்ளுகிறேன்‌. நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ என்னை மன்னிக்க 
'வேண்டும்‌'' ஏன்று கூறினன்‌; 

ம;மத்கான்‌ கூறிய வார்த்தைகளைக்‌ கேட்ட சபை 
“யோர்‌ அனைவரும்‌ கலக்கம்‌ அடைந்தனர்‌. அவர்கள்‌ அவ 
னுக்குச்‌ சொல்வதொன்றும்‌ அறியாராய்த்‌ திகைத்து ' 
நிற்க. பெண்‌ வீட்டுக்காரர்‌ மிகவும்‌ வருத்தத்துடன்‌ 
.மகமத்கான்‌ பெற்றோரிடஞ்‌ சென்று. * எங்களை இப்படி. 
மானபங்கம்‌ செய்வது முழையோ? '' என்று கெட்டனர்‌. 
.மகமத்கானின்‌ தாய்‌, அவர்களைச்‌ சமாதானம்‌ செய்து, தன்‌ 
மகனிடம்‌ வந்து, “அப்பா/ என்ன காரியம்‌ செய்ய 
- எண்ணீனை 7 கையில்‌ எடுத்த தாலியை உன்‌ மனைவியின்‌ 
கழுத்தில்‌ கட்டாமல்‌ கழே வைப்பது ஈல்லதோ?”' 
எனறனனள்‌. ப்‌ ப 
மகமத்கான்‌ :--அம்மா ! யான்‌ என்ன செய்வேன்‌ / 
என்னுடைய வேலை அப்படிப்பட்டது. என்னை எந்த 
நேரத்தில்‌ அரசன்‌ ௮அழைக்கிறானோ அந்த நேரத்தில்‌ அவரி 
பயம்‌ யானு போகவேண்டும்‌. மேலும்‌, இப்போது என்னை 
. மன்னவன்‌ அழைக்கும்‌ விஷ்யமோ மிகவும்‌ மழூககியமான து. 
நான்‌ அவசியம்‌ போககத்கான்‌ வேண்டும்‌. 

தாயார்‌ :--உன்னப்‌ போகவேண்டாமென ஒருவரும்‌ 
தடை செய்யவில்லையே. இன்று மணச்சடங்கை முடித்து, 
நாளை நீ செல்லலாகாதோ 

மஃ-அ௮ம்மா/ நன்றாய்‌ இருக்கிறது நீங்கள்‌ சொல்‌ . 
- வது/ பகைவன்‌ தண்டெடுத்து வந்திருக்க, நான்‌ மண த்தை 
முடித்துச்‌ சந்தோஷமாக நான்யதினம்‌ போவதாவது/ 
இதற்குத்தானோ என்னை மன்னன்‌ இத்தனைகாள்‌ காத்து 
- வந்தது? ஆபத்தில்‌ உதவாத நான்‌, அவனுக்கு ட ண்்‌ 
 .ஆவேனோ! 
தா: உஅ௮ப்பா/ நான்‌  ரரவ்வன்‌ ம்‌ கேள்‌. நீ இலவ 
மையால்‌, இங்ஙனஞ்‌ சொலகருய்‌. மண முடியாமல்‌ போர்‌ 
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முகத்தைப்‌ பார்ப்பது நல்லதல்ல. மார்பில்‌ சந்தனமும்‌ 
- கையில்‌ கங்கணமும்‌ உடையவனாக இருக்குருய்‌. இங்ங 
னமே நீ போர்செய்யப்‌ போவது வழக்கத்திற்கு விபோத 
மும்‌, பெருந்இீங்குக்கு இடமுமாகும்‌. 

..  ம?.இந்தச்‌ சாஸ்திரங்களை யெல்லாம்‌ இப்போது 
. ஏண்ணி அவதென்ன 7 அம்மா / நான்‌ உங்களை வேண்டிக்‌ 
கொள்ளுகிறேன்‌ ; என்னைத்‌ தயைசெய்து துடுக்கவேண்‌் 
டாம்‌. யரன்‌ அந்த நவாபை வென்று, சந்தோஷத்துடன்‌ 
மறுபடியும்‌ இவ்விடம்‌ வந்து மணம்புரிந்து கொள்ளு 
இழறேன்‌. ப 

தா: -கண்ணே/ நீ இன்றே போவதாயினும்‌ சரி) 
உன்‌ மனைவிக்குக்‌ தாலியைக்‌ கட்டியாவது செல்‌. 

ம: அங்ஙனர்‌ யான தாலி கட்டுவகால்‌, யான்‌ 
அடையும்‌ நன்மை என்னி எதிரியை வென்று மனழ்வுடன்‌ 
வந்து தங்கள்‌ இஷ்டத்தின்படியே செய்கிறேன்‌ - என்று 
கூறினன்‌. ஆங்கு வந்திருந்த பெரியோர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
அவனுக்குப்‌ பற்பல நியாயங்களை எடுத்துக்காட்டினர்‌. 
அவன்‌ அவற்றைக்‌ கேளாது, ஓரே பிடிவா தமாக இருந்‌ 
தான்‌. கடைசியாக. அவனுடைய தந்தையும்‌ அவனைப்‌ 
பலவாருகத்‌ தடுத்தப்‌ பார்த்தார்‌. அவர்களுக்கெல்லாம்‌ 
மகமத்கான்‌. சமாதானங்கூறி, வந்த ஆட்களுடன்‌ 
அப்போதே செஞ்சிக்குப்‌ பிரயாணமாயினன்‌. 





பதனைந்தாம்‌ ,அத்தியாயம்‌ 
சேலஸ்சிங்‌ ராணிபாயைப்‌ பார்த்தல்‌ 
சீ ததுல்லாகன்‌, தான்‌ வரும்‌ வழியிலுளள்‌ ஊக 
மியல்லாம்‌ கொள்ளையிட்டு, அக்டோபர்‌ மாதம்‌ 16௨ 


காலை. செஞ்சியை முற்றுகை யிட்டுக்கொண்டனன்‌. 
தேதஸ்சிங்‌ தனது சைனியங்களை யெல்லாம்‌ தயார்‌ 
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செய்துவிட்டு, அரண்மனையட்‌ சென்று யுத்தகோலம்‌. 
கொள்ளலாயினன்‌. அவன்‌ தனது மார்பிற்‌ கவசம்‌ 
அணிந்து, வாளை யிடையிற்‌ செருகக்கொள்ளும்போது,, 
அவனுடைய சிறிய தந்தை வந்து,. * அப்பா தேலஸ்ஸிங 7 
இன்றுமாத்திரம்‌ நீ போருக்குச்‌ செல்லாதே, நாளையதினம்‌ 
நீ செல்வாயாயின்‌ வெற்றி பெறுவாய்‌'' என்று கூறினர்‌. 
சதலஸ்ஸிங்‌ அதைக்‌ கேட்டதும்‌ கோபங்கொண்டு, 
தந்தையே / என்ன வார்த்தை சொல்ல வந்‌தர்‌ 2 பகைவர்‌. 
நமது நகரத்தில்‌ வந்துவிட்டனர்‌ ; தாம்‌ என்னை நாகாய. 
தனம்‌ போறிடச்‌ செல்‌ என்கிறீரே/ நன்றாய்‌ இருக்கிறது 
தாம்‌ சொல்லுவது/” என்று கூறி யுத்த சன்னைத்தனா. 
.யினன்‌. ்‌ ட 
தேஜஸ்ஸிங்‌ அரண்மனையை. விட்டுப்‌ புறப்பட 
எண்ணுகையில்‌, அவனுக்குத்‌ தன்‌ மனைவியைப்‌ பார்கக 
வேண்டுமென்ற ஆவல்‌ உண்டாயது. அதனால அவன்‌: 
தனது சிறிய தரகையிடம்‌ தன்து மனைவியைப்‌ பார்த்துப்‌ 
போக உத்தரவளிக்கவேண்டும்‌ என்று கேட்டனன்‌. சிறிய: 
தந்தை, சோதிட சாஸ்தஇரத்தன்‌ படி. இன்னும்‌ ஒருகான்‌ 
ரீ உன்‌ மனைவியைப்‌ பார்‌ தீதலாகாது?; அங்ஙனம்‌ நீ 
மீறிப்‌ பார்ப்பதால்‌ உனக்கு ஆபத்தே முடிவாகும்‌ '* 
என்று கூறினர்‌. அவருக்கு தேஜஸ்ஸிங்‌ தக்க சமாதானம்‌: 
- கூறி அவரிடம்‌ விடைபெற்று, கனது மனைவி இருக்கும்‌. 
அரண்மனையை அடைந்தான்‌. 
அந்த அரண்மனையினகண்‌ இருந்த (தோழிகள்‌: 
. அரசனைக்‌ கண்டதும்‌. அவனைப்‌ பணிந்து நின்றனர்‌. 
தேஜஸ்ஸிங்‌. *உங்கள்‌ தலைவியைக்‌ காணும்பொருட்டு. 
யான்‌ வந்திருப்பதாக அவளிடம்‌ போய்ச்‌ சொல்லுங்கள்‌ ”: 
என அவர்கணிடங கூறினன்‌. தோழிகள்‌ ராணியாரிடம்‌ 
சென்று மன்னனது வரவைக்‌ கூறினன்‌. அவளுக்குப்‌ பகலை. 
வர்‌ முற்றுகையிட்ட விஷயமே தெரியாது. அவள்‌ தனது 
நாயகனது வரவைக்‌ கேட்டதும்‌ அதிசயமுற்றவளாய்‌, 
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“* எனறும்‌ நம்மைத்‌ தேடிவராத அவர்‌, இன்று புதுமை 
யாக வரக்‌ காரணம்‌ என்ன!” என்று யோசனை செய்ய 
லாயினள்‌. அவளுக்குச்‌ சோதிடர்‌ குறித்ததாக அவள்‌. 
மாமியார்‌ கூறிய: நாள்‌. ஞாபகத்திற்கு வந்தது. அந்த 
காளை அவள்‌ கணக்கிட்டனள்‌. அதனால்‌ அவள்‌ அன்‌ 
- ரொழிய மறுகாளே தனது நாயகனைக்‌ காண்பது த்குதி 
யென எண்ணி, தன்‌ நாயகனது வரவைக்‌ கூறிய தோழி 
களிடம்‌, “நாளையதினம்‌ மன்னரைப்‌ பார்ப்பது நலமா 
கும்‌” என்று கூறினள்‌. தோழிகள்‌ அவ்விஷயத்தினை 
மன்னனிடம்‌ தெரிவிக்க, ௮வன்‌. “யான்‌ இன்று போர்க்‌ 
கெழுவதால்‌, இனமே அவன்ைப்பார்த்துச்‌ செல்ல எண்ணி 
னேன்‌ என்பதை அவளிடம்‌ தெரிவியுங்கள்‌ ”' என்று 
உஸ்ரத்தனன்‌. தோழிகள்‌ வந்து. அதனைத்‌ தமது தலை 
விக்கு உரைத்தனர்‌. போர்‌ என்னும்‌ வார்த்தை கேட்ட 
சாணிபாய கலக்கம்‌ அடைந்தவளாய்‌, தனக்கெஇராக 
ஓரு திரையிட்டு, அந்தத்‌ திரைக்கப்புறமாகத்‌ தனது 
காயகனுக்கு ஆசனம்‌ இடம்படி தனது தோழிகளுக்குக்‌ 
கட்டளையிட்டு, அவண்‌ அழைத்து வரும்படியாகக்‌ 
கூறினள்‌. ன்‌ 

தேஜஸ்ஸிங்‌ வந்து. 5 இரைக்கு எதிராக இடப்பெற்‌ற 
ஆசனத்தில்‌ அமர்ந்தான்‌. ராணிபாய்‌, திரை மறைவாக 


.... இருந்து, “ பிராணகா தர / திடீரென்று தாங்கள்‌ 
. போருக்குப்‌ கட ணத காரணம்‌ என்ன?'' என்று 
மீகட்டனள்‌. 


_. தேஜஸ்ஸிங்‌ குண்‌ ணே! நீ என்னைப்‌ பிராணநாதா 
என்று அழைக்க, நான்‌ காதார அதனைக்‌ கேட்ட 
இத்தினம்‌ அன்றோ ஈற்றினமாகும்‌. அ௮ஃதிருக்கட்டும்‌ ; 
யான்‌ போருக்கெழுந்த காரணத்தை இதுவரை நீ 
- அறியவில்லையா 7 டத 

ரமணிபாய இல்லையே ; ...  ஒறிந்தால்‌. தங்களைஃ 
கேட்பேனோ? 

தே. 6: 
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ப தே அப்படியா ! கண்ணே! அந்த அ.ற்பனாயெ 
ஆறுகாட்டு ௩வாப்‌, நமது செல்வத்தைக்‌ கண்டு பொருமை 
கொண்டு, நம்முடைய கோட்டையை ழு றறுகை போட்டுக்‌ 
கொண்டனன்‌. யான்‌. அரண்மனை விட்டுப்‌ புறப்பட்ட. 
போது. உன்னைக்‌ கண்டுசெல்ல எண்ணங்கொண்டேன்‌. 
கண்ணே ! நீ என்முன்‌ வந்து பேசலாகாதா ? 

ரா:--பிராணநாதா/ தங்களுக்குத்‌ தெரியாத 
விஷயம்‌ என்ன யான்‌ புதிதாய்ச்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌ / 
. பெரியோர்கள்‌, நாம்‌ பார்த்துக்கொள்ளலாகாது எனக 
குறி தீத நாள்‌, இன்றோடு முடிவாகிறது. அவர்கள்‌ 
வார்த்தையை நாம்‌ மீறுவது நலமாகுமா ச்‌ 
கே:--ஆம்‌. உண்மையே/ யான உன்‌ முகத்தை. 
இத்தனை வருடங்களாகப்‌ பார்க்கவில்லையாயினும்‌ இன்று 
உன்‌ குரலொலியைக்‌ கேட்டேன்‌. அதுவே எனக்குப்‌ 
போதுமானது. கான்‌ போய்‌ வருகிறேன்‌; எனக்கு 
விடைகொடு, | ்‌ 

ரா: -பிராணராதா/ இந்த வார்த்தையைத்‌ 

தெரிவித்து என்னை வருத்தத்திற்குள்ளாக்கவோ இங்கு 
வந்தீர்‌. யான்‌ சந்தோஷமாக நாளைய தினம்‌ தமது 
முகத்தைக்‌ கண்டு ம௫ழலாமென்‌.று இருந்தேனே * 
-இப்போதுதானா தாங்கள்‌ போரை வைத்துக்கொள்ள 
- வேண்டும்‌ £ பிராணகாதா தாமே யோரத்துப்‌ 
பாருங்கள்‌ ;, என்னைப்போன்ற தெளர்ப்பாகீயவதி இந்த 
உலலெ வேறு ஒருத்தி இருப்பாளோ £ மணந்து இத்தனை 
வருடமாகியும்‌ இன்னும்‌ தங்களைக்‌ காணும்‌ பாக்கி 
யத்தைப்‌ பெறவில்லையே. பிராணகாதா! இவற்மை 
யெல்லாம்‌ எண்ணிவாவது, தாம்‌ போரை கிறுத்திக்‌ 
கொள்ளலாகாதா ! 

சத ராணிபாய்‌/ என்ன வார்த்தை சொன்னாய்‌ 8 
நான்‌ எப்படிப்‌ போரை நிறுத்‌ தமுடியும்‌7 கண்ணே / நீ 
கூறிய ஓவ்வொரு வார்த்தையும்‌ என்‌ மனப்பாறையைத்‌ 
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தாக்கும்‌ உளிபோல்‌ உள்ளது. யான்‌ என்‌ செய்வேன்‌? 
இறைவன விதிப்படி அன்றோ உலூல்‌ ஒவ்வொரு 
காரியமும்‌ கடைபெறுகிறது£ நாம்‌ நினைப்பதுபோல்‌, 
எக்காரியமும்‌ நடப்பதில்லை. கண்ணே! வருந்தாது 
எனக்கு விடையளிப்பாயாக. 

ரா :--தாங்கள்‌ மனம்‌ வந்து என்னிடம்‌ போருக்குச்‌ 
செல்ல விடை கேட்்‌ஒறீர்களே. எப்படித்தான்‌ பாவி 
நான்‌ தங்களைப்‌ போருக்கு போங்கள்‌ என்று கூற மனம்‌ 
துணிவேள, பிராணராதா/  அடியாள்பொருட்டு 
அந்த  நவாபினிடம்‌ சமாதானம்‌ . செய்துகொள்ள. 
லாகாதா. (2 

தே. ப கண்ணே / என்ன சொல்லினை £? நானோ அந்த 
அற்பனீடம்‌ சென்று சமாதானம்‌ செய்துகொள்ள 
வேண்டும்‌? அவனை ஹதம்‌ செய்துவா என்று கூருமல்‌, 
சமாதானம்‌ செய்துகொள்‌ என்று கூறினையே/ யான்‌ 
- வருகிறேன்‌, 

ரா: பிராணநாதா/ என சொல்லைக்‌ கேளுங்கள்‌. 
அப்படித்‌ தாம்‌ போர்‌ செய்யவேண்டுவது அவசியமென 
அறிந்தால்‌, என்னையும்‌ உடன்‌ அழைத்துச்‌ செல்லுங்கள்‌. 
நான்‌ உங்களுக்குத்‌ துணையாக இருக்கிறேன்‌. 

. தே:--ஏன்ன / என்ன /-நீயும்‌ . வருகிருயா / 
ராணிபாய்‌/7 போர்முகத்தில வரலாமா நீ/ என்ன 
ஒன்றும்‌ அறியாதவள்‌ போல்‌ பேசுகஇருயே / 

சா பெண்கள்‌ போர்முகத்தில்‌ வருவதில்லையோ £ 
நம்‌ குலத்திற்‌ பிறந்த வீரத்தாய்மார்‌, போர்முகத்தில்‌ தம்‌ 
நாயகருக்கு உதவி செய்ததில்லையா 6 தமக்கு என்னை 
அழைத்துக்கொண்டு போக மனம்‌ இலலை என்று கூறும்‌. 
தசரதனுக்கு, சம்பராசுர யுத்தத்தில்‌, அவனது மனைவி 
கைகேயியன்றோ சாரத்யம்‌ செய்தனள்‌ 7 
தே :--ரீ கூறுவன யாவும்‌ உண்மையே / இந்த. அ௮.றப 
பத்தத்தி்கு... நீ ஏன்‌ ண ணம [ ர்‌ 'ஒரு 
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நொடியில்‌ ௮ப்‌ பகைவரை ஹதஞ்‌ செய்து ற்ற கக. 
எனது விடைகொடு. 
ரர :--பிராணகாதா/ ஆனால்‌ யான்‌ சொல்வதைத்‌ 
தயைசெய்து கேளுங்கள்‌. தங்களை யான்‌ வீரசிகாமணி 
என்று எண்ணி மணஞ்‌. செய்துகொண்டேன்‌. ஆதலால்‌ 
தாங்கள்‌ இந்த போரில்‌ மார்பில்‌ பட்ட அம்புடன்‌ என்னை 
வுந்து காணவேண்டும்‌.  முதுகிற்பபட்ட அம்புடன்‌ 
என்னைக்‌ காணவந்தீராயின, மீண்டும்‌. இவவரண்மனை - 
வாயில்‌ தங்களுக்கு இடங்கொடாதபடி கதவைத்‌ : 
தாளிட்டுத்‌ ர அப இது சத்தியம்‌ 7 பப 
ஐயக்கொயி நாட்டும்‌. 
தேஜஸ்ஸிங்‌ அதைக்‌ கேட்டு, ஒக்ன ட்‌ நாட்டி வா்‌ 
என்று சொல்ல மறந்ததால, ஏதோ பெருந்‌ . 
உண்டாகும்‌ என்று மனம்‌ கலங்கினன்‌. எனினும்‌, 
"தன்னுடைய திடபுத்தியால, தன்‌ கலக்கத்தை ஒருவாறு 
- ஒழித்து, “கண்ணே / யான்‌ வருகிறேன்‌ ்‌ என்று கூற,. 
ராணிபாய்‌, “ பிராணகாதா ட தங்கள்‌ மூக அழகைப்‌ 
பார்க்கும்‌ பாகீயம்‌ பெறவில்லையாயினும்‌. தங்கள்‌ கரத்து 
அழகையாவது அடியாள்‌ பார்க்கத்‌ திருவுளங்‌ கொள்ள 
லாகாதா ?”” என்று : வருத்தத்துடன்‌. கேட்டனள்‌. . 
தேஜஸ்ஸிங்‌ உடனே அத்திரையைத்‌ தன்‌ கைவாளினால்‌ 
இழித்து, அதன்‌ வழியாய்க்‌ தன்‌ கையை அவள்‌ எதிராக 
ரீட்டினன்‌. ராணி பாய்‌ அவன்‌ கரத்தைக்‌ கண்டு, 
..4 இந்தக்‌ கையே இவ்வளவு அழகுடன்‌ இருக்கிறதே / 
இன்னும்‌ தங்களுடைய முகம்‌ எவவளவு அழகுடன்‌; 
இருக்கும்‌!” என்று கூறி, அதக கரத்தை முத்த 
டரிட்டனன்‌. அப்போது அவள்‌ கண்களினின்றும்‌ நீர்‌ 
தாரை தாரையாகப்‌ பெருகிறது. அந்த நீரில்‌ சில துளி 
தேஜஸ்ஸிங்கின்‌ கரத்தை நனைத்ததால்‌, . அதை அறிந்த 
அவன்‌, * ராணிபாய்‌£ எனன காரியம்‌ செய்தனை 8£ 
சுத்த அழகு குலத்திலுஇித்த தேஜலஸ்ஸிங்கன்‌ மனைவி 
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யாகிய நீயோ இப்படிக்‌ கண்ணீர்‌ விடுவது 2” எனறு 
கூறித்‌ தன்‌ கையை வெடுக்கெனப்‌ பிடுங்கக்கொண்டு 
வெளியே வந்தனன்‌. 


வனரவவை வைகையை வ கைகைகைய 


பதினாறாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
செஞ்சியின்‌ சிதைவு 


0 ஆஜஸ்ஸில்‌, தனது சைனியங்களிருக்கு ம இடத்திற்கு 
வந்தனன்‌. அப்போது வீரர்கள்‌ எல்லோரும்‌ பயமுற்ற 
மூகத்துடன்‌, ராஜாவுக்கு ஐயமுண்டாகுக ' என்று 
மும்முறை கூறிக்‌ குதூஹலித்தனர்‌. அவர்களுக்கு, மபோர்‌ 
செய்யப்‌ போகிறோமே என்ற அச்சம்‌ சிறிதுமில்லாம 
லிருந்தது. அவர்கள்‌ மத்தியில்‌ தேஜஸ்ஸிங்‌ வந்து நின்று, 
“என தரிய வீரர்களே / நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ ராஜபக்து 
_டிகுந்தவர்கள்‌ என்பதை யான்‌ அறிவேன்‌. உங்களிட.த்தில்‌ 
- சிறிதளவேணும்‌ பயமிலலை என்பதும்‌ எனக்குத்‌ தெரியும்‌. 
எனினும்‌, யான்‌ என்‌ கடமைப்படி சில சொலலப்‌ 
போடுறேன்‌. அவற்றை நீங்கள்‌ சாவதானமாகக்‌ கேட்டு, 
அவற்றின்படி நடப்பீர்கள்‌ என்று. எதிர்பார்க்கிறேன்‌. 
இப்போது நமது செல்வத்கைக்‌ கண்டு பொருமை 
கொண்ட அறுகாட்டு நவாப்‌ நம்மீது போருக்‌ 
கெழுந்தனன்‌. ஆதலால்‌, நாம்‌ அவனுடன்‌ செய்யப்‌ 
. போவது தரும யுத்தமாகும்‌. வீரர்களுக்கு ' போரே 
ஆபரணம்‌ என நமது நூல்கள்‌ கூறுகின்றன. ஆதலின்‌ 
நாம்‌ எல்லோரும்‌, நம்மூடைய நாடு மகமதியரின்‌ 
_ வசப்படாதிருக்கக்‌ கடைசி வரையிலும்‌ போர்‌ செய்தல்‌ 
வேண்டும்‌. நமக்கு ஆறிலும்‌ சாவு: நூறிலும்‌ சாவு. 
போரில்‌ வெற்றி கொண்டால்‌, வெற்றி வீரர்கள்‌ என்று 
புகமப்படுவோம்‌ : இறந்தால்‌ வீரசொர்க்கத்தை 
அடைவோம்‌. போரில்‌ பகைவருக்கு இளைக்காது காம்‌. 


சு 
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போர்‌ செய்து இறந்தாலும்‌ புகழே? இருக்தாலும்‌ 
புகழே. ஆனல்‌. இடையே பயந்து முதுகு காட்டி 
யோடுவோன்‌ வீரன்‌ அல்லன்‌. அவன்‌ வீணனே யாவன்‌, 
ஆதலால்‌, எனதருமை வீரர்களே! உங்களுக்கு இப்போரில்‌ 
எத்தகைய துன்பம்‌ நேரினும்‌ அவற்றைப்‌ பொருட்‌ 
படுத்தா தீர்கள்‌. , உங்கஞ்டைய தேசத்தின்‌ பொருட்டு 
உங்களுடைய உயிரைக்‌ கொடுங்கள்‌. வீரர்களாஇய 
உங்களுக்கு யான மேலும்‌ சொல்ல வேண்டுவதகொன்றும்‌ 
இல்லை. ராஜக்துரோகி மீளா ௩ரகத்திற்கு ஆளாவன்‌ . 
என்பதை நீங்கள்‌ அறிவீர்கள்‌. யான்‌ உங்களையே ஈம்பி 
உள்ளேன. நீங்களே எனக்குப்‌ பெருந்துணைவர்கள்‌. 
தைரியமுடையவர்களாய்‌ இருங்கள்‌. பகைவரை வாட்டும்‌ 
வழியைத்‌ தேதடுங்கள்‌...'' என்று சொலலிக்கொண் 
டிருகீகையில்‌, மகமக்கான்‌ : மணக்கோலத்துடன்‌ 
அவ்விட.ம்‌ வந்தான்‌. 

தேலஸ்ஸிங்‌. மகமத்கானை மணக்கோலத்துடன்‌ 
கண்டு, '' மகமத்கான்‌, என்ன காரியம்‌ செய்தனை? யார்‌ 
உன்னை இந்தக்‌ கோலத்துடன்‌. வரக்‌ கூறியது? : 
அஃதிருக்கட்டும்‌. மணம்‌ முடிந்ததோ ”' என்று கேட்டான்‌... 
மகமத்கான்‌. “மன்ன! யானோ போர்‌ எனக்‌ கேட்டும்‌ 
மணமுடித்து வருவேன்‌ / கடவுள்‌, அப்பெண்ணுடன்‌. 
ஆறுகாட்டு ஈவாபை வென்று. அவனுடைய பெண்களையும்‌ 
மணஞ்‌ செய்துகொள்ளுமாறு என்‌ விவாகத்தை நிறுத்தி 
வைத்தனர்‌. புறப்படுங்கள்‌ போவோம்‌'' என்றனன்‌. 
தேலஸ்ஸிங்‌ அதைக்‌ கேட்டதும்‌ அதிகக்‌ கோபங்‌ 
கொண்டான்‌. “மகமத்கான்‌! நான்‌ விவாகம்‌ என்பதை 
மறந்தன்றோ ஆட்களை அனுப்பினேன்‌ ! அப்படி. 
நான்தான்‌ அனுப்பினாலும்‌. நீ கையில்‌ கட்டிய 
கங்கணத்தையும்‌ அவிழ்க்கவில்லையே! மார்பிலுள்ள 
சந்தனம்‌ அப்படியே இருக்கிறது ! இப்படி. நீ போருக்கு 
வருவது துூர்ச்சகுனம்‌ என்பதை அறியாயோ? ”'' என்று 
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கூறினன்‌. மகமத்கான்‌, தேஜஸ்ஸிங்கைச்‌ சமாதானம்‌ 
செய்து, “ துூரச்சகுனமாவது, நற்சகுனமாவது/ 
புறப்படும்‌ போவோம்‌. இதோ ஓரு “நிமிஷத்தில்‌, 
ஈநவரபைச்‌ சிறைபிடி.த்‌ துக்கொண்டு வருகிறேன்‌ பாரும்‌ '' 
"என்று கூறி, ஆயதசாலையிற்‌ சென்று. போர்க்கோலங 
கொண்டு மீண்டும்‌ வந்தனன்‌. 


தேஜஸ்ஸிங்‌, மகமத்கானது ராஜ விசுவாசத்தைக்‌ 
கண்டு மகிழ்ந்து, மீண்டும்‌ - தனது சைனியங்களுக்கு 
மகமத்கானளிடமிருக்கும்‌ ராஜ விசுவாசத்தைப்‌ புகழ்ந்து 
பேசினன்‌. மகமத்கான்‌, தனது மன்னனெதிராக வந்து, 
“தரம்‌ இப்போது இவ்விடத்திலேயே இருங்கள்‌. யான்‌ 
சசன்று நவாபின்‌ சேனைகளைச்‌ ரறையரடி. வருகிறேன்‌ ” 
என்றனன்‌. தேஜஸ்ஸிங்‌ அவனது தைரியததைக கண்டு, 
* அப்பா மகமத்கான்‌/ நீ கூறியபடி, உன்‌ வன்மையைக்‌ 
காட்டிவருவரய்‌ என்பது எனக்குத்‌ தெரியம்‌. என்றாலும்‌, 
உனக்குத்‌ துணையாக நான்‌ அருகில்‌ இருந்தால்‌; 
உனக்கு மேலும்‌' திடம்‌ உண்டாகும்‌” என்று கூற, 
மகமத்கான “மன்ன / அற்பனாம்‌ ஆறுகாட்டு நவாபிடம்‌ 
போர்செய்ய உங்களை யான்‌ ௨உடன்கொண்டு செல்லுதல்‌ 
எனக்குப்‌ பேரவமானம்‌ ஆகும்‌. எனக்கு விடை 
சொடுங்கள்‌. இந்த கணத்திலேயே அவனது 
அசைணியங்களை த துவம்சம்‌ செய்து மீள்கிறேன்‌ 
என்றான்‌. தேஜஸ்ஸிங்‌, அவனுடைய இஷ்டத்‌ ன்படி 
சைனியங்களை அவனுடன்‌ அனுப்பினால்‌. மகமத்‌ 
கானும்‌. தனது போர்வீரர்‌ மத்தியில்‌. நக்ஷழ்திரங்‌ 
களின்‌ இடையே விளங்கும்‌ முரரமதியபோல விளங்கி, 
நவாபின்‌ பகையை முடிக்கச்‌ செனருன்‌. 
.... பரளையக்காரார எல்லோரும்‌. மகமத்கானணின்‌ வரவைக்‌ 
- கண்டு அஞ்சு, அவனது பீரதாபங்களை ஈவாபிடங்்‌ 
கூறினா. அதைக்கேட்ட நவாப்‌, தனது புதிய சேனாதிபது 
பாகய தாவுத்கானுக்கு மகமத்கானின்‌ வீரச்‌ சி.றப்பைக 
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கூறடுனன்‌. தாவுத்கான்‌, மகமத்கானை அலக்ஷ்யமாக 
எண்ணி. தனது சைனியங்களை . ௮ணி அணியாக 
வகுத்தனன.. என்ருலும்‌, அவனுக்கு மகமத்கான்‌ 
விஷயத்தில்‌ சிறிது பயமும்‌ இருந்தது. அதனால்‌ அவன்‌ 
கருட வுயூகம்‌ வகுத்து, அந்த வியூகத்தின்‌ உடலில்‌ தான்‌ 
நின்றுகொண்டன்ன்‌. அதற்கப்பால்‌, நவாப்‌ சில வீரருடன்‌ 
நின்றான்‌. மகமதீகான்‌. எதிரியின்‌ சேனை கருடனைப்போல்‌ 
வளைந்திருப்பதை எண்ணி, முதலில்‌ தன்‌ சேனைகளை 
. மூன்று பாகமாக்கி. ஓரு பாகத்தை அந்த வியூகத்தின்‌ 
வலது பக்கத்திலும்‌. ஒரு பாகத்தை அதன்‌ இடது 
பக்கத்திலும்‌ எதிர்க்கவிட்டு. மற்றை பாகத்தின்‌ மத்தியில. 
தான்‌ நின்று, அந்த வியூகத்தின்‌ மத்திய பாகத்தைச்‌ 
சிதைக்கலாயினன்‌. அவன்செய்த யுக்தியின்‌ வன்மையால.. 
எதிரியின்‌ சேனை - பஞ்செனப்‌ பறந்தது. தாவுத்காண்‌. 
மகமத்கானின -தஇறமையை யறிந்து மற்றுமுள்ள 
சைனியங்களைச்‌ சக்கரவியுகமாக வகுத்தனன்‌. அதனைக்‌ 
கண்ட மகமத்கான்‌ தனது சேனைகளுடன்‌ வட்டமாக 
சூழ்ந்துகொண்டு தாக்கக்‌ கொன்று தீர்த்தனன்‌.. 
அப்போது அவனது பராக்கிரமத்தைக கண்ட நவாபின்‌ 
சைனியம்‌ ஓடத்‌ தலைப்பட்டது. பாகாயக்காரரும்‌ ஒட்டம்‌. 
எடுத்தனர்‌. நவாபும்‌ தான இருக்குமிடம்‌ தெரியா தபடி. 
ஒரு புதரில்‌ போய்‌ மறைந்துகொண்டனன்‌. மகமக்கான்‌, ்‌ 
பகைவர்கள்‌ புறங்காட்டி யோடுவதைக்‌ கண்டு குதாகலம்‌ 
அடைந்தவனாய்தி தனது சைனியங்களுடன்‌ ஐயகோஷம்‌ 
செய்து அப்பகைவரை நாசஞ்‌ செய்ய அவர்களைப்‌ பின்‌. 
பற்றி ஓடினன. தாவுத்கான்‌, தனக்கு நேர்ந்த அவமான ஜ்‌. 
கால்‌ செய்வகை யறியானாய்த்‌ திகைத்து. கடைசியில்‌: 
மகமத்கானை வஞ்சகமாகக்‌ கொல்லவெண்ணி. பிணங்க. 
ளுடன்‌ தானுமொரு பிணமெனப்‌ படுத்தான்‌. மகமக்கான 
அவன்‌ படுத்திருக்கும்‌ இடமாக நெருங்கி ஓடியபோது, 
அவன்‌ சில வெடிகலைாக கிளப்பினன்‌. அவற்றுள்‌ ஓ, 
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குண்டு மகமத்கானின்‌ பிடரியிற பட்டது. மற்றொன்று 
அவன்‌ பின்னால்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்ததால்‌ அவனுடைய 
முகத்தில்‌ பாய்ந்தது. அதனால்‌; மகமத்கான்‌. குதிரை 
மேலிருந்து பிணமாகக்‌ இஜேே வீழ்ந்தனன்‌ / அவன்‌ 
இறந்துபடவே தாவுத்கான்‌ எழுந்து. தனது சேனைகளைத்‌ 
துரத்‌தயோடும்‌ தேஜஸ்ஸிங்கன்‌ சேனைகளைக்‌ தனது 
கைத்துப்பாக்கி கொண்டே பின்னிடச்‌ செய்தான்‌. 
நவாபின்‌ சேனைகள்‌, தங்களது சேனாதிபதியின்‌ வீரா 
வேசத்தைக கண்டு மறுபடியும்‌. ஒன்று சேர்ந்து செஞ்சி. 
வீரரை எதிர்க்க வந்தன.. 

செஞ்சிவீரருள்‌ சிலர்‌, தமது தலைவனாகிய மகமத்கான 
இறந்ததுகண்டு. தேஜஸ்ஸிங்கடம்‌ ஒடோடியும்‌ வந்து: 
மகமத்கானுடைய வீரச்செயலையும்‌, . அவனைப்‌ பகைவர்‌ 
வஞ்சகமாகக்‌ கொன்றதையும்‌ கூறினர்‌. தேஜஸ்ஸிங்‌, 
.மகமத்கான்‌ இறந்ததால்‌ துக்கமும்‌: வஞ்சகமாகப்‌ பகைவர்‌ 
அவனைக்‌ கொன்றனர்‌ என்பதைக்‌ கேட்டுக்‌ கோபமுங்‌ 
கொண்டு, தானே போருக்‌ கெழுந்தனன்‌. அவன்‌ வந்ததை. 
அறிந்த ஈவாபின்‌ சைனியங்கள்‌ அஞ்சி ஓடப்‌ பார்த்தன... 
அவற்றைத்‌ தாவுக்கான்‌. சுரங்க வழி யிருக்கும்‌ ஆலமரத்‌: 
கருகே கொண்டுவந்து சேர்த்து, செஞ்சிக்‌ கோட்டைமீ து 


... மீரங்கிகளைப்‌ பிரயோகக்கலாயினன்‌. தேலஸ்ஸிங.. 


யாரோ ஓரு வஞ்சகனால்‌ தனது உளவு வெளிப்பட்‌. 
டி ருககிறதென்று மேலும்‌ கோபங்கொண்டவஞய்‌, அந்தச்‌ 
சேனையைத்‌ தனது சேனைகளுடன்‌ சென்று சூழ்ந்து 
கொல்லத்‌ தொடங்கனொன்‌. அவன்‌ சமீபத்தில்‌ வந்து 
விட்டதால்‌, பீரங்கச்சண்டை பிரயோசனமற்ற தாய்ப்‌ 
போயது. அதனால்‌ தாவுத்கான்‌ தனது சைனியங்களை 
ஈட்டிகொண்டு சண்டை செய்யுமாறு ஏவினன்‌. கேஜஸ்‌. 
ஸிங்கன்‌ பலத்தால்‌, அவனுடைய வீராகள்‌ அஞ்சாது 
பகைவரைக்‌ குவியல்‌ குவியலாகக்‌ கொன்று பல பிணக்‌: 
குவியல்க&ை உண்டுபண்ணினர்‌. தனது சைனியங்கள்‌: 
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பலங்‌ குறைந்து ஒட்டம்‌ எடுக்கும்‌ நிலைமையில்‌ இருப்ப 
கைக .கண்ட தாவுக்கான்‌, , அவர்களுக்கு வேண்டிய 
- தைரியமொழி கூறினன்‌. அதனைக்‌ கேட்ட தேஜஸ்ஸிங்‌ 
முதலில அவனைக்‌ கொல்லவேண்டும்‌ என்று அவன்‌ பக்க 
மாகத்‌ திரும்பினான்‌. அதை அறிந்த தாவுத்கான்‌ தேஜஸ்‌ 
ஸிங்கின்‌. கைக்ககப்படா தபடி ஓடினான்‌. அவன்‌ ஓடவே, 
- அவனுடன்‌ அவனுடைய சைனியங்களும்‌ ஓடத்‌ தலைப்‌ 
படடன. தேஜஸ்ஸிங்‌, காவுத்கானை விடாமல்‌ அவனைப்‌ 
பின்பற்றி ஓடும்போது, வழியில்‌ பல பாளையக்காரரை 
வெட்டிச்‌ சாய்க்தனன்‌. நவாப்‌ தனக்கு அனர்த்தம்‌ வந்து 
விட்டதென்று பயந்து. தேஜஸ்ஹிங்கடம்‌ சமாதானத்திற்‌ 
காகத்‌ கோன றமல்லண்ணாவை அனுப்பினன. தோன்ற 
மலலண்ணா அவனிடம்‌ வந்து, “நவாப்‌, சமாதானமாக 
வேண்டுகிறூர்‌. தாங்கள்‌ எட்டு எல்லா நஷ்டங்களையும்‌ 
*ரச்‌ சித்தமாயிருக்கிருர்‌ '' என்றனன்‌. தேஜஸ்ஸிங்‌ 
அதைக்‌ கேட்டு நகைத்து, * என தாருயிர்‌ ஈண்பனாம்‌ 
மகமத்கானை உனது நவாப்‌ கொடுப்பானோ ₹? அந்த அற்ப 
னுக்கு இப்போதுண்டான எண்ணம்‌ அப்போ3த ஏன்‌ 
உண்டாகலாகாது£? இப்போது இளத்துப்போன தால 
சமாதானம்‌ என வந்தானோ? யான்‌ சமாதானத்திற்கு 
ஓப்புக்கொள்ளேன்‌. ஓன்று, ஆறுகாடாவது எனக்குச்‌ 
சுவாதீனமாகவேண்டும்‌; அலலது, காரனாவது சாக 
'வேண்டும்‌.'' என்று கூறினன்‌... 

தோன்‌ றமல்லண்ணா நவாபிடம்‌ வந்து, தேஜஸ்ஸிங்‌ 
கூறிய விஷயங்களைத்‌ தெரிவித்தனன்‌. அதற்குள்‌ தேலஸ்‌ 
ஸிங்‌, நவாபின்‌ சைனியங்களை எல்லாங்‌ கொன்று 
நவாபையே தேடி வந்தனன்‌. அந்த வழியில்‌ தாவுத்கான்‌ 
ஒரு மரத்துடன்‌ மரமாய்‌ மறைந்திருந்தான்‌. அவனைத்‌ 
தூரத்தில்‌.வரும்‌ தேஜஸ்ஸிங்‌ கண்டு ௮ந்த மரமோரமாக 
ஒன்றும்‌ அறியாதவன்‌ போல வந்து, உடனே தன்‌. 
குதிரையினின்‌.றும்‌ கீமே குதித்தான்‌. தாவுத்கான்‌ அதை 
றிந்து தனது கைத்துப்பாக்கியை அவன்‌ எதிசாக 
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நீட்டினன்‌. தேஜஸ்ஸிங்‌, அவன்‌ கையை மேலுக்கு 
உயர்த்துப்‌ பிடித்து, அவனுடைய துப்பாக்கியாலேயே 
அவனைக்‌ கொன்றனன. தாவுத்கான்‌ இறந்துவிட்டதைத்‌ 
கரரத்திலிருந்து அறிந்த நவாபின்‌ வீரர்களுள்‌ சிலா 
நவாபிடம்‌ ஓடி,  தாவுத்கான்‌ இறர்தனன்‌ " எனக 
"கூறினர்‌. சததுல்லாகான்‌ அதைக்‌ கேட்‌ ட.தும்‌ ௮ச்சங்‌ 
"கொண்டவனாய்‌ ஒரு காகதாளிக்‌ கள்ளிப்‌: புதரில்‌ போய்‌ 
ம்றைந்துகொண்டனன்‌. 

க. பி. 1714-ஆம்‌ ஷோ அக்டோபர்மீ” பதினெட்டாம்‌ 
“தேதி பிற்பகல்‌, தேஜஸ்ிங்‌ தனக்கு மேலும்‌ பகைவர்‌ 
இல்லாதது அறிந்து தனது நண்பன்‌ மகமத்கான்‌ உடலைத்‌ 
தேடிச்‌ சென்றான்‌. - அங்கு மகமத்கான்‌ மூக்கிலும்‌ 
வாயிலும்‌ ரத்தம்‌ வழிந்தோட வீழ்ந்து பிணமாய்‌ 
- இருந்தான. அவனைக்‌ கண்டதும்‌ தேஜஸ்சிங ஓ என்று 
கதறி அழுகான. அப்போது அவன்‌ எதிராக, யூசப்‌ 
கரனைத்‌ தாதேகான்‌ என்பவன்‌ துரத்திக்கொண்டு 
வந்தான்‌. யூசப்கான்‌, மிகவும்‌ விரைவா£ ஓடியதால்‌, 
தாதேகானால அவனுடைய ஓட்‌. டத்தைப்‌ பிடிக்க முடிய 
வில்லை. அதனால்‌ அவன்‌ தனக்கு எதிராக இருக்கும்‌ 
'தஜஐஸ்சிங்கைப்‌ பார்த்து, உரத்த குரலுடன்‌. :* அரசே! 
அவனைப்‌ பிடித்துக்கொள்ளுங்கள்‌) அவனைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌ '' எனக்‌ கூறினன்‌. அதனைக்‌ கேட்ட 
ேதஜஸ்சிங்‌, யூசப்கான்‌ ஏதோ சூது செய்திருக்கிறான்‌ 
என்று எண்ணி, அவனைப்‌ பிடி.தீதுக்கொண்டான்‌. யூசப்‌ 
- கரன்‌, இனி உயிர்‌ பிழைப்பது அ௮ரிதெனகத்‌ தெரிது, 
அரசே, என்‌ குற்றத்தைத்‌ தாம்‌ மன்னிப்பீராயின்‌. 
உங்களுக்கு ஓர்‌ உண்மையை வெளியிடுகிறேன்‌. தயை 
செய்து என்னை மன்னியுங்கள்‌. யான்‌ என்‌ அறியாமையால்‌ 
தூவுத்கானுக்கு நமது ஊரின்‌ உளவுகளை உரைத்தேன்‌. 
அதை எப்படியோ தாதேகான்‌ அறிந்து, என்னைக்‌ 
“கொல்ல அதோ வருகருன்‌'' என்றான்‌. அதைக்‌ 


கேட்டதும்‌ தேஜஸ்சிங்கிற்குப்‌ பெருங்கோபம்‌ உண்டா- 
யது. எனினும்‌, அவன்‌ தன்‌ கோபத்தை அடக்கிக்கொண்டு. . 
“நீ. உண்மையை வெளிப்படுத்‌ துவதாகக்‌ கூறினையே... 
அவவுண்மைதான்‌ என்ன? செரல்‌?' என்று கேட்டான்‌... 
அப்போது யூசப்கான்‌, :*4 அரசே / தாவுத்கானை யாரோ. 
என்று தாம்‌ எண்ணிவிட்டீர்‌. அவனுடன்‌ யான்‌ நேற்றுப்‌ 
பேசியபோது, அவன்‌ தனது தாயார்‌ பெயர்‌ சாண்ட்ப்பி' 


என்று கூறினன்‌. அந்த சாண்ட்பரீபி என்பவர்‌ தமது 
சிற்றன்னையாகும்‌. தாவுத்கான்‌, தமது சகோதரன்‌ ”” 


என்று. பூர்வத்தில்‌ நடந்த விஷயத்தை எல்லாம்‌ தேஜஸ்‌ 


சஙடெம்‌ சொல்லும்போது, தாதேகான்‌ அவனை 


நெருங்கித்‌ தன்‌ கத்தியால்‌ வெட்டிச்‌ சாய்த்தனன்‌.. ்‌ 


தேஜஸ்சிங்‌ கன்னிடத்தில்‌ அடைக்கலம்‌ என்று அடைந்த. 
வனைத்‌ தாதேசான்‌ கொன்றனனே என்று கோபித்து. 
அவனை அந்த க்ஷ்ணீமே தன்‌ வாளுக்கு இரையாக்கினன்‌. 
தாதேகான்‌, உயிர்போகும்‌ தருணத்தில்‌, * அரசே / யான்‌ 


தங்களுக்குத்‌ துரோகம்‌ செய்தவனை வெட்டியதற்காகத்‌ 
தாம்‌ என்னைக்‌ கொன்று வீழ்த்தினீர்‌. இஃது என்ன 


நியாயம்‌ 2 ஆ:ம்‌/ உங்களை நோவதால்‌ பயனில்லை. என்‌ 
பாவமே உங்களை அவ்வண்ணம்‌ செய்ய ஏவியது. நான்‌ 
யசப்கானை முன்னம்‌ துரோகம்‌ செய்தேன்‌. அதன்‌ பலனை 


இப்போது அனுபவித்தேன்‌ ''. என்று சொல்லிக்‌. 


கொண்டே தன்‌ உயிரைவிட்டான்‌. தேஜஸ்9ிங்‌. அவன்‌ 
இறக்கும்போது கூறிய வார்த்தையை எண்ணி மிகவும்‌ 
வருந்இனான்‌. தன்‌ கையால்‌ தனது சகோதரன்‌ மடிந்ததை 


யும்‌, தன்பொருட்டுத்‌ தனது உயிரினும்‌ இனிய ஈண்பன்‌ 
உயிரிழந்ததையும்‌ நினைத்து, தன்‌ நிலைமையை மறந்து... 


பைத்தியம்‌ பிடித்தவனாய்‌, தன்‌ ஆடைகளையும்‌ பிறவற்றை 
யும்‌ இழித்தும்‌ அவிழ்தீதும்போட்டு அழத்தொடங்கினன்‌. 
அவன்‌ மகமத்கானைக கட்டிக்கொண்டு சில?ரம்‌ அழுத 


னன்‌. லெ நேரம்‌ குதித்துக்‌ குதித்துக்‌ கூத்தாடினன்‌. சில: 


இ. 
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'சேரம்‌ பரடினன்‌ ; ஆடினன்‌ ; பக்ஷிகளைப்போல்‌ கூவினன்‌ 
கடைசியாக அவன்‌ தனது கைத்துப்பாக்கயைப்‌ பார்த்‌ 
தான்‌. அதைக்‌ கையில்‌ எடுத்தான்‌. அப்போது 
அவனுடைய செயலை எலலாம்‌ துரரத்இலிருந்து கண்ட 
அசபங்கிதுரை தனது கைத்துப்பாக்கியொால்‌ அவனைக்‌ 
“கொல்ல எண்ணி. குறிபார்த்து அவனைச்‌ சுட்டனன்‌. 
அதற்கு முன்பாகவே. தேஜஸ்ஸிங்‌ தனது கைத்துப்பாக்கி 
யைக்‌ கொண்டு தானே சுட்டுக்‌ கொண்டனன்‌. சுபங்க 
இரையின்‌ குண்டு அவன்மேற்‌ படவில்லை, எனினும்‌, 
தான்‌ சுட்டதும்‌ அவன்‌ €ழ்‌ வீழ்ந்ததால்‌, தானே அவனைக்‌ 
கொன்றதாக எண்ணி, அவன்‌ ஓடோடியும்‌ வந்து 
ஈநவாபிடம்‌ ம்‌ தன்‌ வீரச்செயலைக்‌ கூறினன்‌. 

| நவாப்‌. சுபங்கிதுரையைப்‌ புகழ்ந்து, சனது சைனியங்‌ 
களை ஓன்று சேர்த்துக்கொண்டு செஞ்சிகத கோட்டையி 
னும்‌. புகுந்தான்‌. அவன்‌ அவ்வாறு உட்‌ புகுவதற்கு 
முன்னரே, தேஜஸ்ஸிங்கின்‌ வீரருள்‌ சிலர்‌ ராணியாரிடம்‌ 
சென்று, தேஜஸ்ஸிங தற்கொலை செய்துகோண்ட விஷ 
பத்தைக்‌ கூறினர்‌. 

ரரணிபாய்‌ ௮அதைக கேட்டதும்‌. தனது நாயகன்‌ 

வெற்றிகொண்டே ஈண்பனின்‌ பொருட்டு உயிர்‌ விட்டார்‌ 
- என்பதை அறிந்து, வந்து கூறிய வீரர்களால்‌ ஒரு பெறிய 
்‌ திக்குழியை உண்டுபண்ணி, அதில்‌ விழ ௮த்தியை வலம்‌ 
வந்தனள்‌. அப்போது ஈவாப்‌ சில வீரர்களுடன்‌ அரண்‌ 
மனையுட்‌ புகுந்து ரரணிபாயிடம்‌ வந்தனன்‌. ராணிபாய்‌ 
. அவனைப்‌ "பொருட்படுத்தாமல்‌, அக்குமியை வலம்‌ ,வந்து 
முடித்து அதில்‌ விழப்போகும்‌ தருணத்தில்‌. நவாப்‌ 
அவளைத்‌ தடுத்து, “அம்மா உன்‌ கற்பின்‌ நெறிகண்டு 
கலக்கம்‌ அடைந்தேன்‌. என்னை மன்னிக்க வேண்டும்‌. 
நான்‌. உன்‌ நாயகனைக்‌ கொல்லவில்லை. ஆதலால்‌, என்‌ 
'மேல நீகோபம்‌ கொள்ளாதுஇந்த ஊரை நீயே ஆண்டிரு ; 
தற்கொலை புரிர்துகொள்ளாதே'' என்று வேண்டினன்‌. 


9 
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ராணிபாய்‌, ன்ர்ணின்‌ சொல்லைக்‌ கேளாது, “எனது 
நாயகன்‌ சென்ற இடத்திற்கே யானும்‌ செல்வேன்‌ ' 
என்று கூறி அத்தியிற்‌ பாய்ந்தனள்‌. 

பிறகு சததுலலாகான்‌, செஞ்சியிலுள்ள அரிய 
பொருள்களை எல்லாம்‌ கொள்ளைகொண்டு தனது நகரம்‌ 
சேர்க்தனன்‌."” அங்கு அவன்‌ தனக்கு உதவியாக வந்த 
பாளையக்காரர்களுக்கு உபசார வார்த்தை கூறு அவரவ: 
ரைத்‌ தங்கள்‌ ஊருக்கு அனுப்பினன்‌. பிறகு, தனது 
நாயகனுடன்‌ மனம்‌ உவந்து உயிர்விட்ட ராணிபாயது 
கற்பினை எண்ணி அஞ்சி, அவளது கோபத்திற்கு ஆளா 
காதபடி. அந்த உத்‌ சமியின்‌ பெயர்‌ என்றும்‌ அழியா 
திருக்கும்‌ வண்ணம்‌, அவளது பெயரால்‌ ஓர்‌ ஊரை 
உண்டாக்கனன்‌. அந்த ஊரே நாளைக்கும்‌ மாணிப்‌ 
பேடடை என்னும்‌ பெயருடன்‌ விளங்கி வருகிறது. - 
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அன்னை கஸ்தூரி - ட்‌ தேசிங்கு. ராஜன்‌. ர. ட்‌ 
அனுபமா வநதத கல்‌, லள வரி ௮௮ ஷண்முக விஜயம்‌ தில்‌ அங்க பதத 
.-ஆனந்தமடம்‌... 55. ்‌ வழண்க்தாற காமி த்‌ சட ்‌ 
அமூல்யன்‌ ்‌ 4 விஷ ட்ட்ட்ல்‌ ' பத ஃ்‌ பா 
அம்பலவாணன்‌ 1 & 11. 3.) “கிசுபரில்னிம்‌ 5 ம்‌. ளி” 
அழகி 3 ட்டம்‌ புகுமாட்டுப்‌ பெண்‌, ப, ஆ ம்‌ 
இந்திரா . பக இரவ 1222. ஸம்பத்து 90 வம்‌ க்‌ ய 
ம்‌ இரு மலர்கள்‌ ள்‌ |. வஸந்தண்‌. .... ல்‌ ்‌ 
... இரு துருவங்கள்‌ | ்‌ புயல்‌--மகாகவி டாகுர்‌ ... பழ்தபா ்‌ 
..... .. உல்லாஸ வேளை-$, 7. 7. ட்‌ புஷ்பஹாரம்‌ எக தட காத்தது மடடம்‌... 
...... உணவும்‌ சுகவாழ்வும்‌ ... 2! தக்கர்மான்‌... 1 அதல்‌ இது 
இளமைப்‌ பருவம்‌-மகாகவி. டாகுர்‌ ்‌ மூரளீதாண்‌ த பவத்‌ 2 
ட எறி நட்சத்திரம்‌ . மாதளீகங்கணம்‌ அச டப்‌ அன்ட்‌ அத்த 
ஒள வையார்‌--பி. பத்‌ .. இராமாயண ஸாரம்‌ ஞ்‌ 
.. . - கனகாம்பரம்‌ கத படி த்தா பார்த ஸாரம்‌ . (5. ப ததத 0 ன்‌ 
..... கதைக்கோலைகர்‌..... -  -பாகவத.ஸாரம்‌. “2. ல. 
-..... கதைக்கோவை.]ர... ்‌... நால்வர்‌ சரித்திரம்‌... ட 
கதைக்‌ கோவை] “டு மகாத்மா காந்தி-சுயசரிதை த] 
6: கதைக்‌ கேர்வை--1147........ . ஜே.என்‌. டாடா- | 2 உண்ன 
ம்‌. கபால குண்டலா ட்டம்‌ . புக்கர்‌ வாஷிங்டண்‌... : த்‌ 7 
்‌ கரட்டூர்‌ ராமு ல்‌ மஹாதேவ கோவிந்த்‌ ஷ்ம்‌ ல்‌ 
| 'தருஷ்ணகாந்தன்‌ உயில்‌ ஜனதிபதி ரூஸ்வெல்ட்‌ த்‌ ஆரி கட ட இர 
| கனயாஞாமாரி. மார்ஷல்‌ ஸ்டாலின்‌. ட துன்ல்‌ 
ட்‌ குழலோசை... ட்‌ ர்‌ அர வடக ஆஸா த்‌ க்‌ ழ்‌ அன்டு த்‌ 
2 குழந்தை மனம்‌ அ தணட சிஷ்‌ ஜவாஹர்லால்‌ நேரு. 1. 
மரகதவல்லி க 0112௦ பாப்‌ ராஜேந்திர மரத்‌. கத்‌ |... 
மல்லிகை மாலை ்‌ ட்‌ ஸமோஜினி தேவி. வம்‌... | 
மழுகன்‌... 382 3) ப ரமாபாய்‌ சரஸ்வதி. 
்‌ மால்கோஷ ்‌ ட... லோகமான்ய நடங்க த 
தாவரங்களின்‌ இல்லறம்‌... | பாஞ்சால: ங்கம்‌ லஜபதிராய்‌ 
ர திருக்குறள்‌ தக்‌ கதைகள்‌: க்கப்‌ ள்‌ பண்டித மதன்மோகன்‌ நண்‌ ன்‌ 
ங்‌ கவச 7 7: மலை: 12.) 22 - ௮௮ 19 
ஏங்களிடம்‌ இன்னும்‌ பல தால்களும்‌ கடைக்கும்‌... பத்க்‌ ஜாப்தாவுக்கும்‌. 
,, சிரதி மாதமும்‌ வெளிவரும்‌. தால்‌ களுக்கும்‌ “முதிர பள் எதும்‌, 
பத்து ம்டிப் வ்‌. ப மயிலாப்பூர்‌, சென்னை... 
1 வ ணை ப்ப ய்‌ கட்‌ லல வ வ னது ல. 


